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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
Nru. 1737

 
ATT DWAR IL-PERITI

(KAP 622) 
 

Ħatra tal-Bord tal-Warrant tal-Periti

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
skont l-Artikolu 10 tal-Att dwar il-Periti (Kapitolu 622), 
il-Kamra tal-Periti għamlet dawn il-ħatriet fuq il-Bord tal-
Warrant tal-Periti:

Membri
Il-Perit Arkitett Anthony Bezzina 
Perit Inġinier Ċivili Catherine Galea

Il-ħatra tal-Perit Arkitett Anthony Bezzina hija effettiva 
mill-25 ta’ Novembru, 2024 sat-30 ta’ Ottubru, 2027. 

Il-ħatra tal-Perit Inġinier Ċivili Catherine Galea, li qed 
tinħatar minflok il-Profs. Alex Torpiano, hija effettiva mill-25 
ta’ Novembru, 2024 sas-27 ta’ Frar, 2026.

L-10 ta’ Diċembru, 2024

Nru. 1738
 

ATT DWAR IL-PERITI
(KAP 622) 

Ħatra tal-Bord tal-Warrant tal-Periti
 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija skont l-Artikolu 6 tal-Att dwar il-
Periti (Kapitolu 390), il-Ministru għat-Trasport, Infrastruttura 
u Xogħlijiet Pubbliċi wara konsultazjoni mal-Kamra tal-Periti 
ħatar fuq il-Bord tal-Warrant tal-Periti lill-Perit Inġinier Ċivili 
David Mifsud Parker.

Il-hatra tal-Perit Inġinier Ċivili David Mifsud Parker hija 
effettiva mill-14 ta’ Novembru 2024 ghal-perjodu ta’ sentejn.

NGĦARRFU wkoll li skont l-Artikolu 6 tal-Att dwar 
il-Periti (Kapitolu 390), il-Kamra tal-Periti għamlet dawn 
il-ħatriet fuq il-Bord tal-Warrant tal-Periti:

Membri
Perit Arkitett Anthony Bezzina 
Perit Inġinier Ċivili Catherine Galea

No. 1737

PERITI ACT
(CAP. 622)

Appointment of the Periti Warranting Board
 
 IT is hereby notified for general information that in terms 

of Article 10 of the Periti Act (Chapter 622) the Kamra tal-
Periti, has made the following appointments to the Periti 
Warranting Board:

Members
Perit Arkitett Anthony Bezzina
Perit Inġinier Ċivili Catherine Galea

The appointment of Perit Arkitett Anthony Bezzina is effective 
from the 25th November. 2024 to the 30th October, 2027.

The appointment of Perit Inġinier Ċivili Catherine Galea, 
who is replacing Prof. Alex Torpiano, is effective from the 
25th November, 2024 to the 27th February, 2026.

10th December, 2024

No. 1738

PERITI ACT
(CAP. 622)

Appointment of the Periti Warranting Board
 

 IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by Article 6 of the Periti 
Act (Chapter 390), the Minister for Transport, Infrastructure 
and Public Works, following consultation with the Kamra 
tal-Periti, has appointed Perit Inġinier Ċivili David Mifsud 
Parker to the Periti Warranting Board

The appointment of Perit Inġinier Ċivili David Mifsud 
Parker is effective from the 14th November, 2024 for a period 
of two years.

IT is also being notified that in terms of Article 6 of the 
Periti Act (Chapter 390) the Kamra tal-Periti, has made the 
following appointments to the Periti Warranting Board:

Members
Perit Arkitett Anthony Bezzina
Perit Inġinier Ċivili Catherine Galea
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Nru. 1739

ATT DWAR L-AWTORITÀ GĦAS-SAĦĦA 
U S-SIGURTÀ FUQ IL-POST TAX-XOGĦOL 

(KAP. 424)

Ħatra tal-Board tal-Awtorità għas-Saħħa
u s-Sigurtà fuq il-Post tax-Xogħol 

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kullħadd illi, 
l-kompetenza tal-Awtorità għas-Saħħa u s-Sigurtà fuq il-Post 
tax-Xogħol se tiġi trasferita għall-Att dwar Saħħa u s-Sigurtà 
fuq ix-Xogħol, Kap 646. Konsegwetament, l-bord attwali 
tal- Awtorità għas-Saħħa u s-Sigurtà fuq il-Post tax-Xogħol 
ser jiġi terminat mill-25 ta’ Novembru, 2024. Għaldaqstant, 
il-Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma tas-Settur tal-
Kostruzzjoni qed jaħtar il-bord il-ġdid tal-Awtorità għas-Saħħa 
u s-Sigurtà fuq il-Post tax-Xogħol skont artikolu 4(5) tal-Att 
dwar Saħħa u s-Sigurtà fuq ix-Xogħol, Kap 646, kif ġej:

Chairperson
Is-Sur Pierre Fava

Membri
Is-Sur Adrian Cauchi
Is-Sa Dianne Vella Muscat
Dr Zaid Teebi
Is-Sur Dolan Debattista
Is-Sur Victor Carachi
Is-Sa Isabelle Farrugia
Is-Sur Joseph Delia
Is-Sur Andrew Aquilina

Segretarja
Dr Marouska Debono

Dawn il-ħatriet huma validi għal perjodu ta’ sentejn (2) 
b’effett mis-26 ta’ Novembru, 2024. 

L-10 ta’ Diċembru, 2024

No. 1739

OCCUPATIONAL HEALTH 
AND SAFETY AUTHORITY ACT 

(CAP. 424)

Appointment of the Occupational Health 
and Safety Board

IT is hereby notified for general information that, the remit 
of the Occupational Health and Safety Authority Board will 
now be transferred to the Health and Safety at Work Act 
Cap 646. Consequently, the current Occupational Health 
and Safety Authority Board will be dissolved as from 25th 
November, 2024. In this regard, the Minster for Justice and 
Reform of the Construction Sector is appointing the new 
Occupational Health and Safety Authority Board according 
to article 4(5) of the Health and Safety at Work Act Cap 646, 
as follows:

Chairperson
Mr Pierre Fava

Members
Mr Adrian Cauchi
Ms Dianne Vella Muscat
Dr Zaid Teebi
Mr Dolan Debattista
Mr Victor Carachi
Ms Isabelle Farrugia
Mr Joseph Delia
Mr Andrew Aquilina

Secretary
Dr Marouska Debono

These appointments are effective for a period of two (2) 
years as from 26th November, 2024. 

10th December, 2024

Il-hatra tal-Perit Arkitett Anthony Bezzina hija effettiva 
mill-25 ta’ Novembru, 2024 sat-30 ta Ottubru, 2026. 

Il-ħatra tal-Perit Inġinier Ċivili Catherine Galea, li qed 
tinħatar minflok il-Profs. Alex Torpiano, hija effettiva mill-25 
ta’ Novembru, 2024 sas-27 ta’ Frar, 2026.

L-10 ta’ Diċembru, 2024

The appointment of Perit Arkitett Anthony Bezzina is 
effective from the 25th November, 2024 to the 30th October, 
2026.

The appointment of Perit Inġinier Ċivili Catherine Galea, 
who is replacing Prof. Alex Torpiano, is effective from the 
25th November, 2024 to the 27th February, 2026.

10th December, 2024
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Nru. 1740

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Avviżi Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment 
mal-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,354 tat-3 ta’ Diċembru, 
2024 (Avviżi Legali 327 sa 330) u l-Gazzetta tal-Gvern Nru. 
21,356 tas-6 ta’ Diċembru, 2024 (Avviżi Legali 331 sa 334) 
rispettivament.

A.L. 327 tal-2024: Att dwar l-Amministrazzjoni Pubblika 
(Kap. 595); Ordni tal-2024 li jemenda l-Ordni li Jwaqqaf 
l-Aġenzija għar-Reġistrazzjoni tal-Artijiet.

A.L. 328 tal-2024: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2024 biex jemendew l-Ordinamenti 
tal-2010 skont ir-Regolamenti Ġenerali tal-2021 għar-
Rikonoxximenti Universitarji ta’ wara l-Ewwel Grad għall-
Grad ta’ Master of Arts in Comparative Euro-Mediterranean 
Education Studies taħt il-patroċinju taċ-Ċentru Ewro-
Mediterranju għar-Riċerka fl-Edukazzjoni.

A.L. 329 tal-2024: Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327); 
L-Ordinamenti tal-2024 skont ir-Regolamenti tal-2023 
għall-Grad ta’ Doctor of Philosophy – Ph.D. – għall-Grad ta’ 
Doctor of Philosophy – Ph.D. – taħt il-patroċinju tal-Istitut 
għall-Enerġija Sostenibbli.

A.L. 330 tal-2024: L-Ordinamenti tal-2024 biex 
jemendaw l-Ordinamenti tal-2024 skont ir-Regolamenti tal-
2023 għall-Grad ta’ Doctor of Philosophy – Ph.D. – għall-
Grad ta’ Doctor of Philosophy – Ph.D. – taħt il-patroċinju 
taċ-Ċentru tal-Profiċjenza fil-Lingwa Ingliża.

A.L. 331 tal-2024: Att dwar il-Protezzjoni tal-Ambjent 
(Kap. 549), Att dwar is-Sigurezza tal-Prodotti (Kap. 427); 
Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
l-Ippakkjar u l-Iskart tal-Ippakkjar fil-Maniġġar tal-Iskart.

A.L. 332 tal-2024: Att dwar l-Impiegi u r-Relazzjonijiet 
Industrijali (Kap. 452); Regolamenti tal-2024 dwar il-Paga 
Minima u Negozjar Kollettiv.

A.L. 333 tal-2024: Ordinanza dwar ir-Regolament 
tat-Traffiku (Kap. 65), Att dwar l-Awtorità għat-Trasport 
f’Malta (Kap. 499); Regolamenti tal-2024 li jemendaw ir-
Regolamenti dwar Servizzi ta’ Ġarr ta’ Passiġġieri b’Vetturi 
Żgħar u Servizzi ta’ Kiri ta’ Vetturi (Emenda Nru 2).

No. 1740

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,354 of 3rd December, 2024 
(Legal Notices 327 to 330) and Government Gazette No. 
21,356 of 6th December, 2024 (Legal Notices 331 to 334) 
respectively.

L.N. 327 of 2024: Public Administration Act (Cap. 595); 
Land Registration Agency (Establishment) (Amendment) 
Order, 2024.

L.N. 328 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2024 to amend the Bye-Laws of 2010 in terms of the 
General Regulations for University Postgraduate Awards, 
2021 for the Degree of Master of Arts in Comparative Euro-
Mediterranean Education Studies under the auspices of the 
Euro-Mediterranean Centre for Educational Research.

L.N. 329 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws of 
2024 in terms of the Doctor of Philosophy – Ph.D. – Degree 
Regulations, 2023 for the Degree of Doctor of Philosophy 
– Ph.D. – under the auspices of the Institute for Sustainable 
Energy.

L.N. 330 of 2024: Education Act (Cap. 327); Bye-Laws 
of 2024 to amend the Bye-Laws 2024 in terms of the Doctor 
of Philosophy – Ph.D. – Degree Regulations, 2023 for the 
Degree of Doctor of Philosophy – Ph.D. – under the auspices 
of the Centre for English Language Proficiency.

L.N. 331 of 2024: Environment Protection Act (Cap. 
549), Product Safety Act (Cap. 427); Waste Management 
(Packaging and Packaging Waste) (Amendment) Regulations, 
2024.

L.N. 332 of 2024: Employment and Industrial Relations 
Act (Cap. 452); Minimum Wage and Collective Bargaining 
Regulations, 2024.

L.N. 333 of 2024: Traffic Regulation Ordinance (Cap. 
65); Authority for Transport in Malta Act (Cap. 499); Light 
Passenger Transport Services and Vehicle Hire Services 
(Amendment No. 2) Regulations, 2024.
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A.L. 334 tal-2024: Att dwar it-Taxxa fuq l-Income (Kap. 
123); Regoli tal-2024 dwar Tassazzjoni fuq il-Kummerċ tal-
Assigurazzjoni wara l-adozzjoni tal-Istandard Internazzjonali 
tar-Rapportar Finanzjarju 17 dwar Kuntratti ta’ Assigurazzjoni.

L-10 ta’ Diċembru, 2024

L.N. 334 of 2024: Income Tax Act (Cap. 123); Taxation 
of Business of Insurance following the adoption of the 
International Financial Reporting Standard 17 Insurance 
Contracts Rules, 2024.

10th December, 2024

Nru. 1741

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR ĠENERALI 
(KUMMERĊ)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ekonomija, Intrapriża u Proġetti Strateġiċi approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

L-10 ta’ Diċembru, 2024

No. 1741

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (COMMERCE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for the Economy, 
Enterprise and Strategic Projects has approved the following 
acting appointment.

10th December, 2024

ISEM				    POST			   DIPARTIMENT		  DATA 
NAME				   POST			   DEPARTMENT		  DATE

Is-Sur Brian Montebello	 Direttur Ġenerali		  Kummerċ		  9.12.2024-12.12.2024 	  	
				    Director General		  Commerce			 

Nru. 1742

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Rikors Numru: 1122/2024

B’ Digriet tal-5 ta’ Diċembru, 2024, il-Qorti ta’ Reviżjoni 
tal-Atti Nutarili ordnat il-waqfien b’effett immedjat tal-
inabilitazzjoni parzjali tan-Nutar Dottor Nicholas Vella mill-
eżerċizzju tal-professjoni nutarili ordnata bid-Digriet Tagħha 
tas-16 ta’ Novembru, 2024, stante li issa jirriżulta li l-istess 
Nutar Vella issa ottempera ruħu mal-Liġi u mal-Ordni ta’ din 
il-Qorti.

ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Illum, 5 ta’ Diċembru, 2024 

Nru. 1743

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Rikors Numru: 1123/2024

B’ Digriet tal-5 ta’ Diċembru, 2024, il-Qorti ta’ Reviżjoni 
tal-Atti Nutarili ordnat il-waqfien b’effett immedjat tal-

No. 1742

NOTARIAL PROFESSION AND 
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Application Number: 1122/2024

By a Decree of the 5th December, 2024, the Court of 
Revision of Notarial Acts ordered the immediate cessation 
of the partial incapacitation of Notary Dr Nicholas Vella 
from the exercise of the notarial profession ordered by the 
Decree of the 16th November, 2024, as it now appears that 
the same Notary Vella has now complied with the Law and 
the Order of this Court.

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Today, 5th December, 2024 

No. 1743

NOTARIAL PROFESSION AND 
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Application Number: 1123/2024

By a Decree of the 5th December, 2024, the Court of 
Revision of Notarial Acts ordered the immediate cessation of 
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the partial incapacitation of Notary Dr Maria Roberta Galea 
Mamo from the exercise of the notarial profession ordered 
by the Decree of the 16th November, 2024, as it now appears 
that the same Notary Galea Mamo has now complied with 
the Law and the Order of this Court.

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Today, 5th December, 2024 

No. 1744

NOTARIAL PROFESSION AND 
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Application Number: 1124/2024

By a Decree of the 5th December, 2024, the Court of 
Revision of Notarial Acts ordered the immediate cessation 
of the partial incapacitation of Notary Dr Robert Micallef 
from the exercise of the notarial profession ordered by the 
Decree of the 16th November, 2024, as it now appears that 
the same Notary Micallef has now complied with the Law 
and the Order of this Court.

ADRIAN MICALLEF
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Today, 5th December, 2024

inabilitazzjoni parzjali tan-Nutar Dottor Maria Roberta 
Galea Mamo mill-eżerċizzju tal-professjoni nutarili ordnata 
bid-Digriet Tagħha tas-16 ta’ Novembru, 2024, stante li issa 
jirriżulta li l-istess Nutar Galea Mamo issa ottemperat ruħha 
mal-Liġi u mal-Ordni ta’ din il-Qorti.

ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Illum, 5 ta’ Diċembru, 2024 

Nru. 1744

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

Rikors Numru: 1124/2024

B’ Digriet tal-5 ta’ Diċembru, 2024, il-Qorti ta’ Reviżjoni 
tal-Atti Nutarili ordnat il-waqfien b’effett immedjat tal-
inabilitazzjoni parzjali tan-Nutar Dottor Robert Micallef 
mill-eżerċizzju tal-professjoni nutarili ordnata bid-Digriet 
Tagħha tas-16 ta’ Novembru, 2024, stante li issa jirriżulta li 
l-istess Nutar Micallef issa ottempera ruħu mal-Liġi u mal-
Ordni ta’ din il-Qorti.

ADRIAN MICALLEF
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Illum, 5 ta’ Diċembru, 2024

No. 1745

MINISTRY FOR AGRICULTURE, 
FISHERIES AND ANIMAL RIGHTS

Agricultural Directorate

THE Agricultural Directorate, within the Ministry 
for Agriculture, Fisheries, and Animal Rights is hereby 
notifying that, in line with Subsidiary Legislation 427.89, 
the five products mentioned hereunder have been officially 
recognised and included in the National Register of 
Traditional Agro-Food Products of Malta. The scope of 
this register is to officially recognise agricultural products 
and gastronomy as cultural heritage that are identified as 
traditional amongst the Maltese population.

Minestra
Fried rabbit
Rabbit stew
Bigilla
Kawlata

The public as well as all interested stakeholders are 
invited to access the National Register of Traditional Agro-

Nru. 1745

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, 
IS-SAJD U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI 

Direttorat tal-Agrikoltura

ID-DIRETTORAT tal-Agrikoltura fi ħdan il-Ministeru 
għall-Agrikoltura, Sajd u Drittijiet tal-Annimali, qiegħed 
b’dan jgħarraf li, skont il-Leġislazzjoni Sussidjarja 427.89, 
il-ħames riċetti msemmija hawn taħt ġew uffiċjalment 
rikonoxxuti u inklużi fir-Reġistru Nazzjonali tal-Prodotti Agri-
Alimentari Tradizzjonali ta’ Malta. L-iskop ta’ dan ir-reġistru 
hu li jgħarraf b’mod uffiċjali dawk il-prodotti agrikoli u platti 
bħala patrimonju kulturali li ġew identifikati mill-poplu Malti.

Minestra
Fenek moqli
Stuffat tal-fenek
Bigilla
Kawlata

Il-pubbliku ġenerali kif ukoll partijiet interessati huma 
mistiedna jżuru r-Reġistru Nazzjonali tal-Prodotti Agri-
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Alimentari Tradizzjonali ta’ Malta billi jidħlu fis-sit elettroniku 
(www.ikeltakwalita.gov.mt) u jidħlu fil-paġna tal-Prodotti 
Agri-Alimentari Tradizzjonali ta’ Malta. 

L-10 ta’ Diċembru, 2024

Food Products of Malta by logging on (www.ikeltakwalita.
gov.mt) and find the Traditional Agro-food Products of 
Malta page.

10th December, 2024

No. 1746

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

10th December, 2024

Nru. 1746

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

L-10 ta’ Diċembru, 2024

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 10.12.2024	 €80.117 	 €0.944

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’SANTA VENERA 
 

Korrezzjoni 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1308, tal-4 ta’ Ottubru, 2024, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Ħamrun’, il-lokalità u d-dħul murija hawn taħt 
għandhom jiġu kkoreġuti kif indikat b’tipi grassi.

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT SANTA VENERA 
 

Correction 
 

WITH reference to Government Notice No. 1308, dated   
4th October, 2024, under the title ‘Numbering of Doors at Il-
Ħamrun’, the locality and ‘entering from’ shown below 
should read as indicated in bold. 

 
IL-ĦAMRUN 

 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Triq Villambrosa Triq Villambrosa 
    

Left side entering from  
Triq Villambrosa 

 Right side entering from  
Triq Villambrosa 

   

 
għandhom jinqraw 

should read 

SANTA VENERA 
In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn

Triq l-14 ta’ Novembru Triq l-14 ta’ Novembru 
    

Left side entering from  
Triq l-14 ta’ Novembru 

 Right side entering from  
Triq l-14 ta’ Novembru 

   

L-10 ta’ Diċembru, 2024  10th December, 2024 
 
 

Nru. 1747 No. 1747

L-10 ta’ Diċembru, 2024 10th December, 2024
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No. 1748

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD 
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Noti ta’ Spjegazzjoni
(għall-iskop tal-artikolu 3(2)(ċ) tal-Kap. 512 tal-Liġijiet ta’ Malta)

1. Introduzzjoni

Titolu tal-avviż legali Regolamenti tal-2024  dwar Prodotti Mediċinali Veterinarji minn hawn ’il quddiem imsejħa “ir-
regolamenti”

Attività li trid tiġi 
regolata

It-tisħiħ tar-regolamentazzjoni u l-kontroll tal-bejgħ bl-imnut, ir-riċerka, il-forniment, id-
distribuzzjoni, id-dispensar, il-preskrizzjoni, il-manifattura, ġbir tad-data u l-użu ta’ prodotti 
mediċinali veterinarji u sustanzi attivi

Entità responsabbli Direttorat għar-Regolazzjoni Veterinarja fi ħdan id-Dipartiment għas-Saħħa u t-Trattament 
Xieraq tal-Annimali

2. Taqsira u l-Isfond

2.1 Għanijiet u Objettivi tal-leġiżlazzjoni

Ir-regolamenti għandhom l-għan li jissupplimentaw u jagħtu effett sħiħ lir-Regolament (UE) 2019/6 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tal-11 ta’ Diċembru 2018 dwar prodotti mediċinali veterinarji u li jħassar id-Direttiva 2001/82/KE (minn hawn 
’il-quddiem imsejjaħ “Regolament (UE) 2019/6”). Jirregolaw ukoll kwistjonijiet oħra li jaqgħu taħt is-suġġett kif previst 
fir-Regolament (UE) 2019/6.

Minbarra li jagħtu effett sħiħ u jippermettu l-implimentazzjoni effettiva tar-Regolament (UE) 2019/6, dawn ir-regolamenti 
fihom għadd ta’ dispożizzjonijiet nazzjonali li huma essenzjali għall-ġestjoni tal-ambjent regolatorju li ħarġu fl-aħħar ftit snin. 
. Il-ħtieġa ta’ kontroll aħjar tal-prodotti mediċinali veterinarji, b’mod partikolari dwar dak li jirrigwarda t-theddid emerġenti 
tar-reżistenza antimikrobika, u l-perikli tat-tqegħid fis-suq ta’ mediċini ineffettivi kienu l-fatturi ewlenin għal dawn id-
dispożizzjonijiet legali ġodda. Barra minn hekk, kemm l-istandards tal-kura tal-annimali u l-aspettattivi mill-pubbliku żdiedu 
b’mod sinifikanti f’dawn l-aħħar snin. Għalhekk, kwalunkwe leġiżlazzjoni ġdida trid tissodisfa wkoll dawn l-aspettattivi. 

2.2 Importanza tar-Regolamenti

Il-kontroll imtejjeb fuq il-bejgħ, il-manifattura, il-ħażna, id-distribuzzjoni, ġbir tad-data u l-użu ta’ prodotti mediċinali 
veterinarji, b’mod partikolari antimikrobiċi u drogi narkotiċi/psikotropiċi, se jnaqqas l-abbuż, l-użu ħażin jew l-użu żejjed 
ta’ dawn il-prodotti. Dan se jaffettwa direttament is-saħħa tal-annimali u indirettament is-saħħa tal-bniedem għax jekk ma 
jintużawx sew residwi ta’ dawn il-prodotti jistgħu jispiċċaw fil-katina tal-ikel. Użu impudenti ta' antimikrobiċi jżid  l-prevalenza 
tar-reżistenza għall-antimikrobiċi. Din hija waħda mill-ikbar theddida għas-saħħa tal-bniedem u tal-annimali madwar id-
dinja. Addizzjonalment, l-użu mhux xieraq jikkontribwixxi għat-theddid dejjem jiżdied ta’ reżistenza antimikrobika. Biex 
ma nsemmux in-nuqqas ta’ kontroll fuq id-drogi ta’ abbuż, li mhuwiex konformi mal-Konvenzjoni Singola tal-1961 dwar 
id-Drogi Narkotiċi kif emendata bil-Protokoll tal-1972. Ir-regolamenti l-ġodda jindirizzaw dawn il-kwistjonijiet.

Is-sitwazzjoni attwali tista’ twassal ukoll għal nuqqas ta’ konformità mal-obbligi ta’ Malta li tikkontrolla l-użu ta’ prodotti 
mediċinali veterinarji u l-użu prudenti ta’ dawn il-prodotti fil-livell tal-UE.

Għaldaqstant, wieħed mill-għanijiet ewlenin tal-‘Istrateġija u l-Pjan ta’ Azzjoni għall-Prevenzjoni u l-Konteniment tar-
Reżistenza għall-Antimikrobiċi f’Malta 2020 – 2028’ huwa li tirrevedi l-leġiżlazzjoni relevanti attwali biex tissaħħaħ il-governanza 
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biex tipprevjeni u tikkontrabatti r-reżistenza għall-antimikrobiċi u tindirizza l-lakuni fil-leġiżlazzjoni u r-regolamenti sabiex 
tiġi żgurata  t-tmexxija, l-impenn u l-kontabilità għal azzjonijiet biex tiġi miġġielda r-reżistenza għall-antimikrobiċi. Il-pjan ta’ 
azzjoni għall-istrateġija msemmija ġie inkluż bħala ‘Miżura tal-Baġit Nru 108, 2020 (Se jiġi implimentata l-Istrateġija dwar 
ir-Reżistenza Antimikrobika bil-għan li titjieb il-bijosigurtà fl-irziezet u l-użu prudenti tal-antimikrobiċi)’.

2.3 Konsultazzjoni Pubblika

Qabel il-finalizzazzjoni tal-abbozz tal-Avviż Legali fuq il-mejda saret sessjoni konsultattiva mal-Kunsill tal-Kirurgi 
Veterinarji (VSC) dwar partijiet tal-abbozz tal-Avviż Legali relatati mal-riċetta veterinarja. Id-dettalji huma kif ġej:

Dwar il- riċetta veterinarja: Abbozz ta' test mibgħut fis-7 ta' Settembru 2021. Feedback riċevut fit-22 ta' Settembru 2021. 
Laqgħa li saret fl-20 ta' Diċembru 2021

Wara din is-sessjoni, l-abbozz tal-Avviż Legali li fih id-dispożizzjonijiet kollha relatati mal-prodotti mediċinali veterinarji 
ġie ffinalizzat u ngħata lill-partijiet interessati magħżula kif hawn imniżżel hawn taħt. It-test intbagħat lill-partijiet interessati 
kollha fit-2 ta' Frar 2023 bi skadenza estiża tat-28 ta' Frar 2023 (l-iskadenza oriġinali kienet is-17 ta' Frar 2023)

Kunsill tal-Ispiżerija: feedback ipprovdut fl-1 ta’ Marzu 2023;
Kunsill tal-Kirurgi Veterinarji: feedback ipprovdut fit-28 ta' Frar 2023;
Assoċjazzjoni Veterinarja ta’ Malta: l-ebda feedback ma ġie riċevut;
Il-Kamra tal-Ispiżjara ta' Malta: l-ebda feedback ma ġie riċevut;

3. Ħarsa ġenerali tal-istruttura tal-istrument

Ir-regolamenti huma magħmula minn  disgħa u tletin (39) regolament li huma dawn:

1. Titolu, għan, applikabbiltà, u bidu fis-seħħ.
2. Tifsir. 
3. Lingwi. 
4. Fuljett ta’ Tagħrif.
5. Eżenzjonijiet minn awtorizzazzjoni għall-kummerċjalizzazzjoni.
6. Awtorizzazzjoni għal finijiet ta’ riċerka u żvilupp.
7. Prodotti mediċinali veterinarji miksuba għall-użu personali.
8. Reġistrazzjoni skont l-Artikolu 116 tar-Regolament (UE) 2019/6.
9. Użu kaskata ta’ prodotti mediċinali veterinarji.
10. Reġistrazzjoni ta’ prodotti mediċinali veterinarji omeopatiċi.
11. Kummerċ parallel.
12. Manifattura ta’ prodotti mediċinali veterinarji u sustanzi attivi.
13. Persuna kwalifikata. 
14. Prodotti li huma fi tranżitu.
15. Forniment bl-imnut ta’ prodotti mediċinali veterinarji.
16. Dispensar. 
17. Preskrizzjoni.
18. Kategoriji ta’ distribuzzjoni ta’ prodott mediċinali veterinarju.
19. Reklamar. 
20 Kampjuni jew pakketti ta’ dimostrazzjoni.
21. Promozzjoni. 
22. Distribuzzjoni bl-ingrossa u senserija ta’ prodotti mediċinali veterinarji.
23. Applikazzjoni għal awtorizzazzjoni ta’ distribuzzjoni bl-ingrossa.
24. Għoti ta’ awtorizzazzjoni ta’ distribuzzjoni bl-ingrossa.
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25. Obbligi tad-distributur bl-ingrossa ta’ prodotti mediċinali veterinarji.
26. Tiġdid, validazzjoni, sospensjoni jew revoka ta’ awtorizzazzjoni ta’ distribuzzjoni bl-ingrossa.
27. Id-dmirijiet tal-persuna responsabbli.
28. Prodotti mediċinali oħra.
29. Senserija ta’ prodotti medicinali veterinarji. 
30. Riċetta veterinarja.
31. Riċetta veterinarja stabbilita mid-Direttur.
32.  Somministrazzjoni ta’ prodotti mediċinali veterinarji u prodotti mediċinali lill-annimali.
33.  Ilmenti riċevuti mid-detentur tal-awtorizzazzjoni għall-kummerċjalizzazzjoni.
34. Rimi sikur tal-prodotti mediċinali veterinarji.
35. Aċċess mid-Direttur.
36. Reati, pieni u penalitajiet amministrattivi. 
37. Dritt ta’ appell.
38. Tħassir u riżerva. 
39. Emenda konsegwenzjali.

4. Kummentarju 

Ir-regolament 2 jipprovdi tifsiriet għal termini li jinsabu fir-regolamenti.  Ta’ min jinnota li t-tifsiriet li diġà huma 
preżenti fl-Att dwar is-Servizzi Veterinarji (Kapitolu 437 tal-Liġijiet ta’ Malta) għandhom japplikaw meta kliem u frażijiet 
użati fir-regolamenti mhumiex imfissra, u li meta kliem u frażijiet użati mhumiex imfissra fir-regolamenti u fl-Att, it-tifsiriet 
fir-Regolament (UE) 2019/6 għandhom japplikaw. 

Ir-regolament 3 jispeċifika kif id-Direttur jista’ jiddeċiedi liema lingwi tal-pakketti huma aċċettabbli biex jiġu 
kkummerċjalizzati f’Malta, skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (UE) 2019/6.

Ir-regolament 4 jispeċifika l-aċċettabbiltà ta’ fuljetti ta’ tagħrif ta’ pakketti elettroniċi skont l-Artikolu 14(3) tar-Regolament 
(UE) 2019/6.

Ir-regolament 5 jispeċifika kif tkun l-eżenzjoni minn Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni mogħtija mill-Artikolu 
5(6) tar-Regolament (UE) 2019/6 u kif tista’ ssir. Ir-regolament jsemmi l-kondizzjonijiet għal tali eżenzjoni, inklużi numru 
ta’ obbligi, eż. li jirrappurtaw reazzjonijiet negattivi. Il-kumpaniji għandhom jinnutaw li sustanzi attivi li huma antimikrobiċi 
ma jistgħux jiġu awtorizzati permezz ta’ din ir-rotta. Ir-rekwiżiti jinkludu t-tagħrif dwar il-prodott li jrid jingħata lill-utent. 
Il-kumpaniji huma obbligati li jinkludu dan it-tagħrif fuq il-pakketti. Prodotti awtorizzati b’dan il-mod ma jistgħux ikunu 
mediċina li jingħataw bir-riċetta. Għalhekk, l-antimikrobiċi huma esklużi mill-użu ta’ din l-eżenzjoni.

Ir-regolament 6 fuq prodotti għal skopijiet ta’ riċerka jispeċifika li l-applikanti għandhom japplikaw għall-awtorizzazzjoni. 
Isemmi wkoll l-kondizzjonijiet tagħha, inklużi għadd ta’ obbligi, eż. rappurtar ta’ reazzjonijiet negattivi. Il-prodotti jistgħu 
mhux neċessarjament ikunu prodotti mediċinali veterinarji b’Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni imma anke prodotti 
mediċinali veterinarji investigattivi jew sustanzi attivi. Il-kumpaniji għandhom jinnutaw li din id-dispożizzjoni rregolat il-
prodott inkwistjoni aktar milli l-attività per se.

Ir-regolament 7 jispeċifika l-kondizzjonijiet ta’ kwalunkwe persuna li takkwista prodotti mediċinali veterinarji minn 
kwalunkwe pajjiż għall-użu personali. Rekwiżiti importanti jinkludu li l-prodotti ma għandhomx jinbiegħu jew jerġgħu 
jinbiegħu għal qligħ monetarju u li l-prodotti nfushom, jew l-indikazzjonijiet tagħhom, ma jkunux illegali f’Malta. Prodotti 
mmunoloġiċi (vaċċini) ħajjin jew attenwati, drogi psikotropiċi jew drogi narkotiċi ma jistgħux jinkisbu b’dan il-mod. Jista’ 
jkun hemm bżonn ta’ riċetta veterinarja f’xi każijiet. Ta’ min jinnota li din id-dispożizzjoni ma tapplikax biex jinkisbu prodotti 
mediċinali manifatturati għall-użu tal-bniedem iżda maħsub mill-persuna inkwistjoni biex jintużaw fuq l-annimali.

Ir-regolament 8 jistabbilixxi r-regolamenti nazzjonali dwar ir-reġistrazzjoni tal-prodotti skond l-Artikolu 116 tar-
Regolament (UE) 2019/6 mad-Direttur. Isemmi wkoll il-kondizzjonijiet tagħha. Prodotti rreġistrati skont l-Artikolu 116 huma 
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eżentati minn Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni. Għalhekk, biex jiġu kontrobattuti kwalunkwe nuqqasijiet f’din 
ir-reġistrazzjoni inħolqu numru ta’ salvagwardji bbażati fuq ir-rekwiżiti ta’ Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni 
propja. Dan jista’ jiżgura s-sostenibbiltà ta’ din ir-rotta ta’ reġistrazzjoni użata ħafna.

Ir-regolament 9 jispeċifika li l-applikanti għandhom japplikaw għall-awtorizzazzjoni meta kirurgi veterinarji ikunu jridu 
jakkwistaw il-prodotti minn pajjiżi oħra. Ir-regolament isemmi ukoll il-kondizzjonijiet tagħha. Punt importanti huwa li meta 
kirurgi veterinarji jakkwistaw prodott mediċinali veterinarju permezz ta’ din ir-rotta, dawn huma esklużi mill-obbligu legali 
ta’ distribuzzjoni bl-ingrossa. Madankollu, xorta hemm obbligi oħra, eż. iż-żamma ta’ rekords u l-ħruġ ta’ riċetta veterinarja 
fil-każijiet kollha. Il-kirurgi veterinarji għandhom jinnutaw li applikazzjoni lid-Direttur għandha ssir biss meta jkunu jixtiequ 
jakkwistaw mediċina veterinarja (mhux mediċina għall-użu mill-bniedem) minn barra minn Malta. M’hemmx bżonn li jużaw 
xi formula ta’ applikazzjoni jekk japplikaw il-kaskata għal prodotti li huma diġà disponibbli lokalment imma li mhux se 
jintuża skont it-termini tal-Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni.

Ir-regolament 10 jispeċifika li l-applikanti għandhom  japplikaw mad-Direttur biex jottjenu r-reġistrazzjoni ta’ prodotti 
mediċinali veterinarji omeopatiċi skont l-Artikolu 86 tar-Regolament (UE) 2019/6. Il-kumpaniji għandhom jinnutaw li 
l-omeopatiċi ‘regolari’ xorta għandhom jiksbu Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni. Ma tapplika l-ebda eżenzjoni 
għal dawn. Għalhekk, ir-regolamenti għar-rekwiżiti tal-Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni (inkluż tal-ippakkjar/
it-tikkettar) u l-manifattura (inkluż il-liċenzji tal-GMP u l-Awtorizzazzjoni tal-Manifattura) jibqgħu japplikaw. 

Ir-regolament 11 jispeċifika li l-applikanti għandhom  japplikaw mad-Direttur għar-reġistrazzjoni għal Kummerċ Parallel 
ta’ prodotti mediċinali veterinarji skont l-Artikolu 102 tar-Regolament (UE) 2019/6. Il-kumpaniji għandhom jinnutaw li 
fis-settur veterinarju l-kelma teknika wżata hija ‘Kummerċ Parallel’ għall-kuntrarju ta’ ‘Importazzjoni Parallela’ fis-settur 
tal-mediċini għall-bniedem. Fis-settur veterinarju l-Kummerċ Parallel huwa regolat permezz ta’ Regolament (UE) 2019/6.

Ir-regolament 12 jispeċifika li l-applikanti għandhom japplikaw mad-Direttur għal Awtorizzazzjoni tal-Manifattura li hi 
skont l-Artikoli 88 u 89 tar-Regolament (UE) 2019/6. Isemmi ukoll l-kondizzjonijiet tiegħu. Jistipula wkoll li Awtorizzazzjoni 
għall-Manifattura ma għandhiex tkun meħtieġa għall-preparazzjoni, qsim, tibdil fl-ippakkjar jew preżentazzjoni fejn dawn 
il-proċessi jitwettqu biss għall-bejgħ bl-imnut direttament lill-pubbliku minn spiżjara fl-ispiżeriji veterinarji, jew minn persuni 
oħra legalment awtorizzati li jfornu prodotti mediċinali veterinarji lill-pubbliku, eż. kirurgi veterinarji (Artikolu 88(2) tar-
Regolament (UE) 2019/6).

Ir-regolament 13 jiċċara r-rekwiżiti tal-Persuna Kwalifikata u żżid obbligi kruċjali. Dawn se jiffurmaw ukoll il-bażi 
tal-proċeduri amministrattivi (Artikolu 97(5) tar-Regolament (UE) 2019/6) li l-awtorità kompetenti se tagħmel fir-rigward 
tal-Persuna Kwalifikata. Il-pożizzjoni ta’ Persuna Kwalifikata hija pożizzjoni maħtura legalment. Kull manifattur/importatur 
ta' prodott mediċinali veterinarju għandu jkollu ta’ mill-inqas persuna waħda bħala Persuna Kwalifikata f’konformità mal-
Artikolu 97(1) tar-Regolament 2019/6.

Ir-regolament 14 jipprovdi kopertura legali għal dawn in-negozjanti bl-ingrossa veterinarji awtorizzati li għandhom 
il-ħsieb li jġibu prodotti mediċinali veterinarji mingħajr ma jpoġġuhom fis-Suq tal-UE iżda jesportawhom mill-ġdid lejn 
pajjiżi Terzi, i.e fi transitu. F’dawn il-każijiet, jekk ma ssir l-ebda attività ta’ manifattura fuqhom (inkluż it-tikkettar mill-
ġdid) dawn jistgħu jiġu eżentati minn Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni u l-applikant jista’ jiġi eżentat milli jikseb 
Awtorizzazzjoni għall-Manifattura. L-attività se titqies biss bħala att ta' esportazzjoni li distributuri bl-ingrossa awtorizzati 
jistgħu jagħmlu. Ta’ min jinnota li japplikaw ċerti kondizzjonijiet, eż. l-attività għandha titwettaq fil-port ħieles, f’żoni ta’ 
kummerċ ħieles, jew fi  mħażen tas-sisa tad-dwana. Kondizzjoni importanti ħafna hija li l-prodotti ma jinbidlu bl-ebda 
mod. It-tikkettar sempliċi huwa wkoll ikklassifikat bħala manifattura. Għalhekk jekk din l-attività titwettaq il-kunsinna tiġi 
skwalifikata minn din id-dispożizzjoni.

Ir-regolament 15 jistipula minn fejn għandha titwettaq il-forniment  bl-imnut ta’ prodotti mediċinali veterinarji. Il-bejgħ 
bl-imnut għandu jsir biss minn spiżeriji veterinarji, kliniċi/sptarijiet veterinarji liċenzjati jew l-stabbilimenti oħra (pet shops, 
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operaturi tan-negozju tal-għalf medikat, u ħwienet ta’ prodotti ta’ kura tal-annimali reġistrati). Il-forniment minn kirurgi 
veterinarji jista’ isir waqt iż-żjajar professjonali li jagħmlu huma jew meta l-klijenti jżuruhom. 

Ir-regolament 16 jistipula min jista’ jiddispensja prodotti mediċinali veterinarji. F’dan ir-regolament hemm l-istandards li 
d-dispensur għandu jimxi magħhom meta jiddispensja; pereżempju, kirurgi veterinarji jistgħu jiddispensaw prodotti mediċinali 
veterinarji waqt viżiti ta' sejħa mill-persuna li ġġib l-annimal fl-istabbiliment veterinarju liċenzjat u matul viżiti ta’ sejħa fuq 
barra tagħhom. Il-kwantitajiet għandhom ikunu dawk meħtieġa għat-trattament fejn dewmien fl-amministrazzjoni tal-prodott 
jista' jaffettwa ħażin is-saħħa u l-benesseri tal-annimal. Il-kirurgi veterinarji għandhom jinnutaw li din id-dispożizzjoni ma 
tippermettihomx li jonoraw ir-riċetta veterinarja ta’ xulxin b’mod ta’ rutina. Dan ma jfissirx li f'ċerti każijiet eċċezzjonali ma 
jistgħux jikkooperaw ma' xulxin biex jissodisfaw il-bżonnijiet tat-trattament tal-annimali taħt il-kura tagħhom. Meta kirurgi 
veterinarji jwettqu attività tal-bejgħ bl-imnut awtomatikament ikunu soġġetti għar-rekwiżiti tal-bejgħ bl-imnut, minkejja 
li l-istabbilimenti veterinarji mhumiex klassifikati bħala spiżeriji veterinarji. Għandu jiġi enfasizzat li r-rekwiżiti tal-bejgħ 
bl-imnut japplikaw għal kwalunkwe tip ta’ bejgħ bl-imnut irrispettivament minn fejn isir, jiġifieri fi spiżerija veterinarja, pet 
shop jew kirurgu veterinarju minn stabbiliment veterinarju jew indipendenti minnu.

Ir-regolament 17  jistipula min jista’ jippreskrivi prodott mediċinali veterinarju u joħroġ riċetti veterinarji f’Malta. Dawn 
jistgħu jkunu biss kirurgi veterinarji.  F’dan ir-regolament hemm l-istandards li minn jippreskrivi għandu jimxi magħhom 
meta jippreskrivi; bħal pereżempju, jistipula liema hija l-unika riċetta veterinarja legalment valida f’Malta, kif għandu jiġi 
preskritt prodott mediċinali veterinarju, x’inhuma l-obbligi tal-kirurgi veterinarji f’dan ir-rigward. Dan ir-regolament jidħol 
fid-dettal ta’ x’inhuma l-kondizzjonijiet għall-preskrizzjoni, eż. qabel ma jippreskrivi kirurgu veterinarju għandu jwettaq 
valutazzjoni klinika tal-annimal taħt il-kura tiegħu. Hemm ukoll obbligu għall-kirurgi veterinarji li jqisu fatturi relatati mar-
reżistenza għall-antimikrobiċi. 

Ir-regolament 18  jistipula l-mod kif il-prodotti mediċinali veterinarji għandhom jiġu preskritti u ddispensati. Xi prodotti 
mediċinali veterinarji jeħtieġu li jiġu preskritti fuq riċetta veterinarja biex jiġu ddispensati. Dawn huma kklassifikati bħala 
Mediċini bir-Riċetta (POM). Il-POMs imbagħad jiġu kklassifikati aktar skont jekk jistgħux jingħataw biss minn kirurgu 
veterinarju (POM-V) jew jingħataw kemm minn kirurgi veterinarji kif ukoll minn spiżjar (POM-VP). Prodotti mediċinali 
veterinarji oħrajn huma kkunsidrati bħala inqas riskjużi u jistgħu jinkisbu mingħajr riċetta veterinarja. Dawn huma kklassifikati 
bħala Mediċini mhux bir-Riċetta (OTC). Kemm OTCs kif ukoll POMs iridu jingħataw minn spiżerija veterinarja jew jinkisbu 
minn kirurgu veterinarju. Barra minn hekk, hemm kategorija ta’ prodotti mediċinali veterinarji li huma meqjusa bħala l-inqas 
riskjużi minnhom kollha. Dawn il-prodotti mediċinali veterinarji huma kklassifikati fuq il-‘Lista Ġenerali tal-Bejgħ’ (GS). 
Dawn il-prodotti biss jistgħu jiġu ddispensati minn bini ieħor barra spiżeriji veterinarji, klinika/sptarijiet veterinarji u kirurgi 
veterinarji, eż. pet shops reġistrati, operaturi tan-negozju tal-għalf medikat u ħwienet ta’ prodotti ta’ kura tal-annimali reġistrati. 
Apparti spiżjara u kirurgi veterinarji, dawn jistgħu jiġu fornuti ukoll minn persuni mgħallma kif xieraq. Hija r-responsabbiltà 
tad-distributur bl-ingrossa li jiżgura li prodotti mediċinali veterinarji bil-kategorija xierqa biss jitqassmu f’kull tip ta’ fond.

Ir-regolament 19 jipprovdi l-kopertura regolatorja għal attivitajiet relatati mar-riklamar li huma fil-prattika komuni f’Malta 
llum. Ingħatat attenzjoni għall-fatt li r-reklam jista’ ikun qarrieqi u mhux ifformulat sew.

Ir-regolament 20 jispeċifika li l-applikanti għandhom japplikaw mad-Direttur għal din ir-reġistrazzjoni biex jinġiebu u 
jitqassmu bħala kampjuni ta’ prodotti mediċinali veterinarji b’ xejn. Rekwiżit importanti huwa li l-applikant għandu jkun 
detentur ta’ awtorizzazzjoni għad-distribuzzjoni bl-ingrossa. Il-kumpaniji għandhom jinnutaw li huwa permezz ta’ din 
id-dispożizzjoni li l-kampjuni huma reġistrati bħala tali. Il-kumpaniji ma jistgħux jiksbu prodotti mediċinali veterinarji u 
jikklassifikawhom bħala kampjuni huma stess. L-istatus ta' kampjun jista' jintlaħaq biss permezz ta' din ir-reġistrazzjoni.

Ir-regolament 21 għandu dispożizzjonijiet li jfittxu li  jimminimizzaw kwalunkwe pressjoni żejda li l-kumpaniji jistgħu 
jeżerċitaw fuq min jippreskrivi u jforni  l-prodotti mediċinali veterinarji. Hu meqjus bħala regolament  importanti fir-rigward 
tat-tnaqqis tal-użu ħażin, l-abbuż u l-użu żejjed tal-antimikrobiċi. Jirregola r-relazzjoni bejn il-kumpaniji farmaċewtiċi u 
l-persuni professjonali.
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Ir-regolamenti 22 - 28 jipprovdu kopertura  komprensiva u koeżiva dwar proċeduri ta’  infurzar, spezzjoni, superviżjoni 
u sejħa lura li n-negozjanti bl-ingrossa għandhom ikollhom fis-seħħ.

Dan is-sett ta' regolamenti jispeċifikaw li l-applikanti għandhom japplikaw għal awtorizzazzjoni għad-distribuzzjoni 
bl-ingrossa u jsemmi l-kondizzjonijiet għal din l-awtorizzazzjoni. Jiddettaljaw ukoll kif dan jista’ jiġi mġedded, sospiż jew 
saħansitra revokat. Kull proċedura hija deskritta fid-dettall. L-ipproċessar ta’ applikazzjoni ma għandux jaqbeż id-disgħin 
(90) jum li jibdew mid-data li fiha tasal l-applikazzjoni. Il-Persuna Responsabbli trid tkun spiżjar li għandha għadd ta’ 
responsabbiltajiet (eż. dettall tal-kuntatt ta’ 24 siegħa/7 ijiem, tipprovdi dettalji dwar data tal-bejgħ). Ir-regolamenti jispeċifikaw 
kif id-distributor  bl-ingrossa jrid ikollu indirizz permanenti f’Malta u li d-Distributur għandu jikkonforma mal-prattika ta’ 
distribuzzjoni tajba. Il-fond ma għandux ikun interkonness ma' xi fond ieħor li jintuża għal attivitajiet kummerċjali oħra jew 
għall-abitazzjoni (japplikaw eċċezzjonijiet), u li d-Distributur għandu jipprovdi lid-Direttur bl-‘Ittra ta’ aċċess’ mid-detentur 
tal-Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni li tagħtih l-użu ta’ tali awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni jekk 
dan jintalab jagħmel hekk mid-Direttur.

Ir-regolament 29 jispeċifika kif applikanti għandhom jirreġistaw għas-senserija ta’ prodotti mediċinali veterinarji mad-
Direttur. Spezzjoni biex tingħata r-reġistrazzjoni  tista' issir jew ma ssirx skont deċiżjoni tad-Direttur . Hemm ukoll dettalji 
kif ir-reġistrazzjoni tas-sensar tista’ tiġi mġeddeda, sospiża jew saħansitra revokata. Is-sensar ma għandu bl-ebda mod ikun 
involut fid-distribuzzjoni jew il-ħażna tal-prodotti. Jekk f’xi punt jinvolvi ruħu direttament f’dawn l-attivitajiet ma jibqax 
sensar u jsir distributur bl-ingrossa. F'dan il-każ jeħtieġ li jkun kopert minn awtorizzazzjoni għad-distribuzzjoni bl-ingrossa.

Ir-regolamenti 30-31 jistabbilixxu l-bażi legali nazzjonali tar-riċetta veterinarja. Għar-riċetta veterinarja elettronika 
japplikaw l-istess rekwiżiti bħal dik stampata. Ir-regolamenti jispjegaw il-proċedura li trid tiġi segwita f'każ ta' ħruġ mhux 
komplut tar-riċetta u jistabilixxu kif ir-riċetta veterinarja elettronika (kemm fuq karta u dik elettronika) għandha tiġi 
stabbilita mid-Direttur u wżata mill-persuni awtorizzati biex jippreskrivu u jiddispensaw. Il-proċedura li għandha tiġi segwita 
f’sitwazzjonijiet urġenti meta ma jkunx possibbli li tinħareġ riċetta immedjatament jew li tinbidel, inkluż meta struzzjonijiet 
verbali huma aċċettabbli hija spjegata. Jagħmluha illegali għal kwalunkwe persuna li mhijiex kirurgu veterinarju li toħroġ 
riċetta veterinarja. Il-validità ta' riċetta veterinarja hija prevista wkoll.

Ir-regolament 32 huwa fuq is-somministrazzjoni ta’ prodotti mediċinali veterinarji, kif ukoll sustanzi oħra, għall-annimali. 
Ir-regolament jipprovdi kopertura legali għal sitwazzjonijiet urġenti meta mediċina veterinarja li għandha tiġi preskritta u/jew 
somministrata biss minn kirurgu veterinarju ma tistax tiġi somministrata jew mogħtija mill-kirurgu veterinarju. Hemm ukoll 
dispożizzjonijiet ġodda għall-użu aktar strett ta' antimikrobiċi speċjalment dawk li huma kklassifikati bħala antimikrobiċi ta' 
importanza kritika. Kull stabbiliment reġistrat jew liċenzjat fejn jinżammu annimali li jipproduċu l-ikel u mhumiex esklużi 
mid-dispożizzjonijiet tar-Regolament (UE) 2017/625 u l-istabbilimenti fejn jinżammu l-annimali għall-wiri lill-pubbliku 
jew għal għanijiet ta’ tnissil għandhom ikollhom programm xieraq ta’ kontroll tas-saħħa tal-annimali ddisinjat u implimentat 
taħt ir-responsabbiltà ta’ professjonist reġistrat mal-Kunsill tal-Kirurgi Veterinarji. Id-Direttur għandu jżomm reġistru tal-
professjonisti responsabbli għal kull programm ta’ kontroll tas-saħħa tal-annimali u jippubblika ukoll linji gwida dwar il-
programmi mistennija għas-Saħħa tal-Annimali. Ir-rekwiżiti jistgħu jiġu ppubblikati wkoll fil-Gazzetta tal-Gvern.

Ir-regolament 33 jispeċifika r-rekwiżit għad-detentur ta’ awtorizzazzjoni għall-kummerċjalizzazzjoni biex jindirizza 
l-ilmenti (eż. difett fil-prodott) li jkun irċieva b'mod effettiv u trasparenti. Jitkellem ukoll dwar il-konsegwenzi ta’ investigazzjoni 
bħal din (eż. ġbir lura) u r-rekords li għandhom jinżammu. Dan ir-regolament jiżgura li kwalunkwe difett tal-prodott li jkollu 
impatt fuq il-kwalità tal-prodotti jiġi ttrattat b'mod effettiv.

Ir-regolament 34 jirreferi għal linji gwida għar-rimi ta’ skart ta’ prodotti mediċinali veterinarji li għandhom jinħarġu 
mid-Direttur.

Ir-regolament 35 jagħti l-awtorità legali lid-Direttur  biex ikun jista’ jidħol fil-fond fejn isiru l-attivitajiet tal-partijiet 
kollha li huma regolati minn Regolament (UE) 2019/6 u minn dawn ir-regolamenti  fi kwalunkwe ħin raġonevoli. Jobbliga 
lil dawn il-partijiet biex jipprovdu dokumenti, installazzjonijiet u kwalunkwe tagħmir meħtieġ għall-ispezzjoni.
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Ir-regolament 36 jippreskrivi l-multi u perjodi ta’ priġunerija għall-ksur tal-obbligi msemmija f’dawn ir-regolamenti  u 
fir-Regolament (UE) 2019/6.  Ta’ min jinnota li għalkemm il-multi huma mposti fuq kundanna, is-sospensjoni ta' kwalunkwe 
liċenzja/awtorizzazzjoni tista' sseħħ anke waqt investigazzjoni.

Ir-regolament 37 jipprovdi li deċiżjonijiet tad-Direttur skont dawn ir-regolamenti għandhom ikunu soġġetti għad-dritt 
ta’ appell quddiem it-Tribunal ta’ Reviżjoni Amministrattiva. Appell għandu jsir fi żmien għoxrin (20) ġurnata min-notifika 
tad-deċiżjoni tad-Direttur.

5. Sezzjoni Konklużiva

Ir-regolamenti  huma għodda effettiva biex jipprovdu salvagwardji akbar għas-saħħa tal-annimali u dik pubblika filwaqt li 
joħolqu kondizzjonijiet ugwali għall-partijiet kollha, u ma jintroduċix piżijiet burokratiċi bla bżonn fuq il-partijiet kkonċernati 
interessati.

Id-dispożizzjonijiet kollha tar-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ xahrejn mid-data tal-pubblikazzjoni, ħlief għar-
regolament 17(2) li għandu jidħol fis-seħħ sentejn (2) wara d-data tal-pubblikazzjoni ta’ dawn ir-regolamenti.  

N.B: Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali u 
lanqas bħala sostitut tiegħu jew suppliment leġislattiv għalih. Dawn in-Noti mhumiex intiżi bħala deċiżjoni awtoritattiva 
fuq l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.

L-10 ta’ Diċembru, 2024
Linji Gwida

1. Introduzzjoni

Titolu tal-avviż legali Regolamenti tal-2024  dwar Prodotti Mediċinali Veterinarji minn hawn ’il quddiem imsejħa “ir-
regolamenti”

Attività li trid tiġi 
regolata

It-tisħiħ tar-regolamentazzjoni u l-kontroll tal-bejgħ bl-imnut, ir-riċerka, il-forniment, id-
distribuzzjoni, id-dispensar, il-preskrizzjoni, il-manifattura, ġbir tad-data u l-użu ta’ prodotti 
mediċinali veterinarji u sustanzi attivi

Entità responsabbli Direttorat għar-Regolazzjoni Veterinarja fi ħdan id-Dipartiment għas-Saħħa u t-Trattament 
Xieraq tal-Annimali

2. Għanijiet u Objettivi tal-leġiżlazzjoni

Ir-regolamenti għandhom l-għan li jissupplimentaw u jagħtu effett sħiħ lir-Regolament (UE) 2019/6 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Diċembru 2018 dwar prodotti mediċinali veterinarji u li jħassar id-Direttiva 2001/82/KE 
(minn hawn ’il-quddiem imsejjaħ “Regolament (UE) 2019/6”). Jirregolaw ukoll kwistjonijiet oħra li jaqgħu taħt is-suġġett 
kif previst fir-Regolament (UE) 2019/6.

Minbarra li jagħtu effett sħiħ u jippermettu l-implimentazzjoni effettiva tar-Regolament (UE) 2019/6, ir-regolamenti 
fihom għadd ta’ dispożizzjonijiet nazzjonali li huma essenzjali għall-ġestjoni tal-ambjent regolatorju li ħarġu fl-aħħar ftit 
snin.. Il-ħtieġa ta’ kontroll aħjar tal-prodotti mediċinali veterinarji, b’mod partikolari dwar dak li jirrigwarda t-theddid 
emerġenti tar-reżistenza antimikrobika, u l-perikli tat-tqegħid fis-suq ta’ mediċini ineffettivi kienu l-fatturi ewlenin għal 
dawn id-dispożizzjonijiet legali ġodda. Barra minn hekk, kemm l-istandards tal-kura tal-annimali u l-aspettattivi mill-
pubbliku żdiedu b’mod sinifikanti f’dawn l-aħħar snin. Għalhekk, kwalunkwe leġiżlazzjoni ġdida trid tissodisfa wkoll dawn 
l-aspettattivi. 
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3. Kummentarju fuq partijiet u artikoli

Ir-regolamenti huma magħmula minn  disgħa u tletin (39) regolament li huma dawn:

1. Titolu, għan, applikabbiltà, u bidu fis-seħħ.
2. Tifsir. 
3. Lingwi. 
4. Fuljett ta’ Tagħrif.
5. Eżenzjonijiet minn awtorizzazzjoni għall-kummerċjalizzazzjoni.
6. Awtorizzazzjoni għal finijiet ta’ riċerka u żvilupp.
7. Prodotti mediċinali veterinarji miksuba għall-użu personali.
8. Reġistrazzjoni skont l-Artikolu 116 tar-Regolament (UE) 2019/6.
9. Użu kaskata ta’ prodotti mediċinali veterinarji.
10. Reġistrazzjoni ta’ prodotti mediċinali veterinarji omeopatiċi.
11. Kummerċ parallel.
12. Manifattura ta’ prodotti mediċinali veterinarji u sustanzi attivi.
13. Persuna kwalifikata. 
14. Prodotti li huma fi tranżitu.
15. Forniment bl-imnut ta’ prodotti mediċinali veterinarji.
16. Dispensar. 
17. Preskrizzjoni.
18. Kategoriji ta’ distribuzzjoni ta’ prodott mediċinali veterinarju.
19. Reklamar. 
20. Kampjuni jew pakketti ta’ dimostrazzjoni.
21. Promozzjoni. 
22. Distribuzzjoni bl-ingrossa u senserija ta’ prodotti mediċinali veterinarji.
23. Applikazzjoni għal awtorizzazzjoni ta’ distribuzzjoni bl-ingrossa.
24. Għoti ta’ awtorizzazzjoni ta’ distribuzzjoni bl-ingrossa.
25. Obbligi tad-distributur bl-ingrossa ta’ prodotti mediċinali veterinarji.
26. Tiġdid, validazzjoni, sospensjoni jew revoka ta’ awtorizzazzjoni ta’ distribuzzjoni bl-ingrossa.
27. Id-dmirijiet tal-persuna responsabbli.
28. Prodotti mediċinali oħra.
29. Senserija ta’ prodotti medicinali veterinarji. 
30. Riċetta veterinarja.
31. Riċetta veterinarja stabbilita mid-Direttur.
32.  Somministrazzjoni ta’ prodotti mediċinali veterinarji u prodotti mediċinali lill-annimali.
33.  Ilmenti riċevuti mid-detentur tal-awtorizzazzjoni għall-kummerċjalizzazzjoni.
34. Rimi sikur tal-prodotti mediċinali veterinarji.
35. Aċċess mid-Direttur.
36. Reati, pieni u penalitajiet amministrattivi. 
37. Dritt ta’ appell.
38. Tħassir u riżerva. 
39. Emenda  konsegwenzjali.

4. Kummentarju fuq ir-regoli

Ir-regolament 2 jipprovdi tifsiriet għal termini li jinsabu fir-regolamenti.  Ta’ min jinnota li t-tifsiriet li diġà huma 
preżenti fl-Att dwar is-Servizzi Veterinarji (Kapitolu 437 tal-Liġijiet ta’ Malta) għandhom japplikaw meta kliem u frażijiet 
użati fir-regolamenti mhumiex imfissra, u li meta kliem u frażijiet użati mhumiex imfissra fir-regolamenti u fl-Att, it-tifsiriet 
fir-Regolament (UE) 2019/6 għandhom japplikaw. 
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Ir-regolament 3 jispeċifika kif id-Direttur jista’ jiddeċiedi liema lingwi tal-pakketti huma aċċettabbli biex jiġu 
kkummerċjalizzati f’Malta, skont l-Artikolu 7 tar-Regolament (UE) 2019/6.

Ir-regolament 4 jispeċifika l-aċċettabbiltà ta’ fuljetti ta’ tagħrif ta’ pakketti elettroniċi skont l-Artikolu 14(3) tar-
Regolament (UE) 2019/6.

Ir-regolament 5 jispeċifika kif tkun l-eżenzjoni minn Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni mogħtija mill-
Artikolu 5(6) tar-Regolament (UE) 2019/6 u kif tista’ ssir. Ir-regolament jsemmi l-kondizzjonijiet għal tali eżenzjoni, inklużi 
numru ta’ obbligi, eż. li jirrappurtaw reazzjonijiet negattivi. Il-kumpaniji għandhom jinnutaw li sustanzi attivi li huma 
antimikrobiċi ma jistgħux jiġu awtorizzati permezz ta’ din ir-rotta. Ir-rekwiżiti jinkludu t-tagħrif dwar il-prodott li jrid 
jingħata lill-utent. Il-kumpaniji huma obbligati li jinkludu dan it-tagħrif fuq il-pakketti. Prodotti awtorizzati b’dan il-mod 
ma jistgħux ikunu mediċina li jingħataw bir-riċetta. Għalhekk, l-antimikrobiċi huma esklużi mill-użu ta’ din l-eżenzjoni.

Ir-regolament 6 fuq prodotti għal skopijiet ta’ riċerka jispeċifika li l-applikanti għandhom japplikaw għall-awtorizzazzjoni. 
Isemmi wkoll l-kondizzjonijiet tagħha, inklużi għadd ta’ obbligi, eż. rappurtar ta’ reazzjonijiet negattivi. Il-prodotti jistgħu 
mhux neċessarjament ikunu prodotti mediċinali veterinarji b’Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni imma anke 
prodotti mediċinali veterinarji investigattivi jew sustanzi attivi. Il-kumpaniji għandhom jinnutaw li din id-dispożizzjoni 
rregolat il-prodott inkwistjoni aktar milli l-attività per se.

Ir-regolament 7 jispeċifika l-kondizzjonijiet ta’ kwalunkwe persuna li takkwista prodotti mediċinali veterinarji minn 
kwalunkwe pajjiż għall-użu personali. Rekwiżiti importanti jinkludu li l-prodotti ma għandhomx jinbiegħu jew jerġgħu 
jinbiegħu għal qligħ monetarju u li l-prodotti nfushom, jew l-indikazzjonijiet tagħhom, ma jkunux illegali f’Malta. Prodotti 
mmunoloġiċi (vaċċini) ħajjin jew attenwati, drogi psikotropiċi jew drogi narkotiċi ma jistgħux jinkisbu b’dan il-mod. Jista’ 
jkun hemm bżonn ta’ riċetta veterinarja f’xi każijiet. Ta’ min jinnota li din id-dispożizzjoni ma tapplikax biex jinkisbu 
prodotti mediċinali manifatturati għall-użu tal-bniedem iżda maħsub mill-persuna inkwistjoni biex jintużaw fuq l-annimali.

Ir-regolament 8 jistabbilixxi r-regolamenti nazzjonali dwar ir--reġistrazzjoni tal-prodotti skond l-Artikolu 116 tar-
Regolament (UE) 2019/6 mad-Direttur. Isemmi wkoll il-kondizzjonijiet tagħha. Prodotti rreġistrati skont l-Artikolu 116 huma 
eżentati minn Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni. Għalhekk, biex jiġu kontrobattuti kwalunkwe nuqqasijiet f’din 
ir-reġistrazzjoni inħolqu numru ta’ salvagwardji bbażati fuq ir-rekwiżiti ta’ Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni 
propja. Dan jista’ jiżgura s-sostenibbiltà ta’ din ir-rotta ta’ reġistrazzjoni użata ħafna.

Ir-regolament 9 jispeċifika li l-applikanti għandhom japplikaw għall-awtorizzazzjoni meta kirurgi veterinarji ikunu jridu 
jakkwistaw il-prodotti minn pajjiżi oħra. Ir-regolament isemmi wkoll il-kondizzjonijiet tagħha. Punt importanti huwa li 
meta kirurgi veterinarji jakkwistaw prodott mediċinali veterinarju permezz ta’ din ir-rotta, dawn huma esklużi mill-obbligu 
legali ta’ distribuzzjoni bl-ingrossa. Madankollu, xorta hemm obbligi oħra, eż. iż-żamma ta’ rekords u l-ħruġ ta’ riċetta 
veterinarja fil-każijiet kollha. Il-kirurgi veterinarji għandhom jinnutaw li applikazzjoni lid-Direttur għandha ssir biss meta 
jkunu jixtiequ jakkwistaw mediċina veterinarja (mhux mediċina għall-użu mill-bniedem) minn barra minn Malta. M’hemmx 
bżonn li jużaw xi formula ta’ applikazzjoni jekk japplikaw il-kaskata għal prodotti li huma diġà disponibbli lokalment imma 
li mhux se jintuża skont it-termini tal-Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni.

Ir-regolament 10 jispeċifika li l-applikanti għandhom  japplikaw mad-Direttur biex jottjenu r-reġistrazzjoni ta’ prodotti 
mediċinali veterinarji omeopatiċi skont l-Artikolu 86 tar-Regolament (UE) 2019/6. Il-kumpaniji għandhom jinnutaw li 
l-omeopatiċi ‘regolari’ xorta għandhom jiksbu Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni. Ma tapplika l-ebda eżenzjoni 
għal dawn. Għalhekk, ir-regolamenti għar-rekwiżiti tal-Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni (inkluż tal-ippakkjar/
it-tikkettar) u l-manifattura (inkluż il-liċenzji tal-GMP u l-Awtorizzazzjoni tal-Manifattura) jibqgħu japplikaw. 

Ir-regolament 11 jispeċifika li l-applikanti għandhom  japplikaw mad-Direttur għar-reġistrazzjoni għal Kummerċ Parallel 
ta’ prodotti mediċinali veterinarji skont l-Artikolu 102 tar-Regolament (UE) 2019/6. Il-kumpaniji għandhom jinnutaw li 
fis-settur veterinarju l-kelma teknika użata hija ‘Kummerċ Parallel’ għall-kuntrarju ta’ ‘Importazzjoni Parallela’ fis-settur 
tal-mediċini għall-bniedem. Fis-settur veterinarju l-Kummerċ Parallel huwa regolat permezz ta’ Regolament (UE) 2019/6.
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Ir-regolament 12 jispeċifika li l-applikanti għandhom japplikaw mad-Direttur għal Awtorizzazzjoni tal-Manifattura li hi 
skont l-Artikoli 88 u 89 tar-Regolament (UE) 2019/6. Isemmi wkoll l-kondizzjonijiet tiegħu. Jistipula wkoll li Awtorizzazzjoni 
għall-Manifattura ma għandhiex tkun meħtieġa għall-preparazzjoni, qsim, tibdil fl-ippakkjar jew preżentazzjoni fejn dawn 
il-proċessi jitwettqu biss għall-bejgħ bl-imnut direttament lill-pubbliku minn spiżjara fl-ispiżeriji veterinarji, jew minn 
persuni oħra legalment awtorizzati li jfornu prodotti mediċinali veterinarji lill-pubbliku, eż. kirurgi veterinarji (Artikolu 
88(2) tar-Regolament (UE) 2019/6).

Ir-regolament 13 jiċċara r-rekwiżiti tal-Persuna Kwalifikata u żżid obbligi kruċjali. Dawn se jiffurmaw ukoll il-bażi 
tal-proċeduri amministrattivi (Artikolu 97(5) tar-Regolament (UE) 2019/6) li l-awtorità kompetenti se tagħmel fir-rigward 
tal-Persuna Kwalifikata. Il-pożizzjoni ta’ Persuna Kwalifikata hija pożizzjoni maħtura legalment. Kull manifattur/importatur 
ta' prodott mediċinali veterinarju għandu jkollu ta’ mill-inqas persuna waħda bħala Persuna Kwalifikata f’konformità mal-
Artikolu 97(1) tar-Regolament 2019/6.

Ir-regolament 14 jipprovdi kopertura legali għal dawn in-negozjanti bl-ingrossa veterinarji awtorizzati li għandhom il-
ħsieb li jġibu prodotti mediċinali veterinarji mingħajr ma jpoġġuhom fis-Suq tal-UE iżda jesportawhom mill-ġdid lejn pajjiżi 
Terzi, i.e fi transitu. F’dawn il-każijiet, jekk ma ssir l-ebda attività ta’ manifattura fuqhom (inkluż it-tikkettar mill-ġdid) 
dawn jistgħu jiġu eżentati minn Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni u l-applikant jista’ jiġi eżentat milli jikseb 
Awtorizzazzjoni għall-Manifattura. L-attività se titqies biss bħala att ta' esportazzjoni li distributuri bl-ingrossa awtorizzati 
jistgħu jagħmlu. Ta’ min jinnota li japplikaw ċerti kondizzjonijiet, eż. l-attività għandha titwettaq fil-port ħieles, f’żoni ta’ 
kummerċ ħieles, jew fi  mħażen tas-sisa tad-dwana. Kondizzjoni importanti ħafna hija li l-prodotti ma jinbidlu bl-ebda 
mod. It-tikkettar sempliċi huwa wkoll ikklassifikat bħala manifattura. Għalhekk jekk din l-attività titwettaq il-kunsinna tiġi 
skwalifikata minn din id-dispożizzjoni.

Ir-regolament 15 jistipula minn fejn għandha titwettaq il-forniment  bl-imnut ta’ prodotti mediċinali veterinarji. Il-bejgħ 
bl-imnut għandu jsir biss minn spiżeriji veterinarji, kliniċi/sptarijiet veterinarji liċenzjati jew l-stabbilimenti oħra (pet shops, 
operaturi tan-negozju tal-għalf medikat, u ħwienet ta’ prodotti ta’ kura tal-annimali reġistrati). Il-forniment minn kirurgi 
veterinarji jista’ isir waqt iż-żjajar professjonali li jagħmlu huma jew meta l-klijenti jżuruhom. 

Ir-regolament 16 jistipula min jista’ jiddispensja prodotti mediċinali veterinarji. F’dan ir-regolament hemm l-istandards 
li d-dispensur għandu jimxi magħhom meta jiddispensja; pereżempju, kirurgi veterinarji jistgħu jiddispensaw prodotti 
mediċinali veterinarji waqt viżiti ta' sejħa mill-persuna li ġġib l-annimal fl-istabbiliment veterinarju liċenzjat u matul viżiti ta’ 
sejħa fuq barra tagħhom. Il-kwantitajiet għandhom ikunu dawk meħtieġa għat-trattament fejn dewmien fl-amministrazzjoni 
tal-prodott jista' jaffettwa ħażin is-saħħa u l-benesseri tal-annimal. Il-kirurgi veterinarji għandhom jinnutaw li din id-
dispożizzjoni ma tippermettihomx li jonoraw ir-riċetta veterinarja ta’ xulxin b’mod ta’ rutina. Dan ma jfissirx li f'ċerti 
każijiet eċċezzjonali ma jistgħux jikkooperaw ma' xulxin biex jissodisfaw il-bżonnijiet tat-trattament tal-annimali taħt il-
kura tagħhom. Meta kirurgi veterinarji jwettqu attività tal-bejgħ bl-imnut awtomatikament ikunu soġġetti għar-rekwiżiti tal-
bejgħ bl-imnut, minkejja li l-istabbilimenti veterinarji mhumiex klassifikati bħala spiżeriji veterinarji. Għandu jiġi enfasizzat 
li r-rekwiżiti tal-bejgħ bl-imnut japplikaw għal kwalunkwe tip ta’ bejgħ bl-imnut irrispettivament minn fejn isir, jiġifieri fi 
spiżerija veterinarja, pet shop jew kirurgu veterinarju minn stabbiliment veterinarju jew indipendenti minnu.

Ir-regolament 17  jistipula min jista’ jippreskrivi prodott mediċinali veterinarju u joħroġ riċetti veterinarji f’Malta. Dawn 
jistgħu jkunu biss kirurgi veterinarji.  F’dan ir-regolament hemm l-istandards li minn jippreskrivi għandu jimxi magħhom 
meta jippreskrivi; bħal pereżempju, jistipula liema hija l-unika riċetta veterinarja legalment valida f’Malta, kif għandu jiġi 
preskritt prodott mediċinali veterinarju, x’inhuma l-obbligi tal-kirurgi veterinarji f’dan ir-rigward. Dan ir-regolament jidħol 
fid-dettal ta’ x’inhuma l-kondizzjonijiet għall-preskrizzjoni, eż. qabel ma jippreskrivi kirurgu veterinarju għandu jwettaq 
valutazzjoni klinika tal-annimal taħt il-kura tiegħu. Hemm ukoll obbligu għall-kirurgi veterinarji li jqisu fatturi relatati mar-
reżistenza għall-antimikrobiċi. 

Ir-regolament 18  jistipula l-mod kif il-prodotti mediċinali veterinarji għandhom jiġu preskritti u ddispensati. Xi prodotti 
mediċinali veterinarji jeħtieġu li jiġu preskritti fuq riċetta veterinarja biex jiġu ddispensati. Dawn huma kklassifikati bħala 
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Mediċini bir-Riċetta (POM). Il-POMs imbagħad jiġu kklassifikati aktar skont jekk jistgħux jingħataw biss minn kirurgu 
veterinarju (POM-V) jew jingħataw kemm minn kirurgi veterinarji kif ukoll minn spiżjar (POM-VP). Prodotti mediċinali 
veterinarji oħrajn huma kkunsidrati bħala inqas riskjużi u jistgħu jinkisbu mingħajr riċetta veterinarja. Dawn huma 
kklassifikati bħala Mediċini mhux bir-Riċetta (OTC). Kemm OTCs kif ukoll POMs iridu jingħataw minn spiżerija veterinarja 
jew jinkisbu minn kirurgu veterinarju. Barra minn hekk, hemm kategorija ta’ prodotti mediċinali veterinarji li huma meqjusa 
bħala l-inqas riskjużi minnhom kollha. Dawn il-prodotti mediċinali veterinarji huma kklassifikati fuq il-‘Lista Ġenerali 
tal-Bejgħ’ (GS). Dawn il-prodotti biss jistgħu jiġu ddispensati minn bini ieħor barra spiżeriji veterinarji, klinika/sptarijiet 
veterinarji u kirurgi veterinarji, eż. pet shops reġistrati, operaturi tan-negozju tal-għalf medikat u ħwienet ta’ prodotti ta’ 
kura tal-annimali reġistrati. Apparti spiżjara u kirurgi veterinarji, dawn jistgħu jiġu fornuti wkoll minn persuni mgħallma kif 
xieraq. Hija r-responsabbiltà tad-distributur bl-ingrossa li jiżgura li prodotti mediċinali veterinarji bil-kategorija xierqa biss 
jitqassmu f’kull tip ta’ fond.

Ir-regolament 19 jipprovdi l-kopertura regolatorja għal attivitajiet relatati mar-riklamar li huma fil-prattika komuni 
f’Malta llum. Ingħatat attenzjoni għall-fatt li r-reklam jista’ ikun qarrieqi u mhux ifformulat sew.

Ir-regolament 20 jispeċifika li l-applikanti għandhom japplikaw mad-Direttur għal din ir-reġistrazzjoni biex jinġiebu u 
jitqassmu bħala kampjuni ta’ prodotti mediċinali veterinarji b’ xejn. Rekwiżit importanti huwa li l-applikant għandu jkun 
detentur ta’ awtorizzazzjoni għad-distribuzzjoni bl-ingrossa. Il-kumpaniji għandhom jinnutaw li huwa permezz ta’ din id-
dispożizzjoni li l-kampjuni huma reġistrati bħala tali. Il-kumpaniji ma jistgħux jiksbu  prodotti mediċinali veterinarji u 
jikklassifikawhom bħala kampjuni huma stess. L-istatus ta' kampjun jista' jintlaħaq biss permezz ta' din ir-reġistrazzjoni. 

Ir-regolament 21 għandu dispożizzjonijiet li jfittxu li  jimminimizzaw kwalunkwe pressjoni żejda li l-kumpaniji jistgħu 
jeżerċitaw fuq min jippreskrivi u jforni  l-prodotti mediċinali veterinarji. Hu meqjus bħala regolament importanti fir-rigward 
tat-tnaqqis tal-użu ħażin, l-abbuż u l-użu żejjed tal-antimikrobiċi. Jirregola r-relazzjoni bejn il-kumpaniji farmaċewtiċi u 
l-persuni professjonali.

Ir-regolamenti 22 - 28 jipprovdu kopertura  komprensiva u koeżiva dwar proċeduri ta’ infurzar, spezzjoni, superviżjoni 
u sejħa lura li n-negozjanti bl-ingrossa għandhom ikollhom fis-seħħ.

Dan is-sett ta’ regolamenti jispeċifikaw li l-applikanti għandhom japplikaw għal awtorizzazzjoni għad-distribuzzjoni 
bl-ingrossa u jsemmi l-kondizzjonijiet għal din l-awtorizzazzjoni. Jiddettaljaw ukoll kif dan jista’ jiġi mġedded, sospiż 
jew saħansitra revokat. Kull proċedura hija deskritta fid-dettall. L-ipproċessar ta’ applikazzjoni ma għandux jaqbeż id-
disgħin (90) jum li jibdew mid-data li fiha tasal l-applikazzjoni. Il-Persuna Responsabbli trid tkun spiżjar li għandha għadd 
ta’ responsabbiltajiet (eż. dettall tal-kuntatt ta’ 24 siegħa/7 ijiem, tipprovdi dettalji dwar data tal-bejgħ). Ir-regolamenti 
jispeċifikaw kif id-distributor  bl-ingrossa jrid ikollu indirizz permanenti f’Malta u li d-Distributur għandu jikkonforma 
mal-prattika ta’ distribuzzjoni tajba. Il-fond ma għandux ikun interkonness ma' xi fond ieħor li jintuża għal attivitajiet 
kummerċjali oħra jew għall-abitazzjoni (japplikaw eċċezzjonijiet), u li d-Distributur għandu jipprovdi lid-Direttur bl-‘Ittra 
ta’ aċċess’ mid-detentur tal-Awtorizzazzjoni għall-Kummerċjalizzazzjoni li tagħtih l-użu ta’ tali awtorizzazzjoni għall-
Kummerċjalizzazzjoni jekk dan jintalab jagħmel hekk mid-Direttur.

Ir-regolament 29 jispeċifika kif applikanti għandhom jirreġistaw għas-senserija ta’ prodotti mediċinali veterinarji mad-
Direttur. Spezzjoni biex tingħata r-reġistrazzjoni  tista' issir jew ma ssirx skont deċiżjoni tad-Direttur . Hemm ukoll dettalji 
kif ir-reġistrazzjoni tas-sensar tista’ tiġi mġeddeda, sospiża jew saħansitra revokata. Is-sensar ma għandu bl-ebda mod ikun 
involut fid-distribuzzjoni jew il-ħażna tal-prodotti. Jekk f’xi punt jinvolvi ruħu direttament f’dawn l-attivitajiet ma jibqax 
sensar u jsir distributur bl-ingrossa. F'dan il-każ jeħtieġ li jkun kopert  minn awtorizzazzjoni għad-distribuzzjoni bl-ingrossa.

Ir-regolamenti 30-31 jistabbilixxu l-bażi legali nazzjonali tar-riċetta veterinarja. Għar-riċetta veterinarja elettronika 
japplikaw l-istess rekwiżiti bħal dik stampata. Ir-regolamenti jispjegaw il-proċedura li trid tiġi segwita f'każ ta' ħruġ 
mhux komplut tar-riċetta u jistabilixxu kif ir-riċetta veterinarja elettronika (kemm fuq karta u dik elettronika) għandha tiġi 
stabbilita mid-Direttur u użata mill-persuni awtorizzati biex jippreskrivu u jiddispensaw. Il-proċedura li għandha tiġi segwita 
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f’sitwazzjonijiet urġenti meta ma jkunx possibbli li tinħareġ riċetta immedjatament jew li tinbidel, inkluż meta struzzjonijiet 
verbali huma aċċettabbli hija spjegata. Jagħmluha illegali għal kwalunkwe persuna li mhijiex kirurgu veterinarju li toħroġ 
riċetta veterinarja. Il-validità ta' riċetta veterinarja hija prevista wkoll.

Ir-regolament 32 huwa fuq is-somministrazzjoni ta’ prodotti mediċinali veterinarji, kif ukoll sustanzi oħra, għall-annimali. 
Ir-regolament jipprovdi kopertura legali għal sitwazzjonijiet urġenti meta mediċina veterinarja li għandha tiġi preskritta u/jew 
somministrata biss minn kirurgu veterinarju ma tistax tiġi somministrata jew mogħtija mill-kirurgu veterinarju. Hemm ukoll 
dispożizzjonijiet ġodda għall-użu aktar strett ta' antimikrobiċi speċjalment dawk li huma kklassifikati bħala antimikrobiċi ta' 
importanza kritika. Kull stabbiliment reġistrat jew liċenzjat fejn jinżammu annimali li jipproduċu l-ikel u mhumiex esklużi 
mid-dispożizzjonijiet tar-Regolament (UE) 2017/625 u l-istabbilimenti fejn jinżammu l-annimali għall-wiri lill-pubbliku 
jew għal għanijiet ta’ tnissil għandhom ikollhom programm xieraq ta’ kontroll tas-saħħa tal-annimali ddisinjat u implimentat 
taħt ir-responsabbiltà ta’ professjonist reġistrat mal-Kunsill tal-Kirurgi Veterinarji. Id-Direttur għandu jżomm reġistru tal-
professjonisti responsabbli għal kull programm ta’ kontroll tas-saħħa tal-annimali u jippubblika wkoll linji gwida dwar il-
programmi mistennija għas-Saħħa tal-Annimali. Ir-rekwiżiti jistgħu jiġu ppubblikati wkoll fil-Gazzetta tal-Gvern.

Ir-regolament 33 jispeċifika r-rekwiżit għad-detentur ta’ awtorizzazzjoni għall-kummerċjalizzazzjoni biex jindirizza 
l-ilmenti (eż. difett fil-prodott) li jkun irċieva b'mod effettiv u trasparenti. Jitkellem ukoll dwar il-konsegwenzi ta’ 
investigazzjoni bħal din (eż. ġbir lura) u r-rekords li għandhom jinżammu. Dan ir-regolament jiżgura li kwalunkwe difett 
tal-prodott li jkollu impatt fuq il-kwalità tal-prodotti jiġi ttrattat b'mod effettiv.

Ir-regolament 34 jirreferi għal linji gwida għar-rimi ta’ skart ta’ prodotti mediċinali veterinarji li għandhom jinħarġu 
mid-Direttur.

Ir-regolament 35 jagħti l-awtorità legali lid-Direttur  biex ikun jista’ jidħol fil-fond fejn isiru l-attivitajiet tal-partijiet 
kollha li huma regolati minn Regolament (UE) 2019/6 u minn dawn ir-regolamenti fi kwalunkwe ħin raġonevoli. Jobbliga 
lil dawn il-partijiet biex jipprovdu dokumenti, installazzjonijiet u kwalunkwe tagħmir meħtieġ għall-ispezzjoni.

Ir-regolament 36 jippreskrivi l-multi u perjodi ta’ priġunerija għall-ksur tal-obbligi msemmija f’dawn ir-regolamenti  u 
fir-Regolament (UE) 2019/6.  Ta’ min jinnota li għalkemm il-multi huma mposti fuq kundanna, is-sospensjoni ta' kwalunkwe 
liċenzja/awtorizzazzjoni tista' sseħħ anke waqt investigazzjoni.

Ir-regolament 37 jipprovdi li deċiżjonijiet tad-Direttur skont dawn ir-regolamenti għandhom ikunu soġġetti għad-dritt 
ta’ appell quddiem it-Tribunal ta’ Reviżjoni Amministrattiva. Appell għandu jsir fi żmien għoxrin (20) ġurnata min-notifika 
tad-deċiżjoni tad-Direttur.

Din l-informazzjoni li tinsab f’dan id-dokument hija biss hija maħsuba biss bħala linji gwida u mhijiex maħsuba, u 
lanqas m’għandha tiġi interpretata, bħala leġiżlazzjoni. Jekk jogħġbok irreferi għall-avviż legali relatat għal fehim aktar 
komprensiv.

Għal aktar informazzjoni, jekk jogħġbok ikkuntattja lit-Taqsima tal-Medicina Veterinarja tad- Direttorat għar-Regolazzjoni 
Veterinarja fi ħdan id-Dipartiment għas-Saħħa u t-Trattament Xieraq tal-Annimali fuq is-segwenti dettalji:

Dipartiment għas-saħħa u t-Trattament Xieraq tal-Annimali 
(Attn: L-Ispiżjar, Taqsima tal-Mediċini Veterinarji

Direttorat għar-Regolazzjoni Veterinarja
Triq il-Biccerija, Albertown, Marsa, MRS1123, Malta

Tel no: +(356) 23397043

Email: stephen.spiteri@gov.mt
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No. 1748

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES 
AND ANIMAL RIGHTS

Explanatory Notes
(for the purpose of article 3(2)(c) of Cap. 512 of the Laws of Malta)

1. Introduction

Title of the Legal 
Notice

Veterinary Medicinal Products Regulations, 2024 hereinafter referred to as “the regulations”

Activity to be regulated Strengthening the regulation and control of the retail, research, supply, distribution, 
dispensing, prescribing, manufacturing, data collection and use of veterinary medicinal 
products and active substances

Responsible entity The Veterinary Regulation Directorate  within the Animal Health and Welfare Department

2. Summary and Background

2.1 Aims & Objectives of the legislation 

The regulations aim to supplement and give full effect to Regulation (EU) 2019/6 of the European Parliament and 
of the Council of 11 December 2018 on veterinary medicinal products and repealing Directive 2001/82/EC (hereinafter 
“Regulation (EU) 2019/6”). They also regulate other matters falling under the subject matter as provided in Regulation (EU) 
2019/6. 

Apart from giving full effect and allowing the effective implementation of Regulation (EU) 2019/6, the regulations 
contain a number of national provisions that are essential to manage the regulatory environment that has emerged in the last 
couple of years. The need for better control of veterinary medicinal products, in particular regarding the rising threats of 
antimicrobial resistance, and the dangers of putting on the market ineffective medicines were the main drivers for these new 
legal provisions. In addition, the standards of animal care and expectations from the public have both risen significantly in 
recent years. Therefore, any new legislation must also live up to these expectations. 

2.2 Importance of Regulations

The improved control on the sale, manufacture, storage, distribution, data collection and use of veterinary medicinal 
products, in particular antimicrobials and narcotics/psychotropic drugs, will decrease the abuse, misuse or overuse of these 
products. This will directly affect animal health and indirectly human health because if they are not used correctly residues 
of these products may end up in the food chain. Imprudent use of antimicrobials increases the prevalence of antimicrobial 
resistance. This is one of largest threat to human and animal health worldwide. Additionally, improper use contributes to 
the rising threats of antimicrobial resistance. Not to mention the lack of control on drugs of abuse, which is not in line with 
the 1961 Single Convention Narcotic Drugs as amended by the 1972 Protocol. The new regulations address these issues. 

The current situation may also lead to non-compliance with Malta’s obligations to control the use of veterinary medicinal 
products and the prudent use of these products at EU level.

Furthermore, one of the main objectives of the ‘Strategy and Action Plan for the Prevention and Containment of 
Antimicrobial Resistance in Malta 2020 – 2028 is to review current relevant legislation to strengthen governance to prevent 
and counteract antimicrobial resistance and address the gaps in legislation and regulations to ensure leadership, engagement 
and accountability for actions to combat antimicrobial resistance. The action plan for the mentioned strategy has been 
included as ‘Budget Measure No 108, 2020 (Se tiġi implimentata l-Istrateġija dwar ir-Reżistenza Antimikrobika bil-għan li 
titjieb il-bijosigurtà fl-irziezet u l-użu prudenti tal-antimikrobiċi.)’.
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2.3 Public Consultation

No public consultation was conducted. However, consultation took place with selected stakeholders. 
Prior to the finalisation of the draft Legal Notice on the table a consultative session was held with the Veterinary Surgeon 

Council (VSC) on parts of the draft Legal Notice related with the veterinary prescription. The details are as follows: 

On the Veterinary Prescription:  Draft text sent on 7th  of September 2021. Feedback received on the 22nd of September 
2021. Meeting held on the 20th  of December 2021 

Following this session, the draft Legal Notice containing all provisions related with veterinary medicinal products was 
finalised and given to selected stakeholders as per below. The text was sent to all stakeholders on the 2nd of February 2023 
with an extended deadline of 28th  February 2023 (original deadline was the 17th  of February 2023)

Pharmacy Council: feedback was provided on the 1st of March 2023; 
Veterinary Surgeon Council: feedback was provided on the 28th of February 2023;
Malta Veterinary Association: no feedback reveived;
Malta Chamber of Pharmacists: no feedback received.

The Veterinary Surgeon Council and Pharmacy Council were not opposed to the draft Legal Notice. 

The Pharmacy council ‘s comments centred on the perceived unalignment of the draft Legal Notice with Regulation (EU) 
2019/6 on veterinary medicinal products and legal provisions thought to be about medicinal products for human use. 

The Veterinary Surgeon Council ‘s comments centred on improvements in the text to increase the availability of veterinary 
medicinal products and the possibility to allow persons other than veterinary surgeons to issue veterinary prescriptions. 

3. Overview of the structure of the instrument

The regulations are made up of thirty-nine  (39) regulations as follows:

1. Citation, scope, applicability and commencement.
2. Interpretation. 
3. Languages. 
4. Package leaflet.
5. Exemptions from a marketing authorisation. 
6. Authorisation for research and development purposes.
7. Veterinary medicinal products obtained for personal use.
8. Registration in accordance with Article 116 of Regulation (EU) 2019/6.
9. Cascade use of veterinary medicinal products.
10. Registration of homeopathic veterinary medicinal products.
11. Parallel trade.
12. Manufacturing of veterinary medicinal products and active substances. 
13. Qualified person. 
14. Products in transit. 
15. Retail supply of veterinary medicinal products.
16. Dispensing.  
17. Prescribing.
18. Distribution categories of veterinary medicinal product. 
19. Advertising.
20. Samples or demonstration packs.
21. Promotion. 
22. Wholesale distribution and brokering of veterinary medicinal products. 
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23. Application for a wholesale distribution authorisation.
24. Granting of a wholesale distribution authorisation.
25. Obligations of the wholesale distributor of veterinary medicinal products.
26. Renewal, validation, suspension or revocation of a wholesale distribution authorisation.
27. Duties of the responsible person.
28. Other medicinal products.
29. Brokering of veterinary medicinal products.
30. Veterinary prescription.
31. Veterinary prescription established by the Director.
32. Administration of veterinary medicinal products and medicinal product to animals. 
33. Complaints received by the marketing authorisation holder.
34. Safe disposal of veterinary medicinal products.
35. Access by the Director. 
36. Offences, punishments and administrative ppenalties.
37. Right to appeal.
38. Repeal and saving.
39. Consequential amendment.

4. Commentary 

Regulation 2 provides ddefinitions for terms found in the regulations. It is to be noted that definitions that are already 
present in the Veterinary Services Act (Chapter 437 of the Laws of Malta) shall apply when words and phrases used in 
the regulations are not defined, and that when words and phrases used are not defined in the regulations and the Act, the 
definition in Regulation (EU) 2019/6 shall apply. 

Regulation 3 specifies how the Director can decide which languages of the packs are acceptable to be marketed in Malta, 
as per Article 7 of Regulation (EU) 2019/6.

 
Regulation 4 specifies the acceptability of an electronic package information leaflets as per Article 14(3) of Regulation 

(EU) 2019/6. 

Regulation 5 specifies how  the exemption from a Marketing Authorisation granted by Article 5(6) of Regulation (EU) 
2019/6 will be and how it can be  applied for.  The regulation also lists the conditions of such an exemption, including 
a number of obligations, e.g. reporting of adverse reactions. Companies should note that active substances which are 
antimicrobials cannot be authorised through this route. The requirements include the information about the product that 
have to be given to the user. Companies are obliged to include this information on the packs.  Products authorised in this way 
cannot be prescription-only-medicine. Therefore, antimicrobials are excluded from the use of this exemption. 

 
Regulation 6 on products for research purposes specifies that  applicants shall apply for authorisation. It also lists the 

conditions thereof, including a number of obligations, e.g. reporting of adverse reactions. The products might not necessarily 
be veterinary medicinal products with a Marketing Authorisation but even investigational veterinary medicinal products or 
active substances. Companies should take note that this provision regulated the product in question rather than the activity 
per se.

Regulation 7 specifies the conditions for any person to procure veterinary medicinal products from any country for 
personal use. Important requirements include that the products shall not be sold or re-sold for monetary gain and that the 
products themselves, or their indications, are not illegal in Malta. Live or attenuated Immunologicals products (vaccines), 
psychotropic drugs or narcotic drugs cannot be obtained in this way. A veterinary prescription may be needed in some cases. 
To note that this provision does not apply for getting medicinal product manufactured for human use but intended by the 
person in question to be used on animals. 

Regulation 8 lays down the national regulations on the registration of veterinary medicinal products in accordance 
with Article 116 of Regulation (EU) 2019/6 with the Director. It also lists the conditions thereof. Products registered in 
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accordance with Article 116 are exempted from a Marketing Authorisation. Therefore, to counteract any shortcoming in this 
registration a number of safeguards have been created based on the requirements of a proper Marketing Authorisation. This 
can ensure sustainability of this widely used registration route.  

Regulation 9 specifies that applicants shall apply for authorisation when veterinary surgeons would like to procure the 
products from other countries. The regulation also lists the conditions thereof. An important point is that when veterinary 
surgeons procure veterinary medicinal product through this route, they are excluded from the legal obligation of wholesale 
distribution. However, there are still other obligations, e.g. record keeping and issuing of a veterinary prescription in all 
cases. Veterinary surgeons should note that an application to the Director should only be made when they would like to 
procure a veterinary medicine (not a medicine for human use) from outside Malta. There is no need for them to use any 
application form if they apply the cascade for product that are already available locally but which will not be used according 
to the terms of the Marketing Authorization.

Regulation 10 specifies that applicants have to apply with the  Director to obtain the registration  of homeopathic 
veterinary medicinal products to be authorised in accordance with Article 86 of Regulation (EU) 2019/6. Companies should 
note that ‘regular’ homeopathics should obtain a Marketing Authorisation. No exemptions apply for these. Therefore, the 
regulations for Marketing Authorisation (including packaging/labelling) requirements and manufacturing (include GMP 
licences and Manufacturing Authorisation) apply. 

Regulation 11 specifies that applicants have to apply with the  Director for registration for Parallel Trade of veterinary 
medicinal products to be authorised in accordance with Article 102 of Regulation (EU) 2019/6. Companies should note that 
in the veterinary sector the technical word used is ‘Parallel Trade’ as opposed to ‘Parallel Import’ in the human medicines 
sector. In the veterinary sector Parallel Trade is regulated by Regulation (EU) 2019/6.

Regulation 12 specifies that applicants have to apply with the Director to obtain a Manufacturing Authorisation that is 
in accordance with Articles 88 and 89 of Regulation (EU) 2019/6 . It also lists the conditions thereof. It also stipulates that a 
manufacturing authorisation shall not be required for preparation, dividing up, changes in packaging or presentation where 
these processes are carried out solely for retail directly to the public by pharmacists in veterinary pharmacies, or by other 
persons legally authorised to supply veterinary medicinal products to the public, e.g. veterinary surgeons (Article 88(2) of 
Regulation (EU) 2019/6).

 
Regulation 13 clarifies the requirements of the Qualified Person and adds crucial obligations. These will also form the 

basis of the administrative procedures (Article 97(5) of Regulation (EU) 2019/6) that the competent authority will make in 
relation with the Qualified Person.  The position of a Qualified Person is a legally designated position. Any manufacturer/
importer of veterinary medicinal product should have at least one person as a Qualified Person in line with  Article 97(1) of 
Regulation 2019/6.

 
Regulation 14 provides legal cover for the authorised veterinary wholesale dealers who intend to obtain veterinary 

medicinal products without putting them on the EU Market but re-export them to Third countries, i.e. they are in transit. In 
these cases, if no manufacturing activity takes place on the products (including re-labelling) these may be exempted from 
a Marketing Authorisation and the applicant may be exempted from obtaining a Manufacturing Authorisation. The activity 
will be considered solely as an act of export that authorised wholesale dealers can duly conduct. It is to note that certain 
conditions apply, e.g. the activity should be carried out in the freeport, free trade zones, or customs tax warehouses. A very 
important condition is that the products are not changed in any way. Simple labelling is also classified as manufacturing, 
Therefore, if this activity is carried out the consignment is disqualified from this provision. 

Regulation 15 stipulates from where the retail supply of veterinary medicinal products shall be conducted. Retail sale 
shall be carried out only from veterinary pharmacies, licensed veterinary clinics/hospitals or the other establishments (pet 
shops, medicated feed business operators, and registered animal care product stores). Supply by veterinary surgeons can be 
done during their professional visits or when clients visit them. 

Regulation 16 stipulates who can dispense veterinary medicinal products. In this regulation there are the standards that 
the dispenser must follow when dispensing; for example, veterinary surgeons may dispense veterinary medicinal products 
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during in-call visits by the person bringing the animal to the licensed veterinary establishment and during their out-call 
visits. The quantities should be those required for the treatment where delay in the administration of the product may 
adversely affect the health and welfare of the animal. Veterinary surgeons should take note that this provision does not allow 
them to honour each other’s veterinary prescription on a routine manner. This does not mean that in certain exceptional cases 
they cannot co-operate with each other to fulfil the treatment requirement for the patients under their care. When veterinary 
surgeons perform retail activity, they will automatically be subject to the retail requirements, even though the veterinary 
establishment is not classified as a veterinary pharmacy. It is to be emphasised that the retail requirements apply to any 
kind of retail no matter where performed, i.e. in a veterinary pharmacy, pet-shop or veterinary surgeon from a veterinary 
establishment or independent of it.

Regulation 17 stipulates who can prescribe veterinary medicinal product and issue veterinary prescriptions in Malta. 
These can only be veterinary surgeons. In this regulation there are the standards that the person prescribing must follow; 
such as for example, it stipulates which is the only legally valid veterinary prescription in Malta, how a veterinary medicinal 
product should be prescribed, what are the obligations of veterinary surgeons in this regard. This regulation goes into detail 
on what are the conditions for prescribing, e.g. before prescribing a veterinary surgeon shall carry out a clinical assessment 
of the animal under his care. There is also an obligation for veterinary surgeons to take in consideration factors related with 
antimicrobial resistance.

Regulation 18 stipulates the way veterinary medicinal products shall be prescribed and dispensed. Some need to be 
prescribed on a veterinary prescription to be dispensed. These are classified as Prescription-Only-Medicines (POM). POMs 
are in turn further classified depending on whether they can only be dispensed by a veterinary surgeon (POM-V) or dispensed 
by both veterinary surgeons and pharmacist (POM-VP). Other products are considered as less risky and may be obtained 
without a veterinary prescription. These are classified as Over-The-Counter (OTC). Both OTCs and POMs have to be 
dispensed from a veterinary pharmacy or obtained from a veterinary surgeon. Furthermore, there is a category of veterinary 
medicinal products that is considered as the least risky of them all. These veterinary medicinal products are classified 
on the ‘General Sales List’ (GS). Only these products can be dispensed from premises other that veterinary pharmacies, 
veterinary clinic/hospitals and veterinary surgeons, e.g. registered pet-shops, authorised medicated feed business operators 
and registered animal care product shops, Aquarium fish shops. Apart from pharmacists and veterinary surgeons, these can 
be supplied by Suitably Learned Persons.  It is the responsibility of the wholesale distributor to ensure that only veterinary 
medicinal products with the appropriate category are distributed to each type of premises. 

 
Regulation 19 provides the regulatory coverage for activities related with advertising that are in common practice in 

Malta today. Attention has been given to the fact that advertisement can be misleading and not properly formulated. 

Regulation 20 specifies that applicants have to apply with the  Director for registration  of veterinary medicinal products  
to be brought in Malta to be distributed as free samples. An important requirement is that the applicant shall be a holder of a 
wholesale distribution authorisation. Companies should note that that it is through this provision that samples are registered 
as such. Companies cannot just obtain veterinary medicinal product and classify them as samples themselves. The status of 
a sample can only be acquired through this registration.

 
Regulation 21 has provisions that seek to minimise any undue pressures that companies might exercise on prescribers and 

suppliers of veterinary medicinal products. It is considered as an important regulation with regard to decrease in the misuse, 
abuse and overuse of antimicrobials. It regulates the relationship between pharmaceutical companies and professional 
persons. 

 
Regulations 22 - 28 provide comprehensive and cohesive legal coverage about enforcement, inspection, supervision and 

recall procedures that wholesale dealers should have in place.  

This set of regulations specify that applicants shall apply for a wholesale distribution authorisation and list the conditions 
for this authorisation. They also detail how this can be renewed, suspended or even revoked. Each procedure is described 
in some detail.  The processing of an application shall not exceed ninety (90) days starting from the date in which the 
application is received. The Responsible Person must be a pharmacist who has a number of responsibilities (e.g. 24 hrs/7 
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days contact detail, provide details on sales data). The regulations specify that the wholesale distributor  must have a 
permanent address in Malta, and that the Distributor shall comply with good distribution practices for veterinary medicinal 
products. The premises shall not be interconnected with any other premises which are used for other commercial activities 
or for habitation (exceptions apply), and the Distributor shall provide to the Director the ‘Letter of access’ by the marketing 
authorization holder granting him the use of such Marketing Authorisation if requested to do so by the Director 

 
Regulation 29 specifies that applicants shall register for brokering of veterinary medicinal products with  the Director. An 

inspection to grant this registration may or may not take place according to a decision by the Director.  There are also details 
how the registration of the broker is renewed, suspended or even revoked. The broker should  not be in any way involved in 
the distribution or storage of the products. If at some point, he does get involved directly in these activities he ceases to be 
a broker and becomes a wholesale distributor. In this case he needs to be covered by a wholesale distribution authorisation.  

Regulations 30-31 establish the national legal basis of the veterinary prescription. In the case of the electronic veterinary 
prescription, the same regulations apply as the printed version apply. The regulations explain the procedure to follow in 
case of incomplete dispensing of the prescription, and establish how the electronic veterinary prescription (both paper 
and electronic) should be established by the Director and used by the persons authorized to prescribe and dispense. The 
procedure to follow in urgent situations when it is not possible to immediately issue a prescription or to alter it, including 
when verbal instructions are acceptable are prescribed. They make it illegal for any person not being a veterinary surgeon to 
issue a veterinary prescription. The validity of a veterinary prescription is also provided for. 

Regulation 32 is about the administration of veterinary medicinal products and also other substances to animals. The 
regulation also provides legal coverage for urgent situations when a veterinary medicinal which should only be prescribed 
and/or administered by a veterinary surgeon cannot be administered or given by the veterinary surgeon. There are also new 
provisions for the tighter use of antimicrobials especially those which are classified as critically important antimicrobials. 
Every registered or licensed establishment where food producing animals are kept and are not excluded from the provisions 
of Regulation (EU) 2017/625 and the establishments where animals are kept for display to the public or for breeding 
purposes should have an appropriate animal health control programme designed and implemented under the responsibility 
of a professional registered with the Veterinary Surgeons Council. The Director   shall keep a register of the professionals 
responsible for each animal health control programme and publish guidelines on the expected Animal Health programmes. 
The requirements may also be published in the Government Gazette. 

Regulation 33 specifies the requirement for marketing authorisation holder to tackle any complaints (e.g. product defect) 
he received in an effective and transparent way. It speaks also about the aftermath of such an investigation (e.g. recalls) 
and the records to be kept. This regulation ensures that any product defect that impact the quality of products are tackled 
effectively. 

Regulation 34 refers to guidelines for the disposal of veterinary medicinal products waste to be issued by the Director. 

Regulation 35 gives the legal authority to the Director  to enter at any reasonable time  the premises where the activities 
of all parties who are regulated by Regulation (EU) 2019/6 and by these regulations take place. It obliges these parties to 
provide documents,  installations and any  equipment necessary for the inspection. 

 
Regulation 36 prescribes the fines (multa) and imprisonment periods for the infringements of the obligations mentioned 

in the regulations and in Regulation (EU) 2019/6. To note that although the fines (multa) are imposed upon conviction, 
suspension of any licences/authorisations may take place even during investigation. 

Regulation 37 provides that decisions of the Director in terms of these regulations shall be subject to a right of appeal 
before the Administrative Review Tribunal. An appeal shall be filed within twenty (20) days from the service of the Director’s 
decision.

5. Concluding Section

The regulations are an effective tool to provide increased safeguards to animal and public health while creating a level 
playing field for all parties, and do not introduce unnecessary bureaucratic burdens on the stakeholders concerned. 
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All the provisions of the regulations shall come into force two (2) months after the date of publication, except for 
regulation 17(2) which shall come in force two (2) years after the date of publication of the regulations. 

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute 
thereof or a legislative supplement to it. These Notes do not purport to be an authoritative ruling on the interpretation 
of the legislation.

10th December, 2024

User Guidelines

1. Introduction

Title of the Legal 
Notice

Veterinary Medicinal Products Regulations, 2024 hereinafter referred to as “the regulations”

Activity to be regulated Strengthening the regulation and control of the retail, research, supply, distribution, 
dispensing, prescribing, manufacturing, data collection and use of veterinary medicinal 
products and active substances

Responsible entity The Veterinary Regulation Directorate  within the Animal Health and Welfare Department

2. Objectives and Purpose of the Legislation

The regulations aim to supplement and give full effect to Regulation (EU) 2019/6 of the European Parliament and 
of the Council of 11 December 2018 on veterinary medicinal products and repealing Directive 2001/82/EC (hereinafter 
“Regulation (EU) 2019/6”). They also regulate other matters falling under the subject matter as provided in Regulation (EU) 
2019/6. 

Apart from giving full effect and allowing the effective implementation of Regulation (EU) 2019/6, the regulations 
contain a number of national provisions that are essential to manage the regulatory environment that has emerged in the last 
couple of years.. The need for better control of veterinary medicinal products, in particular regarding the rising threats of 
antimicrobial resistance, and the dangers of putting on the market ineffective medicines were the main drivers for these new 
legal provisions. In addition, the standards of animal care and expectations from the public have both risen significantly in 
recent years. Therefore, any new legislation must also live up to these expectations. 

The regulations are made up of thirty-seven (39) regulations as follows:

3. Commentary on parts and articles

1. Citation, scope, applicability and commencement.
2. Interpretation. 
3. Languages. 
4. Package leaflet.
5. Exemptions from a marketing authorisation. 
6. Authorisation for research and development purposes.
7. Veterinary medicinal products obtained for personal use.
8. Registration in accordance with Article 116 of Regulation (EU) 2019/6.
9. Cascade use of veterinary medicinal products.
10. Registration of homeopathic veterinary medicinal products.
11. Parallel trade.
12. Manufacturing of veterinary medicinal products and active substances. 
13. Qualified person. 
14. Products in transit. 
15. Retail supply of veterinary medicinal products.
16. Dispensing.  
17. Prescribing.



	 29,486	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,358   

18. Distribution categories of veterinary medicinal product. 
19. Advertising.
20. Samples or demonstration packs.
21. Promotion. 
22. Wholesale distribution and brokering of veterinary medicinal products. 
23. Application for a wholesale distribution authorisation.
24. Granting of a wholesale distribution authorisation.
25. Obligations of the wholesale distributor of veterinary medicinal products.
26. Renewal, validation, suspension or revocation of a wholesale distribution authorisation.
27. Duties of the responsible person.
28. Other medicinal products.
29. Brokering of veterinary medicinal products.
30. Veterinary prescription.
31. Veterinary prescription established by the Director.
32. Administration of veterinary medicinal products and medicinal product to animals. 
33. Complaints received by the marketing authorisation holder.
34. Safe disposal of veterinary medicinal products.
35. Access by the Director. 
36. Offences, punishments and administrative ppenalties.
37. Right to appeal.
38. Repeal and saving.
39. Consequential amendment.

4. Commentary on the regulations

Regulation 2 provides ddefinitions for terms found in the regulations. It is to be noted that definitions that are already 
present in the Veterinary Services Act (Chapter 437 of the Laws of Malta) shall apply when words and phrases used in 
the regulations are not defined, and that whenn words and phrases used are not defined in the regulations and the Act, the 
definition in Regulation (EU) 2019/6 shall apply. 

Regulation 3 specifies how the Director can decide which languages of the packs are acceptable to be marketed in Malta, 
as per Article 7 of Regulation (EU) 2019/6.

 
Regulation 4 specifies the acceptability of an electronic package information leaflets as per Article 14(3) of Regulation 

(EU) 2019/6. 

Regulation 5 specifies how  the exemption from a Marketing Authorisation granted by Article 5(6) of Regulation (EU) 
2019/6 will be and how it can be  applied for.  The regulation also lists the conditions of such an exemption, including 
a number of obligations, e.g. reporting of adverse reactions. Companies should note that active substances which are 
antimicrobials cannot be authorised through this route. The requirements include the information about the product that 
have to be given to the user. Companies are obliged to include this information on the packs.  Products authorised in this way 
cannot be prescription-only-medicine. Therefore, antimicrobials are excluded from the use of this exemption. 

 
Regulation 6 on products for research purposes specifies that  applicants shall apply for authorisation. It also lists the 

conditions thereof, including a number of obligations, e.g. reporting of adverse reactions. The products might not necessarily 
be veterinary medicinal products with a Marketing Authorisation but even investigational veterinary medicinal products or 
active substances. Companies should take note that this provision regulated the product in question rather than the activity 
per se.

Regulation 7 specifies the conditions for any person to procure veterinary medicinal products from any country for 
personal use. Important requirements include that the products shall not be sold or re-sold for monetary gain and that the 
products themselves, or their indications, are not illegal in Malta. Live or attenuated Immunologicals products (vaccines), 
psychotropic drugs or narcotic drugs cannot be obtained in this way. A veterinary prescription may be needed in some cases. 
To note that this provision does not apply for getting medicinal product manufactured for human use but intended by the 
person in question to be used on animals. 
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Regulation 8 lays down the national regulations on the registration of veterinary medicinal products in the registration 
in accordance with Article 116 of Regulation (EU) 2019/6 with the Director. It also lists the conditions thereof. Products 
registered in accordance with Article 116 are exempted from a Marketing Authorisation. Therefore, to counteract any 
shortcoming in this registration a number of safeguards have been created based on the requirements of a proper Marketing 
Authorisation. This can ensure sustainability of this widely used registration route.

Regulation 9 specifies that applicants shall apply for authorisation when veterinary surgeons would like to procure the 
products from other countries. The regulation also lists the conditions thereof. An important point is that when veterinary 
surgeons procure veterinary medicinal product through this route, they are excluded from the legal obligation of wholesale 
distribution. However, there are still other obligations, e.g. record keeping and issuing of a veterinary prescription in all 
cases. Veterinary surgeons should note that an application to the Director should only be made when they would like to 
procure a veterinary medicine (not a medicine for human use) from outside Malta. There is no need for them to use any 
application form if they apply the cascade for product that are already available locally but which will not be used according 
to the terms of the Marketing Authorization.

Regulation 10 specifies that applicants have to apply with the  Director to obtain the registration  of homeopathic 
veterinary medicinal products to be authorised in accordance with Article 86 of Regulation (EU) 2019/6. Companies should 
note that ‘regular’ homeopathics should obtain a Marketing Authorisation. No exemptions apply for these. Therefore, the 
regulations for Marketing Authorisation (including packaging/labelling) requirements and manufacturing (include GMP 
licences and Manufacturing Authorisation) apply. 

Regulation 11 specifies that applicants have to apply with the  Director for registration for Parallel Trade of veterinary 
medicinal products to be authorised in accordance with Article 102 of Regulation (EU) 2019/6. Companies should note that 
in the veterinary sector the technical word used is ‘Parallel Trade’ as opposed to ‘Parallel Import’ in the human medicines 
sector. In the veterinary sector Parallel Trade is regulated by Regulation (EU) 2019/6.

Regulation 12 specifies that applicants have to apply with the Director to obtain a Manufacturing Authorisation that is 
in accordance with Articles 88 and 89 of Regulation (EU) 2019/6 . It also lists the conditions thereof. It also stipulates that a 
manufacturing authorisation shall not be required for preparation, dividing up, changes in packaging or presentation where 
these processes are carried out solely for retail directly to the public by pharmacists in veterinary pharmacies, or by other 
persons legally authorised to supply veterinary medicinal products to the public, e.g. veterinary surgeons (Article 88(2) of 
Regulation (EU) 2019/6).

 
Regulation 13 clarifies the requirements of the Qualified Person and adds crucial obligations. These will also form the 

basis of the administrative procedures (Article 97(5) of Regulation (EU) 2019/6) that the competent authority will make in 
relation with the Qualified Person.  The position of a Qualified Person is a legally designated position. Any manufacturer/
importer of veterinary medicinal product should have at least one person as a Qualified Person in line with  Article 97(1) of 
Regulation 2019/6.

 
Regulation 14 provides legal cover for the authorised veterinary wholesale dealers who intend to obtain veterinary 

medicinal products without putting them on the EU Market but re-export them to Third countries, i.e. they are in transit. In 
these cases, if no manufacturing activity takes place on the products (including re-labelling) these may be exempted from 
a Marketing Authorisation and the applicant may be exempted from obtaining a Manufacturing Authorisation. The activity 
will be considered solely as an act of export that authorised wholesale dealers can duly conduct. It is to note that certain 
conditions apply, e.g. the activity should be carried out in the freeport, free trade zones, or customs tax warehouses. A very 
important condition is that the products are not changed in any way. Simple labelling is also classified as manufacturing, 
Therefore, if this activity is carried out the consignment is disqualified from this provision. 

Regulation 15 stipulates from where the retail supply of veterinary medicinal products shall be conducted. Retail sale 
shall be carried out only from veterinary pharmacies, licensed veterinary clinics/hospitals or the other establishments (pet 
shops, medicated feed business operators, and registered animal care product stores). Supply by veterinary surgeons can be 
done during their professional visits or when clients visit them. 

Regulation 16 stipulates who can dispense veterinary medicinal products. In this regulation there are the standards that 
the dispenser must follow when dispensing; for example, veterinary surgeons may dispense veterinary medicinal products 
during in-call visits by the person bringing the animal to the licensed veterinary establishment and during their out-call 
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visits. The quantities should be those required for the treatment where delay in the administration of the product may 
adversely affect the health and welfare of the animal. Veterinary surgeons should take note that this provision does not allow 
them to honour each other’s veterinary prescription on a routine manner. This does not mean that in certain exceptional cases 
they cannot co-operate with each other to fulfil the treatment requirement for the patients under their care. When veterinary 
surgeons perform retail activity, they will automatically be subject to the retail requirements, even though the veterinary 
establishment is not classified as a veterinary pharmacy. It is to be emphasised that the retail requirements apply to any 
kind of retail no matter where performed, i.e. in a veterinary pharmacy, pet-shop or veterinary surgeon from a veterinary 
establishment or independent of it.

Regulation 17 stipulates who can prescribe veterinary medicinal product and issue veterinary prescriptions in Malta. 
These can only be veterinary surgeons. In this regulation there are the standards that the person prescribing must follow; 
such as for example, it stipulates which is the only legally valid veterinary prescription in Malta, how a veterinary medicinal 
product should be prescribed, what are the obligations of veterinary surgeons in this regard. The regulation goes into detail 
on what are the conditions for prescribing, e.g. before prescribing a veterinary surgeon shall carry out a clinical assessment 
of the animal under his care. There is also an obligation for veterinary surgeons to take in consideration factors related with 
antimicrobial resistance. 

Regulation 18 stipulates the way veterinary medicinal products shall be prescribed and dispensed. Some need to be 
prescribed on a veterinary prescription to be dispensed. These are classified as Prescription-Only-Medicines (POM). POMs 
are in turn further classified depending on whether they can only be dispensed by a veterinary surgeon (POM-V) or dispensed 
by both veterinary surgeons and pharmacist (POM-VP). Other products are considered as less risky and may be obtained 
without a veterinary prescription. These are classified as Over-The-Counter (OTC). Both OTCs and POMs have to be 
dispensed from a veterinary pharmacy or obtained from a veterinary surgeon. Furthermore, there is a category of veterinary 
medicinal products that is considered as the least risky of them all. These veterinary medicinal products are classified 
on the ‘General Sales List’ (GS). Only these products can be dispensed from premises other that veterinary pharmacies, 
veterinary clinic/hospitals and veterinary surgeons, e.g. registered pet-shops, authorised medicated feed business operators 
and registered animal care product shops, Aquarium fish shops. Apart from pharmacists and veterinary surgeons, these can 
be supplied by Suitably Learned Persons.  It is the responsibility of the wholesale distributor to ensure that only veterinary 
medicinal products with the appropriate category are distributed to each type of premises. 

 
Regulation 19 provides the regulatory coverage for activities related with advertising that are in common practice in 

Malta today. Attention has been given to the fact that advertisement can be misleading and not properly formulated. 

Regulation 20 specifies that applicants have to apply with the  Director for registration  of veterinary medicinal products  
to be brought in Malta to be distributed as free samples. An important requirement is that the applicant shall be a holder 
of a wholesale distribution authorisation. Companies cannot just obtain  veterinary medicinal product and classify them as 
samples themselves. The status of a sample can only be acquired through this registration. 

 
Regulation 21 has provisions that seek to minimise any undue pressures that companies might exercise on prescribers and 

suppliers of veterinary medicinal products. It is considered as an important regulation with regard to decrease in the misuse, 
abuse and overuse of antimicrobials. It regulates the relationship between pharmaceutical companies and professional 
persons. 

 
Regulations 22 - 28 provide comprehensive and cohesive legal coverage about enforcement, inspection, supervision and 

recall procedures that wholesale dealers should have in place.  

This set of regulations specify that applicants shall apply for a wholesale distribution authorisation and list the conditions 
for this authorisation. They also detail how this can be renewed, suspended or even revoked. Each procedure is described 
in some detail.  The processing of an application shall not exceed ninety (90) days starting from the date in which the 
application is received. The Responsible Person must be a pharmacist who has a number of responsibilities (e.g. 24 hrs/7 
days contact detail, provide details on sales data). The regulations specify that the wholesale distributor  must have a 
permanent address in Malta, and that the Distributor shall comply with good distribution practices for veterinary medicinal 
products. The premises shall not be interconnected with any other premises which are used for other commercial activities 
or for habitation (exceptions apply), and the Distributor shall provide to the Director the ‘Letter of access’ by the marketing 
authorization holder granting him the use of such Marketing Authorisation if requested to do so by the Director. 
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Regulation 29 specifies that applicants shall register for brokering of veterinary medicinal products with  the Director. An 
inspection to grant this registration may or may not take place according to a decision by the Director.  There are also details 
how the registration of the broker is renewed, suspended or even revoked. The broker should  not be in any way involved in 
the distribution or storage of the products. If at some point, he does get involved directly in these activities he ceases to be 
a broker and becomes a wholesale distributor. In this case he needs to be covered by a wholesale distribution authorisation.  

Regulations 30-31 establish the national legal basis of the veterinary prescription. In the case of the electronic veterinary 
prescription, the same regulations apply as the printed version apply. The regulations explain the procedure to follow in 
case of incomplete dispensing of the prescription, and establish how the electronic veterinary prescription (both paper 
and electronic) should be established by the Director and used by the persons authorized to prescribe and dispense. The 
procedure to follow in urgent situations when it is not possible to immediately issue a prescription or to alter it, including 
when verbal instructions are acceptable are prescribed. They make it illegal for any person not being a veterinary surgeon to 
issue a veterinary prescription. The validity of a veterinary prescription is also provided for. 

Regulation 32 is about the administration of veterinary medicinal products and also other substances to animals. The 
regulation also provides legal coverage for urgent situations when a veterinary medicinal which should only be prescribed and/or 
administered by a veterinary surgeon cannot be administered or given by the veterinary surgeon. There are also new provisions 
for the tighter use of antimicrobials especially those which are classified as critically important antimicrobials. Every registered 
or licensed establishment where food producing animals are kept and are not excluded from the provisions of Regulation (EU) 
2017/625 and the establishments where animals are kept for display to the public or for breeding purposes should have an 
appropriate animal health control programme designed and implemented under the responsibility of a professional registered 
with the Veterinary Surgeons Council. The Director   shall keep a register of the professionals responsible for each animal 
health control programme and publish guidelines on the expected Animal Health programmes. The requirements may also 
be published in the Government Gazette. 

Regulation 33 specifies the requirement for marketing authorisation holder to tackle any complaints (e.g. product defect) 
he received in an effective and transparent way. It speaks also about the aftermath of such an investigation (e.g. recalls) 
and the records to be kept. This regulation ensures that any product defect that impact the quality of products are tackled 
effectively. 

Regulation 34 refers to guidelines for the disposal of veterinary medicinal products waste to be issued by the Director. 

Regulation 35 gives the legal authority to the Director  to enter at any reasonable time  the premises where the activities 
of all parties who are regulated by Regulation (EU) 2019/6 and by these regulations take place. It obliges these parties to 
provide documents,  installations and any  equipment necessary for the inspection. 

Regulation 36 prescribes the fines (multa) and imprisonment periods for the infringements of the obligations mentioned 
in the regulations and in Regulation (EU) 2019/6. To note that although the fines (multa) are imposed upon conviction, 
suspension of any licences/authorisations may take place even during investigation. 

Regulation 37 provides that decisions of the Director in terms of these regulations shall be subject to a right of appeal before 
the Administrative Review Tribunal. An appeal shall be filed within twenty (20) days from the service of the Director’s decision.

Disclaimer: The information contained within this document is intended only as guidelines and is not intended, nor 
should be construed, as legislation. Please refer to the related legal notice for a more comprehensive understanding.

For any other information kindly contact the Veterinary Medicines Unit  of the Veterinary Regulation Directorate  within 
the Animal Health and Welfare Department using the following contact details:

Animal Health and Welfare Department
(Attn: The Pharmacist  – Veterinary Medicines Unit

Veterinary Regulation Directorate  Animal Health and Welfare Department 
Triq il-Biccerija, Albertown, Marsa, MRS1123, Malta

Tel no: +(356) 23397043

Email: stephen.spiteri@gov.mt 
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No. 1749

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD 
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Noti ta’ Spjegazzjoni
(għall-iskop tal-artikolu 3(2)(ċ) tal-Kap. 512 tal-Liġijiet ta’ Malta)

1. Introduzzjoni

Titolu tal-avviż legali Regolamenti tal-2024 dwar id-Drittijiet dwar  Prodotti Mediċinali Veterinarji u Spiżeriji Veterinarji, 
hawn aktar ’il quddiem imsejħa  “ir-regolamenti”

Attività li trid tiġi 
regolata

Drittijiet għall-awtorizzazzjonijiet tal-kwistjonijiet kollha relatati mal- awtorizzazzjoni jew 
reġistrazzjoni jew notifika ta’ prodotti mediċinali veterinarji, awtorizzazzjoni ta’ distributuri 
bl-ingrossa ta’ prodotti mediċinali veterinarji, ħruġ ta’ ċertifikati ta’ ‘free sale’, reġistrazzjoni 
ta’ sensara ta’ prodotti mediċinali veterinarji, reġistrazzjoni għall-importazzjoni u distribuzzjoni 
ta’ sustanzi attivi, liċenzjar ta’ spiżeriji veterinarji, ħruġ ta’ ċertifikat għal Prattika Tajba 
ta’ Manifattura (GMP), ħruġ ta’ Awtorizzazzjonijiet ta’ Manifattura, spezzjonijiet relatati 
mal-farmakoviġilanza, qerda ta’ prodotti mediċinali veterinarji jew prodotti relatati inkluża 
s-superviżjoni tal-qerda u valutazzjoni ta’ dossiers għall-awtorizzazzjoni ta’ prodotti mediċinali 
veterinarji.

Entità responsabbli Direttorat għar-Regolazzjoni Veterinarja fi ħdan id-Dipartiment għas-Saħħa u t-Trattament 
Xieraq tal-Annimali

2. Taqsira u l-Isfond

2.1 Għanijiet u Objettivi tal-leġiżlazzjoni

L-għan tar-regolamenti  hu  li jistabbilixxu d-drittijiet li għandhom jitħallsu lis-Servizzi Veterinarji għas-servizzi msemmija 
fir-Regolament (UE) 2019/6, Regolamenti dwar Spiżerija Veterinarja (L.S. 437. XX) u  r-Regolamenti dwar Prodotti Mediċinali 
Veterinarji (L.S. 437. XX). Is-servizzi jvarjaw mill-ħruġ ta' awtorizzazzjoni, reġistrazzjoni jew liċenzji relatati ma’ spezzjonijiet 
u superviżjoni. Ir-regolamenti għandhom  jipprovdu ċertezza legali lill-partijiet interessati u jżidu l-prevedibbiltà.

2.2 Importanza tar-regolamenti

Ir-regolamenti joħloqu proċeduri regolatorji aktar robusti f’ambjent aktar ċar u prevedibbli għall-awtorizzazzjoni ta’ 
kwalunkwe kwistjoni relatata ma’ prodotti mediċinali veterinarji, u kwalunkwe tip ta’ permess li jeħtieġ li jinkiseb. Minbarra 
li tiżgura s-sostenibbiltà tas-sistema kollha ta’ kontroll regolatorju għandha twassal għal responsabbiltajiet akbar fuq 
l-operatur u tippermetti operazzjonijiet aktar effiċjenti. Barra minn hekk, il-perjodi ta’ validità proposti għall-biċċa l-kbira 
tal-awtorizzazzjonijiet huma itwal minn dawk assenjati bħalissa. Dan għandu jnaqqas il-piż amministrattiv kemm fuq ir-
regolatur (Direttorat għar-Regolazzjoni Veterinarja) kif ukoll fuq il-partijiet interessati. Perjodu ta’ validità itwal għandu jtaffi 
din il-pressjoni mingħajr ma jżid ir-riskji. Barra minn hekk, se jkun disponibbli aktar ħin għall-uffiċjali sabiex jiddedikaw 
fuq kompiti oħra, forsi ta’ aktar importanza regolatorja.
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2.3 Konsultazzjoni Pubblika

Ma saret l-ebda konsultazzjoni pubblika jew konsultazzjoni mal-partijiet interessati ewlenin. Saret konsultazzjoni interna.

3. Ħarsa ġenerali tal-istruttura tal-istrument

Ir-regolamenti huma magħmula minn tliet (3) regolamenti u Skeda u jikkonsistu f’dawn li ġejjin:

1. Titolu u bidu fis-seħħ.

2. Tifsir.

3. Drittijiet.

Skeda.

4.  Kummentarju 

Regolament 2: Jipprovdi lista ta’ tifsiriet.

Regolament 3: Jipprovdi li d-drittijiet speċifikati fl-Iskeda għandhom jitħallsu lid-Direttur għas-Servizzi Veterinarji.

Skeda: Tipprovdi d-drittijiet  u l-ammonti li għandhom jitħallsu u l-perjodi ta’ validità għar-reġistrazzjoni u l-awtorizzazzjoni 
ta’ prodotti mediċinali veterinarji.

5. Sezzjonijiet Konklużivi

Ir-regolamenti  jistabbilixxu drittijiet raġonevoli u ġusti għal servizzi pprovduti mir-regolatur (Direttorat għar-Regolazzjoni 
Veterinarja). Id-drittijiet għandhom jappoġġjaw is-sostenibbiltà tas-sistema regolatorja u jissalvagwardjaw is-sigurtà u l-kwalità 
tal-prodotti mediċinali veterinarji fis-suq f’Malta.

Huwa rikonoxxut ukoll li f’ħafna każijiet id-drittijiet (anke jekk f’ħafna każijiet dawn huma dawk nominali) jġibu sens 
ta’ responsabbiltà fil-partijiet interessati.

Dawn ir-regolamenti għandhom jidħlu fis-seħħ fi żmien xahrejn (2) mill-pubblikazzjoni tagħhom fil-Gazzetta.

N.B. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali 
u lanqas sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għall-istess. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex intiżi bħala 
deċiżjoni awtorevoli fuq l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.

L-10 ta’ Diċembru, 2024



	 29,492	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,358   

Linji Gwida

1. Introduzzjoni

Titolu tal-avviż legali Regolamenti tal-2024 dwar id-Drittijiet dwar  Prodotti Mediċinali Veterinarji u Spiżeriji Veterinarji, 
hawn aktar ’il quddiem imsejħa  “ir-regolamenti”

Attività li trid tiġi 
regolata

Drittijiet għall-awtorizzazzjonijiet tal-kwistjonijiet kollha relatati mal- awtorizzazzjoni jew 
reġistrazzjoni jew notifika ta’ prodotti mediċinali veterinarji, awtorizzazzjoni ta’ distributuri 
bl-ingrossa ta’ prodotti mediċinali veterinarji, ħruġ ta’ ċertifikati ta’ ’free sale’, reġistrazzjoni ta’ 
sensara ta’ prodotti mediċinali veterinarji, reġistrazzjoni għall-importazzjoni u distribuzzjoni ta’ 
sustanzi attivi, liċenzjar ta’ spiżeriji veterinarji, ħruġ ta’ ċertifikat għal Prattika Tajba ta’ Manifattura 
(GMP), ħruġ ta’ Awtorizzazzjonijiet ta’ Manifattura, spezzjonijiet relatati mal-farmakoviġilanza, 
qerda ta’ prodotti mediċinali veterinarji jew prodotti relatati inkluża s-superviżjoni tal-qerda u 
valutazzjoni ta’ dossiers għall-awtorizzazzjoni ta’ prodotti mediċinali veterinarji.

Entità responsabbli Direttorat għar-Regolazzjoni Veterinarja fi ħdan id-Dipartiment għas-Saħħa u t-Trattament 
Xieraq tal-Annimali

2. Għanijiet u Objettivi tal-leġiżlazzjoni

L-għan tar-regolamenti  hu  li jistabbilixxu d-drittijiet li għandhom jitħallsu lis-Servizzi Veterinarji għas-servizzi 
msemmija fir-Regolament (UE) 2019/6, Regolamenti dwar Spiżerija Veterinarja (L.S. 437. XX) u  r-Regolamenti dwar 
Prodotti Mediċinali Veterinarji (L.S. 437. XX). Is-servizzi jvarjaw mill-ħruġ ta’ awtorizzazzjoni, reġistrazzjoni jew liċenzji 
relatati ma’ spezzjonijiet u superviżjoni. Ir-regolamenti għandhom  jipprovdu ċertezza legali lill-partijiet interessati u jżidu 
l-prevedibbiltà.

3. Kummentarju fuq partijiet u artikoli

Regolament 2: Jipprovdi lista ta’ tifsiriet.

Regolament 3: Jipprovdi li d-drittijiet speċifikati fl-Iskeda għandhom jitħallsu lid-Direttur għas-Servizzi Veterinarji.

Skeda: Tipprovdi d-drittijiet  u l-ammonti li għandhom jitħallsu u l-perjodi ta’ validità għar-reġistrazzjoni u l-awtorizzazzjoni 
ta’ prodotti mediċinali veterinarji.

Din l-informazzjoni li tinsab f’dan id-dokument hija biss hija maħsuba biss bħala linji gwida u mhijiex maħsuba, u 
lanqas m’għandha tiġi interpretata, bħala leġiżlazzjoni. Jekk jogħġbok irreferi għall-avviż legali relatat għal fehim aktar 
komprensiv.

Għal aktar informazzjoni, jekk jogħġbok ikkuntattja lit-Taqsima tal-Medicina Veterinarja tad- Direttorat għar-Regolazzjoni 
Veterinarja fi ħdan id-Dipartiment għas-Saħħa u t-Trattament Xieraq tal-Annimali fuq is-segwenti dettalji:

Dipartiment għas-saħħa u t-Trattament Xieraq tal-Annimali 
(Attn: L-Ispiżjar, Taqsima tal-Mediċini Veterinarji

Direttorat għar-Regolazzjoni Veterinarja
Triq il-Biccerija, Albertown, Marsa, MRS1123, Malta

Tel no: +(356) 23397043

Email: stephen.spiteri@gov.mt
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No. 1749

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES 
AND ANIMAL RIGHTS

Explanatory Notes
(for the purpose of article 3(2)(c) of Cap. 512 of the Laws of Malta)

1. Introduction

Title of the Legal 
Notice

Veterinary Medicinal Products and Veterinary Pharmacies (Fees) Regulations, 2024, hereinafter 
referred to as “the regulations”

Activity to be regulated Fees for authorisations of all matters related with the authorisation or registration or 
notification of veterinary medicinal products, authorisation  of wholesale distributors of 
veterinary medicinal products, issuance of free sale certificates,  registration of brokers 
of veterinary medicinal products, registration for importation and distribution of active 
substances,  licensing of veterinary pharmacies, issuance of a certificate for Good 
Manufacturing Practice (GMP) , issuance of a Manufacturing Authorisations, inspections 
related with pharmacovigilance, destruction of veterinary medicinal products or related 
products including supervision of destruction and assessment of dossiers for the authorisation 
of veterinary medicinal products

Responsible entity The Veterinary Regulation Directorate  within the Animal Health and Welfare Department

2. Summary and Background

2.1 Aims & Objectives of the legislation 

The regulations aim to establish the fees payable to the Veterinary Services for services referred to in Regulation (EU) 
2019/6, the Veterinary Pharmacy Regulations (S.L. 437.XX) and the Veterinary Medicinal Products Regulations (S.L. 437.
XX). The services range from the issuance of authorisation, registration or licences to those related to inspections and 
supervision. The regulations shall provide legal certainty to stakeholders and increase predictability. 

2.2 Importance of Regulations

The regulations create more robust regulatory procedures in a clearer and more predictable environment for the 
authorisation of any matter related with veterinary medicinal products, and any kind of permit that needs to be obtained. 
Apart from ensuring the sustainability of the whole system of regulatory control it shall induce greater responsibilities on 
the operator and allow for more efficient operations.  Moreover, the proposed validity periods for most authorisations are 
longer than currently assigned. This shall decrease administrative burden on both regulatory entity  (Veterinary Regulation 
Directorate ) as well as the stakeholders. A longer validity period shall alleviate this pressure without increasing risks. 
Moreover, more  time will be made available for the officers to dedicate on other tasks, of perhaps of more regulatory 
importance.  
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2.3 Public Consultation

No public consultation or consultation with targeted key stakeholders were carried out. Internal consultation was carried 
out.  

3. Overview of the structure of the instrument

The regulations are made up of three (3) regulations and a Schedule and consist of the following:

1. Citation and commencement.

2. Interpretation.

3. Fees.

Schedule.

4. Commentary 

Regulation 2:	 Provides a list of definitions.

Regulation 3:	 Provides that the fees specified in the Schedule shall be payable to the Director of Veterinary Services.

Schedule: Provides the fees and amounts to be paid and validity periods for the registration and authorisation of veterinary 
medicinal products.

5. Concluding Sections

The regulations establish reasonable and fair fees for services provided by the regulatory entity (Veterinary Regulation 
Directorate). The fees shall support the sustainability of the regulatory system and safeguards the safety and quality of 
veterinary medicinal products on the market in Malta.

It is also acknowledged that in many instances fees (even if in most cases these are nominal ones) install a sense of 
responsibility in stakeholders. 

These regulations shall come into force within two months (2) from their publication in the Gazette.

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute 
thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative ruling on the 
interpretation of the legislation.

10th December, 2024
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User Guidelines

1. Introduction

Title of the Legal 
Notice

Veterinary Medicinal Products and Veterinary Pharmacies (Fees) Regulations, 2024, hereinafter 
referred to as “the regulations”

Activity to be regulated Fees for authorisations of all matters related with the authorisation or registration or 
notification of veterinary medicinal products, authorisation  of wholesale distributors of 
veterinary medicinal products, issuance of free sale certificates,  registration of brokers 
of veterinary medicinal products, registration for importation and distribution of active 
substances,  licensing of veterinary pharmacies, issuance of a certificate for Good 
Manufacturing Practice (GMP) , issuance of a Manufacturing Authorisations, inspections 
related with pharmacovigilance, destruction of veterinary medicinal products or related 
products including supervision of destruction and assessment of dossiers for the authorisation 
of veterinary medicinal products.

Responsible entity The Veterinary Regulation Directorate  within the Animal Health and Welfare Department

2. Objectives and Purpose of the Legislation

The regulations aim to establish the fees payable to the Veterinary Services   for services referred to in Regulation (EU) 
2019/6, the Veterinary Pharmacy Regulations (S.L. 437.XX) and the Veterinary Medicinal Products Regulations (S.L. 437.
XX). The services range from the issuance of authorisation, registration or licences to those related to inspections and 
supervision. The regulations shall provide legal certainty to stakeholders and increase predictability. 

3. Commentary on parts and articles

Regulation 2:	 Provides a list of definitions.

Regulation 3:	 Provides that the fees specified in the Schedule shall be payable to the Director of Veterinary Services.

Schedule: Provides the fees and amounts to be paid and validity periods for the registration and authorisation of veterinary 
medicinal products.

Disclaimer: The information contained within this document is intended only as guidelines and is not intended, nor 
should be construed, as legislation. Please refer to the related legal notice for a more comprehensive understanding.

For any other information kindly contact the Veterinary Medicines Unit  of the Veterinary Regulation Directorate  within 
the Animal Health and Welfare Department using the following contact details:

Animal Health and Welfare Department
(Attn: The Pharmacist  – Veterinary Medicines Unit

Veterinary Regulation Directorate  Animal Health and Welfare Department 
Triq il-Biccerija, Albertown, Marsa, MRS1123, Malta

Tel no: +(356) 23397043

Email: stephen.spiteri@gov.mt 
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No. 1750

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD 
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Noti ta’ Spjegazzjoni
(għall-iskop tal-artikolu 3(2)(ċ) tal-Kap. 512 tal-Liġijiet ta’ Malta)

1. Introduzzjoni

Titolu tal-avviż legali Regolamenti tal-2024 dwar Spiżerija Veterinarja, minn hawn ’il quddiem imsejjaħ l-“avviż legali”.  
Attività li għanda 
tiġi regolata

Bejgħ bl-imnut ta’ Prodotti Mediċinali Veterinarji minn Spiżeriji Veterinarji.

Entità responsabbli Direttorat għar-Regolazzjoni Veterinarja fi ħdan id-Dipartiment għas-Saħħa u t-Trattament 
Xieraq tal-Annimali

2. Taqsira u l-Isfond

2.1 Għanijiet u Objettivi tal-leġiżlazzjoni

L-avviż legali għandu l-għan li jsaħħaħ il-kontroll tal-bejgħ bl-imnut ta’ prodotti mediċinali veterinarji mill-ispiżeriji veterinarji. 
Flimkien ma’ Taqsima X (partikolarment mill-ArtikolI 62 sal-ArtikolI 70) tal- Att dwar is-Servizzi Veterinarji (Kap. 437),  
l-avviż legali jkompli jimplimenta l-Artikolu 103 tar-Regolament (UE) 2019/6 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ 
Diċembru 2018 dwar prodotti mediċinali veterinarji u li jħassar id-Direttiva 2001/82/KE. L-avviż legali jimplimenta bis-sħiħ 
id-dispożizzjonijiet legali msemmija f’ Taqsima X ( Artikolu 62 sal-Artikolu 70) tal-Att dwar is-Servizzi Veterinarji (Kap. 437).

Il-ħtieġa għal kontroll aħjar tal-prodotti mediċinali veterinarji, b’mod partikolari fir-rigward tat-theddida li dejjem tiżdied 
ta’ reżistenza antimikrobika, u l-perikli tat-tqegħid fis-suq ta’mediċini ineffettivi kienu dawk li xprunaw għal dan l-avviż 
legali. Barra minn hekk, l-istandards tal-kura tal-annimali u l-aspettattivi mill-pubbliku t-tnejn żdiedu b’mod sinifikanti f’dawn 
l-aħħar snin. Għalhekk, kwalunkwe leġiżlazzjoni ġdida trid tissodisfa wkoll dawn l-aspettattivi.

L-istandards stabbiliti b’ dan l-avviż legali se jiżguraw li l-għanijiet jintlaħqu. Huwa xieraq li l-bejgħ bl-imnut ta’ prodotti 
ta’ riskju għoli, bħal ma’ huma prodotti mediċinali veterinarji, isir biss minn ambjent regolat u kkontrollat li jnaqqas ir-riskju 
għas-saħħa tal-annimali u s-saħħa pubblika.

2.2 L-importanza tar-Regolamenti

Il-kontroll imtejjeb fuq il-bejgħ bl-imnut ta’ prodotti mediċinali veterinarji, b’mod partikolari antimikrobiċi u narkotiċi/
drogi psikotropiċi, se jnaqqas l-abbuż, l-użu ħażin jew l-użu żejjed ta’ dawn il-prodotti. Dan se jaffettwa direttament is-saħħa 
tal-annimali u indirettament is-saħħa tal-bniedem peress li s-saħħa tal-bniedem u tal-annimali huma marbuta mill-qrib u 
jaffettwaw lil xulxin (il-’Prinċipju tas-Saħħa Waħda’). Kontroll aħjar tan-narkotiċi/drogi psikotropiċi huwa wkoll meħtieġ 
ħafna u skont il-Konvenzjoni unika tad-Drogi Narkotiċi tal-1961 kif emendata mill-Protokoll tal-1972.

Barra minn hekk, wieħed mill-objettivi ewlenin tal - “Istrateġija u l-Pjan ta’ Azzjoni għall-Prevenzjoni u t-Trażżin tar-
Reżistenza Antimikrobika f’Malta 2020 – 2028”, huwa li tiġi ri-eżaminata l-leġiżlazzjoni rilevanti attwali biex tissaħħaħ 
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il-governanza għall-prevenzjoni u l-ġlieda kontra r-reżistenza antimikrobika. Dan l-objettiv ifittex li jindirizza l-lakuni fil-
leġiżlazzjoni biex jiġu żgurati t-tmexxija, l-impenn u l-obbligu ta’ rendikont għal azzjonijiet fil-ġlieda kontra r-reżistenza għall-
antimikrobiċi. Il-pjan ta’ azzjoni għall-istrateġija msemmija ġie inkluż bħala ’Miżura Baġitarja Nru 108 (Tiġi implimentata 
l-Istrateġija tar-reżistenza antimikrobika 2020 – 2028)’.

2.3 Konsultazzjoni pubblika

Qabel il-finalizzazzjoni tal-imsemmi abbozz tal-avviż legali, saret sessjoni konsultattiva mal-Kunsill tal-Kirurgi Veterinarji 
dwar l-avviż legali fuq l-ispiżeriji veterinarji. L-abbozz intbagħat fid-29 ta’ Ottubru 2021. Il-feedback wasal fil-15 ta’ Novembru 
2021, li kien segwit minn laqgħa fl-10 ta’ Jannar 2022.

Wara din il-laqgħa, it- test emendat  ġie integrat ma’ avviż legali ieħor dwar relatati mal-kwistjonijiet kollha relatati mal-
prodotti mediċinali veterinarji, Dan l-abbozz ta’avviż legali ikkonsolidat ingħata lill-partijiet interessati magħżula hawn taħt 
fit-2 ta’ Frar 2023 bi skadenza estiża tat-28 ta’ Frar 2022 (l-iskadenza oriġinali kienet is-17 ta’ Frar 2023):

Kunsill tal-Ispiżjara: feedback mogħti fl-1 ta’ Marzu 2023;
Kunsill tal-Kirurgi Veterinarji: feedback mogħti fit-28 ta’ Frar 2023;
Assoċjazzjoni veterinarja Maltija: ma wasal l-ebda feedback;
Il-Kamra tal-Ispiżjara ta’ Malta: ma wasal l-ebda feedback.

Ma waslu l-ebda kummenti fuq dawk il-partijiet tal-avviż legali konsolidat relatati mal-ispiżeriji veterinarji.

Sussegwentement ġie deċiż li jkun aħjar jekk id-dispożizzjonijiet legali dwar l-ispiżeriji veterinarji jeżistu f’test separat 
u distint. Għalhekk, it-test legali relatat mal-ispiżeriji veterinarji fi ħdan l-avviż legali dwar il-kwistjonijiet kollha relatati 
mal-prodotti mediċinali veterinarji reġa’ tneħħa u tpoġġa fl-avviż legali fuq il-mejda.

3. Ħarsa ġenerali lejn l-istruttura tal-istrument

Ir-regolamenti huma magħmula minn ħmistax (15)-il regolament kif ġej:

1. Titolu, għan, applikabbiltà, u bidu fis-seħħ.
2. Tifsir.
3. Applikazzjoni għal liċenzja.
4. Revoka tal-liċenzja.
5. Kondizzjonijiet għall-għoti ta’ liċenzja.
6. Rekords ta’ bejgħ bl-imnut.
7. Obligazzjonijiet tal-ispiżjar li ser ikun qiegħed imexxi l-ispiżerija.
8. Prodotti mediċinali veterinarji miżmuma fl-ispiżerija veterinarja.
9. Ħinijiet tal-ftuħ.
10. Imħażen tal-ispiżerija veterinarja.
11. Obbligi tad-detentur ta’ liċenzja.
12. Aġir bi ksur.
13. Reati, pieni u penali amministrattivi.
14. Dritt ta’ appell.
15. Emenda konsegwenzjali.
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4. Kummentarju

Ir-regolament 3 -  Ir-regolament jispjega kif u min jista’ japplika għal spiżerija veterinarja. Applikazzjoni preskritta mid-
Direttur tas-Servizzi Veterinarji għandha tiġi sottomessa lid-Direttur, li għandu jiddeċiedi jekk jagħtix liċenza fi żmien 90 
jum. Il-proċedura għall-għoti ta’ liċenzja tinkludi spezzjoni. 

Ir-regolament 4 - Ċerti persuni huma skwalifikati milli jkollhom liċenzja ta’ spiżerija veterinarja, jiġifieri tobba, kirurgi 
dentali u kirurgi veterinarji. Dan ir-regolament jirreferi wkoll għas-sitwazzjoni meta liċenzja trid tiġi revokata minħabba li 
kundizzjoni importanti ma tkunx sodisfatta fir-rigward ta’ ftehim ekonomiku bejn tabib, kirurgu dentali jew kirurgu veterinarju. 
Dawn m’għandhomx jidħlu fi kwalunkwe ftehim ma’ kwalunkwe spiżjar jew xi persuna oħra għal xi sehem fil-profitti ta’ 
spiżerija veterinarja.

Ir-regolament 5 -  Jelenka l-kundizzjonijiet li jridu jiġu ssodisfati biex tingħata spiżerija veterinarja. Dawn ivarjaw 
mid-dehra esterna għall-bini adegwat li jiżgura li l-kwalità tal-prodotti mediċinali veterinarji tiġi ppreservata. Jelenka wkoll 
ir-rekwiżiti fir-rigward tar-rimi tal-iskart u l-faċilitajiet meħtieġa.  Ir-regolament isemmi kif spiżerija veterinarja għandha 
tiġi mmaniġġata u miżmuma.

Ir-regolament 6 - Jirreferi għar-rekwiżiti taż-żamma tar-rekords għall-bejgħ bl-imnut ta’ prodott mediċinali veterinarju. 
Dawn ir-rekwiżiti jistgħu jvarjaw skond jekk isirx bejgħ bl-imnut minn stabbilimenti li huma taħt il-kontroll uffiċjali tad-
Direttur jew le.

Ir-regolament 7 -  Jelenka l-obbligi tal-ispiżjara li jaħdmu fl-ispiżerija veterinarja, inkluż l-ispiżjar li ser ikun qiegħed 
imexxi l-ispiżerija u s-sostitut tiegħu (spiżjar locum). L-obbligi jvarjaw minn dak li l-ispiżjara għandhom jilbsu waqt il-ħin 
tax-xogħol tagħhom għal liema proċeduri operattivi standard għandhom iżommu.

Ir-regolament 8 -  Isemmi kif u liema prodott mediċinali veterinarju għandu jinżamm fl-ispiżerija veterinarja.

Ir-regolament 9 - Dan ir-regolament huwa dwar il-ħinijiet tal-ftuħ tal-ispiżeriji veterinarji. Il-ħinijiet tal-ftuħ jistgħu jiġu 
ordnati mid-Direttur. 

Ir-regolament 10 -  Dan ir-regolament jirrigwarda l-imħażen li jistgħu jiffurmaw parti mill-ispiżerija veterinarja. Ir-
regolament jagħmilha ċara li dak li japplika għall-ispiżerija veterinarja japplika għall-maħżen tagħha, fejn applikabbli. Per 
eżempju, jekk prodott mediċinali veterinarju għandu jkun maħżun f’temperatura li ma taqbiżx il-25 grad Celsius ġewwa 
l-ispiżerija, għandu wkoll jinżamm f’tali kundizzjonijiet fl-imħażen tagħha.  

Ir-regolament 11 - Jelenka l-obbligi tad-detentur tal-liċenzja tal-ispiżerija veterinarja u jidħol f’ ħafna suġġetti bħal 
bidliet fl-applikazzjoni oriġinali, aċċess mid-Direttur, provvista ta’ kampjuni u provvista ta’ data dwar bejgħ u użu ta’ prodotti 
mediċinali veterinarji.

Ir-regolament 12 - Dan ir-regolament jispjega l-proċedura li għandha tiġi segwita meta xi waħda mill-partijiet tkun 
meqjusa li tkun qed tikser xi waħda mid-dispożizzjonijiet tar-regolamenti, jew l-ArtikolI 62 sal-Artikolu 70  tal-Att dwar 
is-Servizzi Veterinarji (Kap. 437).

Ir-regolament 13 - Dan ir-regolament jipprovdi l-multi għal ksur tad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-avviż legali. Il-multa 
m’għandhiex taqbeż erba’ mitt euro (€400) filwaqt li l-piena ta’ priġunerija m’għandhiex taqbeż xahar (1). Jipprovdi wkoll 
il-possibbiltà lid-Direttur jipproċedi skont l-artikolu 61 tal-Att, meta penali amministrattiva titqies aktar xierqa.
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Ir-regolament 14 - Dan ir-regolament jipprovdi li deċiżjonijiet tad-Direttur skont dawn ir-regolamenti għandhom ikunu 
soġġetti għad-dritt ta’ appell quddiem it-Tribunal ta’ Reviżjoni Amministrattiva stabbilit skont l-artikolu 5(1) tal-Att dwar 
il-Ġustizzja Amministrattiva fi żmien għoxrin (20) ġurnata mid-data tan-notifika tad-deċiżjoni tad-Direttur, li permezz 
tagħha l-persuna aggravata mill-istess deċiżjoni għandha tispeċifika r-raġunijiet li abbażi tagħhom l-imsemmija deċiżjoni 
tad-Direttur għandha tiġi kanċellata jew modifikata: Iżda l-istess deċiżjoni tad-Direttur għandha issir minnufih applikabbli 
u enforzabbli u għandha tapplika matul it-terminu tal-appell sakemm tingħata d-deċiżjoni finali mit-Tribunal ta’ Reviżjoni 
Amministrattiva, diment li tali deċiżjoni ma tiġix mibdula mill-imsemmi Tribunal u, jew mill-Qorti tal-Appell jew kanċellata 
jew modifikata mid-Direttur.

5. Sezzjoni konklużiva

L-avviż legali huwa għodda effettiva biex jipprovdi aktar salvagwardji għas-saħħa tal-annimali u dik pubblika filwaqt li 
joħloq kundizzjonijiet ekwi għall-partijiet kollha. Ma jintroduċi l-ebda piż burokratiku żejjed fuq il-partijiet kkonċernati.

Dawn l-avviż legali għandu jidħol fis-seħħ fi żmien xahrejn mid-data tal-pubblikazzjoni tagħhom fil-Gazzetta tal-Gvern, 
u dan skont l-Artiklu 3(2)(b) tal-Att dwar l-Intrapiżi ż-Żgħar (Kap 512 tal-Liġijiet ta’ Malta).

N.B. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali 
u lanqas sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għall-istess. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex intiżi bħala 
deċiżjoni awtorevoli fuq l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.

L-10 ta’ Diċembru, 2024
Linji Gwida

1. Introduzzjoni

Titolu tal-avviż legali Regolamenti tal-2024 dwar Spiżerija Veterinarja, minn hawn ’il quddiem imsejjaħ l-“avviż legali”.
Attività li trid tiġi 
regolata

Bejgħ bl-imnut ta’ Prodotti Mediċinali Veterinarji minn Spiżeriji Veterinarji

Entità responsabbli Direttorat għar-Regolazzjoni Veterinarja fi ħdan id-Dipartiment għas-Saħħa u t-Trattament 
Xieraq tal-Annimali

2. Għanijiet u Objettivi tal-leġiżlazzjoni

L-avviż legali għandu l-għan li jsaħħaħ il-kontroll tal-bejgħ bl-imnut ta’ prodotti mediċinali veterinarji mill-ispiżeriji 
veterinarji. Flimkien ma’ Taqsima X (partikolarment mill-artikolu 62 sal-artikolu 70) tal- Att dwar is-Servizzi Veterinarji 
(Kap. 437),  l-avviż legali jkompli jimplimenta l-Artikolu 103 tar-Regolament (UE) 2019/6 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill tal-11 ta’ Diċembru 2018 dwar prodotti mediċinali veterinarji u li jħassar id-Direttiva 2001/82/KE. L-avviż legali 
jimplimenta bis-sħiħ id-dispożizzjonijiet legali msemmija f’ Taqsima X tal-Att dwar is-Servizzi Veterinarji (Kap. 437).

Il-ħtieġa għal kontroll aħjar tal-prodotti mediċinali veterinarji, b’mod partikolari fir-rigward tat-theddida li dejjem tiżdied 
ta’ reżistenza antimikrobika, u l-perikli tat-tqegħid fis-suq ta’mediċini ineffettivi kienu dawk li xprunaw għal dan l-avviż 
legali. Barra minn hekk, l-istandards tal-kura tal-annimali u l-aspettattivi mill-pubbliku t-tnejn żdiedu b’mod sinifikanti 
f’dawn l-aħħar snin. Għalhekk, kwalunkwe leġiżlazzjoni ġdida trid tissodisfa wkoll dawn l-aspettattivi.
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L-istandards stabbiliti b’ dan l-avviż legali se jiżguraw li l-għanijiet jintlaħqu. Huwa xieraq li l-bejgħ bl-imnut ta’ prodotti 
ta’ riskju għoli, bħal ma’ huma prodotti mediċinali veterinarji, isir biss minn ambjent regolat u kkontrollat li jnaqqas ir-riskju 
għas-saħħa tal-annimali u s-saħħa pubblika.

3. Kummentarju fuq partijiet u artikoli

Ir-regolamenti huma magħmula minn ħmistax (15)-il regolament kif ġej:

1. Titolu, għan, applikabbiltà, u bidu fis-seħħ.
2. Tifsir.
3. Applikazzjoni għal liċenzja.
4. Revoka tal-liċenzja.
5. Kondizzjonijiet għall-għoti ta’ liċenzja.
6. Rekords ta’ bejgħ bl-imnut.
7. Obligazzjonijiet tal-ispiżjar li ser ikun qiegħed imexxi l-ispiżerija.
8. Prodotti mediċinali veterinarji miżmuma fl-ispiżerija veterinarja.
9. Ħinijiet tal-ftuħ.
10. Imħażen tal-ispiżerija veterinarja.
11. Obbligi tad-detentur ta’ liċenzja.
12. Aġir bi ksur.
13. Reati, pieni u penali amministrattivi.
14. Dritt ta’ appell.
15. Emenda konsegwenzjali.

4. Kummentarju fuq ir-regoli

Ir-regolament 3 -  Ir-regolament jispjega kif u min jista’ japplika għal spiżerija veterinarja. Applikazzjoni preskritta mid-
Direttur tas-Servizzi Veterinarji għandha tiġi sottomessa lid-Direttur, li għandu jiddeċiedi jekk jagħtix liċenza fi żmien 90 
jum. Il-proċedura għall-għoti ta’ liċenzja tinkludi spezzjoni. 

Ir-regolament 4 - Ċerti persuni huma skwalifikati milli jkollhom liċenzja ta’ spiżerija veterinarja, jiġifieri tobba, kirurgi 
dentali u kirurgi veterinarji. Dan ir-regolament jirreferi wkoll għas-sitwazzjoni meta liċenzja trid tiġi revokata minħabba 
li kundizzjoni importanti ma tkunx sodisfatta fir-rigward ta’ ftehim ekonomiku bejn tabib, kirurgu dentali jew kirurgu 
veterinarju. Dawn m’għandhomx jidħlu fi kwalunkwe ftehim ma’ kwalunkwe spiżjar jew xi persuna oħra għal xi sehem 
fil-profitti ta’ spiżerija veterinarja.

Ir-regolament 5 -  Jelenka l-kundizzjonijiet li jridu jiġu ssodisfati biex tingħata spiżerija veterinarja. Dawn ivarjaw 
mid-dehra esterna għall-bini adegwat li jiżgura li l-kwalità tal-prodotti mediċinali veterinarji tiġi ppreservata. Jelenka wkoll 
ir-rekwiżiti fir-rigward tar-rimi tal-iskart u l-faċilitajiet meħtieġa.  Ir-regolament isemmi kif spiżerija veterinarja għandha 
tiġi mmaniġġata u miżmuma.

Ir-regolament 6 - Jirreferi għar-rekwiżiti taż-żamma tar-rekords għall-bejgħ bl-imnut ta’ prodott mediċinali veterinarju. 
Dawn ir-rekwiżiti jistgħu jvarjaw skond jekk isirx bejgħ bl-imnut minn stabbilimenti li huma taħt il-kontroll uffiċjali tad-
Direttur jew le.
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Ir-regolament 7 -  Jelenka l-obbligi tal-ispiżjara li jaħdmu fl-ispiżerija veterinarja, inkluż l-ispiżjar li ser ikun qiegħed 
imexxi l-ispiżerija u s-sostitut tiegħu (spiżjar locum). L-obbligi jvarjaw minn dak li l-ispiżjara għandhom jilbsu waqt il-ħin 
tax-xogħol tagħhom għal liema proċeduri operattivi standard għandhom iżommu.

Ir-regolament 8 -  Isemmi kif u liema prodott mediċinali veterinarju għandu jinżamm fl-ispiżerija veterinarja.

Ir-regolament 9 - Dan ir-regolament huwa dwar il-ħinijiet tal-ftuħ tal-ispiżeriji veterinarji. Il-ħinijiet tal-ftuħ jistgħu jiġu 
ordnati mid-Direttur. 

Ir-regolament 10 -  Dan ir-regolament jirrigwarda l-imħażen li jistgħu jiffurmaw parti mill-ispiżerija veterinarja. Ir-
regolament jagħmilha ċara li dak li japplika għall-ispiżerija veterinarja japplika għall-maħżen tagħha, fejn applikabbli. Per 
eżempju, jekk prodott mediċinali veterinarju għandu jkun maħżun f’temperatura li ma taqbiżx il-25 grad Celsius ġewwa 
l-ispiżerija, għandu wkoll jinżamm f’tali kundizzjonijiet fl-imħażen tagħha.  

Ir-regolament 11 - Jelenka l-obbligi tad-detentur tal-liċenzja tal-ispiżerija veterinarja u jidħol f’ ħafna suġġetti bħal 
bidliet fl-applikazzjoni oriġinali, aċċess mid-Direttur, provvista ta’ kampjuni u provvista ta’ data dwar bejgħ u użu ta’ 
prodotti mediċinali veterinarji.

Ir-regolament 12 - Dan ir-regolament jispjega l-proċedura li għandha tiġi segwita meta xi waħda mill-partijiet tkun 
meqjusa li tkun qed tikser xi waħda mid-dispożizzjonijiet tar-regolamenti, jew l-ArtikolI 62 sal-Artikolu 70  tal-Att dwar 
is-Servizzi Veterinarji (Kap. 437).

Ir-regolament 13 -  Dan ir-regolament jipprovdi l-multi għal ksur tad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-avviż legali. Il-multa 
m’għandhiex taqbeż erba’ mitt euro (€400) filwaqt li l-piena ta’ priġunerija m’għandhiex taqbeż xahar (1). Jipprovdi wkoll 
il-possibbiltà lid-Direttur jipproċedi skont l-artikolu 61 tal-Att, meta penali amministrattiva titqies aktar xierqa.

Ir-regolament 14 -  Dan ir-regolament jipprovdi li deċiżjonijiet tad-Direttur skont dawn ir-regolamenti għandhom 
ikunu soġġetti għad-dritt ta’ appell quddiem it-Tribunal ta’ Reviżjoni Amministrattiva stabbilit skont l-artikolu 5(1) tal-
Att dwar il-Ġustizzja Amministrattiva fi żmien għoxrin (20) ġurnata mid-data tan-notifika tad-deċiżjoni tad-Direttur, li 
permezz tagħha l-persuna aggravata mill-istess deċiżjoni għandha tispeċifika r-raġunijiet li abbażi tagħhom l-imsemmija 
deċiżjoni tad-Direttur għandha tiġi kanċellata jew modifikata: Iżda l-istess deċiżjoni tad-Direttur għandha issir minnufih 
applikabbli u enforzabbli u għandha tapplika matul it-terminu tal-appell sakemm tingħata d-deċiżjoni finali mit-Tribunal ta’ 
Reviżjoni Amministrattiva, diment li tali deċiżjoni ma tiġix mibdula mill-imsemmi Tribunal u, jew mill-Qorti tal-Appell jew 
kanċellata jew modifikata mid-Direttur.

Din l-informazzjoni li tinsab f’dan id-dokument hija biss hija maħsuba biss bħala linji gwida u mhijiex maħsuba, u 
lanqas m’għandha tiġi interpretata, bħala leġiżlazzjoni. Jekk jogħġbok irreferi għall-avviż legali relatat għal fehim aktar 
komprensiv.

Għal aktar informazzjoni, jekk jogħġbok ikkuntattja lit-Taqsima tal-Medicina Veterinarja tad- Direttorat għar-Regolazzjoni 
Veterinarja fi ħdan id-Dipartiment għas-Saħħa u t-Trattament Xieraq tal-Annimali fuq is-segwenti dettalji:

Dipartiment għas-saħħa u t-Trattament Xieraq tal-Annimali 
(Attn: L-Ispiżjar, Taqsima tal-Mediċini Veterinarji

Direttorat għar-Regolazzjoni Veterinarja
Triq il-Biccerija, Albertown, Marsa, MRS1123, Malta

Tel no: +(356) 23397043

Email: stephen.spiteri@gov.mt
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No. 1750

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES 
AND ANIMAL RIGHTS

Explanatory Notes
(for the purpose of article 3(2)(c) of Cap. 512 of the Laws of Malta)

1. Introduction

Title of the Legal  
Notice

Veterinary Pharmacy Regulations, 2024,  hereinafter referred to as the “legal notice”

Activity to be regulated Retail of Veterinary Medicinal Products from Veterinary Pharmacies
Responsible entity The Veterinary Regulation Directorate  within the Animal Health and Welfare Department

2. Summary and Background

2.1 Aims & Objectives of the legislation 

The legal notice aims to strengthening the control of retail of veterinary medicinal products from veterinary pharmacies. 
Together with Part X (specifically from article 62 to article 70) of the Veterinary Services Act (Cap. 437), it implements 
further Article 103 of Regulation (EU) 2019/6 of the European Parliament and of the Council of the 11th  December 2018 
on veterinary medicinal products and repealing Directive 2001/82/EC. The legal notice implements to the full the legal 
provisions referred to in Part X (Articles 62 to 70) of the Veterinary Services Act (Cap. 437). 

The need for better control of veterinary medicinal products, in particular regarding the rising threats of antimicrobial 
resistance, and the dangers of putting on the market ineffective medicines were the main drivers for this legal notice. 
In addition, the standards of animal care and expectations from the public have both risen significantly in recent years. 
Therefore, any new legislation must also live up to these expectations. 

The standards established by this legal notice will ensure that the objectives are met. It is appropriate that the retail sale 
of high-risk products, such as veterinary medicinal products, is conducted only from a regulated and controlled environment 
that reduces the risk to animal and public health.   

2.2 Importance of the Regulations

The improved control on the retail of veterinary medicinal products, in particular antimicrobials and narcotics/psychotropic 
drugs, will decrease the abuse, misuse or overuse of these products. This will directly affect animal health and indirectly 
human health as human and animal health are intimately linked and effect each other (the ‘One Health Principle’). Better 
control of narcotics/psychotropic drugs is also highly required and in line with the 1961 Single Convention on Narcotic 
Drugs as amended by the 1972 Protocol.

Furthermore, one of the main objectives of the ‘Strategy and Action Plan for the Prevention and Containment of 
Antimicrobial Resistance in Malta 2020 – 2028’, is to review current relevant legislation to strengthen governance to prevent 
and counteract antimicrobial resistance. This objective seeks to address the lacunae in legislation to ensure leadership, 
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engagement and accountability for actions to combat antimicrobial resistance. The action plan for the mentioned strategy 
has been included as ‘Budget Measure No 108. 2020 (Tiġi implimentata l-Istrateġija tal-Antimicrobial Resistance 2020 – 
2028)’.

2.3 Public Consultation

Prior to the finalisation of the draft legal notice, a consultative session was held with the Veterinary Surgeon Council on 
the said legal notice on veterinary pharmacies. The draft text was sent on 29th of October 2021. Feedback was received on 
15th of November 2021, which was followed by a meeting on 10th January 2022.

Following this meeting, the amended text was integrated with another legal notice about all matters related to veterinary 
medicinal products, including those on veterinary pharmacies was re-drafted. This draft legal notice was given to the below 
selected stakeholders on the 2nd of February 2023 with an extended deadline of 28th February 2023 (original deadline was 
17th February 2023):

Pharmacy Council: feedback provided on the 1st March 2023; 
Veterinary Surgeon Council: feedback provided on the 28th February 2023;
Malta Veterinary Association: feedback was not received;
Malta Chamber of Pharmacists: feedback was not received.

No comments were received on those parts of the consolidated  legal notice related with veterinary pharmacies. 

Subsequently it was decided that it would be best if the legal provisions on veterinary pharmacies exist in a separate and 
dinstict  text. Therefore, the legal text  related with veterinary pharmacies within the legal notice about all matters  related 
with VMPs was again removed and placed in the legal notice on the table.  

3. Overview of the structure of the instrument

The regulations are made up of  fifteen   (15) regulations as follows:

1. Citation, scope, applicability and commencement.
2. Interpretation.
3. Application for a  licence.
4. Revocation of a licence. 
5. Conditions for the granting of a licence. 
6. Records of retail sale. 
7. Obligations of the managing pharmacis.
8. Veterinary medicinal products kept at the veterinary pharmacy. 
9. Opening hours. 
10. Veterinary Pharmacy stores. 
11. Obligations of the licence holder. 
12. Acting in breach. 
13. Offences, punishments and administrative penalties. 
14. Right of appeal.
15. Consequential amendment.
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4. Commentary 

Regulations 3 -  The regulation explains how and who can apply for a veterinary pharmacy. An application prescribed by 
the Director of the Veterinary Services must be submitted to the Director, who shall decide whether to grant a licence within 
90 days. The procedure for granting a licence includes an inspection. 

Regulation 4 - Certain persons are disqualified from holding a veterinary pharmacy licence, namely medical practitioners, 
dental surgeons and  veterinary surgeons. This regulation refers to the situation when a licence has to be revoked because  an 
important condition  is not satisfied with regard to economical agreement between a medical practitioner, dental surgeon or 
veterinary surgeon. These  shall not enter into any agreement with any pharmacist or any other person for any share in the 
profits of a veterinary pharmacy 

Regulation 5  - Lists the conditions that must be fulfilled to grant a veterinary pharmacy.  These range from the the 
external appearance to the adequate premises that ensure that the quality of veterinary medicinal products is preserved. It 
also lists the requirements with regard of waste disposal and required facilities. The regulation mentions how a veterinary 
pharmacy must be managed and kept. 

Regulation 6 - Refers to the record keeping requirements for the retail of veterinary medicinal product. These requirements 
may differ depending on whether retail is conducted establishments which are under the official control of the Director or 
not.  

Regulation 7 - Lists the obligations of the pharmacists working at the veterinary pharmacy, including the managing 
pharmacist and his substitue (locum pharmacist). The obligations range from what the pharmacists have to wear during their 
duty time to what standard operating procedures they should maintain.   

Regulation 8 - Mentions how and what veterinary medicinal product shall be kept at the veterinary pharmacy. 

Regulation 9 - This regulation is about the opening times of veterinary pharmacies. The opening times may be ordered 
by the Director.

Regulation 10 - This regulation relates to the stores that may form part of the veterinary pharmacy. The regulation makes 
it clear that what applies to veterinary pharmacy applies to its store, where applicable. For example, if a veterinary medicinal 
product should be stores at a temperature not exceeding 25 degrees Celsius in the pharmacy, it should be likewise kept in 
such conditions its stores. 

Regulation 11 - Lists the obligations of the veterinary pharmacy licence holder and delve into subject matters like 
changes in the original application,  access to the Director, provision of samples of veterinary medicinal products and 
provision of data on sales and use of veterinary medicinal products. 

Regulation 12 - This regulation explains the procedure that has to be followed when any of the parties is believed to be 
in breach of any of the provisions of the regulations,  or Article 62-70 of the Veterinary Services Act (Cap. 437.) 

Regulation 13 - This regulation provides the fines (multa) for breaches of the provisions of this legal notice. The fine 
(multa) shall not exceed four hundred euro (€400) while imprisonment penalty shall not exceed one (1) month. It also 
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provides the possibility for the Director to proceed in accordance with article 61 of the Act, when an administrative penalty 
is deemed more appropriate.

Regulation 14 - provides that decisions of the Director in terms of these regulations shall be subject to a right of appeal 
before the Administrative Review Tribunal established by article 5(1) of the Administrative Justice Act. An appeal in terms 
of this regulation shall be filed within twenty (20) days from from the service of the Director’s decision, wherein the person 
aggrieved by the said decision shall specify the reasons on the basis of which the said decision of the Director should be 
cancelled or modified: Provided that the Director’s decision shall become immediately applicable and enforceable and shall 
remain applicable throughout the term of appeal until final judgement by the Administrative Review Tribunal, unless such 
decision is reversed by the said Tribunal or the Court of Appeal or cancelled or modified by the Director. 

5. Concluding Section

The legal notice is an effective tool to provide increased safeguards to animal and public health while creating a level 
playing field for all parties. It does not introduce any unnecessary bureaucratic burdens on the stakeholders concerned.  

This legal notice shall enter into force within two months from the date of its publication in the Gazette, in accordance 
with article 3(2)(b) of the Small Business Act (Chapter 512 of the Laws of Malta).

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute 
thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative ruling on the 
interpretation of the legislation.

10th December, 2024
User Guidelines

1. Introduction

Title of the Legal  
Notice

Veterinary Pharmacy Regulations, 2024 hereinafter referred to as the “legal notice”

Activity to be regulated Retail of Veterinary Medicinal Products from Veterinary Pharmacies
Responsible entity The Veterinary Regulation Directorate within the Animal Health and Welfare Department

2. Objectives and Purpose of the Legislation

The legal notice aims to strengthening the control of retail of veterinary medicinal products from veterinary pharmacies. 
Together with Part X (specifically from article 62 to article 70) of the Veterinary Services Act (Cap. 437), it implements 
further Article 103 of Regulation (EU) 2019/6 of the European Parliament and of the Council of the 11th  December 2018 
on veterinary medicinal products and repealing Directive 2001/82/EC. The legal notice implements to the full the legal 
provisions referred to in Part X (Articles 62 to 70) of the Veterinary Services Act (Cap. 437). 

The need for better control of veterinary medicinal products, in particular regarding the rising threats of antimicrobial 
resistance, and the dangers of putting on the market ineffective medicines were the main drivers for this legal notice. 
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In addition, the standards of animal care and expectations from the public have both risen significantly in recent years. 
Therefore, any new legislation must also live up to these expectations. 

The standards established by this legal notice will ensure that the objectives are met. It is appropriate that the retail sale 
of high-risk products, such as veterinary medicinal products, is conducted only from a regulated and controlled environment 
that reduces the risk to animal and public health.   

3. Commentary on parts and articles

The regulations are made up of fifteen (15) regulations as follows:

1. Citation, scope, applicability and commencement.
2. Interpretation. 
3. Application for a licence. 
4. Revocation of a licence.
5. Conditions for the granting of a licence.
6. Records of retail sale.
7. Obligations of the managing pharmacist.
8. Veterinary medicinal products kept at the veterinary pharmacy.
9. Opening hours.
10. Veterinary Pharmacy stores.
11. Obligations of the licence holder. 
12. Acting in breach. 
13. Offences, punishments and administrative penalties.  
14. Right of appeal.
15. Consequential amendment. 

Regulation 3 explains how and who can apply for a veterinary pharmacy.  An application prescribed by the Director of 
the Veterinary Services must be submitted to the Director, who shall decide whether to grant a licence within 90 days. The 
procedure for granting a licence includes an inspection. 

Regulation 4 explains that certain persons are disqualified from holding a veterinary pharmacy licence, namely medical 
practitioners, dental surgeons and veterinary surgeons. This regulation refers to the situation when a licence has to be 
revoked because an important condition is not satisfied with regard to economical agreement between a medical practitioner, 
dental surgeon or veterinary surgeon. These shall not enter into any agreement with any pharmacist or any other person for 
any share in the profits of a veterinary pharmacy.

Regulation 5 lists the conditions that must be fulfilled to grant a veterinary pharmacy. These range from the external 
appearance to the adequate premises that ensure that the quality of veterinary medicinal products is preserved. It also lists 
the requirements with regard of waste disposal and required facilities. The regulation mentions how a veterinary pharmacy 
must be managed and kept. 

 
Regulation 6 refers to the record keeping requirements for the retail of veterinary medicinal product. These requirements 

may differ depending on whether retail is conducted in establishments which are under the official control of the Director 
or not.
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Regulation 7 lists the obligations of the pharmacists working at the veterinary pharmacy, including the managing 
pharmacist and his substitute (locum pharmacist). The obligations range from what the pharmacists have to wear during 
their duty time to what standard operating procedures they should maintain. 

Regulation 8 mentions how and what veterinary medicinal product shall be kept at the veterinary pharmacy.

Regulation 9 is about the opening times of veterinary pharmacies. The opening times may be ordered by the Director. 

Regulation 10 relates to the stores that may form part of the veterinary pharmacy. The regulation makes it clear that what 
applies to veterinary pharmacy applies to its store, where applicable. For example, if a veterinary medicinal product should 
be stored at a temperature not exceeding 25 degrees Celsius in the pharmacy, it should be likewise kept in such conditions 
in stores. 

Regulation 11 lists the obligations of the veterinary pharmacy licence holder and delve into subject matters like changes 
in the original application, access to the Director, provision of samples of veterinary medicinal product and provision of data 
on sales and use of veterinary medicinal products. 

Regulation 12 explains the procedure that has to be followed when any of the parties is believed to be in breach of any 
of the provisions of the regulations, or Article 62 to 70 of the Veterinary Services Act (Cap. 437).

 
Regulation 13 provides the fines (multa) for breaches of the provisions of this legal notice. The fine (multa) shall not 

exceed four hundred euro (€400) while imprisonment penalty shall not exceed one (1) month. It also provides the possibility 
for the Director to proceed in accordance with article 61 of the Act, when administrative penalty is deemed more appropriate. 

Regulation 14 provides that decisions of the Director in terms of these regulations shall be subject to a right of appeal 
before the Administrative Review Tribunal established by article 5(1) of the Administrative Justice Act. An appeal in terms 
of this regulation shall be filed within twenty (20) days from the service of the Director’s decision, wherein the person 
aggrieved by the said decision shall specify the reasons on the basis of which the said decision of the Director should be 
cancelled or modified: Provided that the Director’s decision shall become immediately applicable and enforceable and shall 
remain applicable throughout the term of the appeal until final judgement by the Administrative Review Tribunal, unless 
such decision is reversed by the said Tribunal or the Court of Appeal or cancelled or modified by the Director. 

Disclaimer: The information contained within this document is intended only as guidelines and is not intended, nor 
should be construed, as legislation. Please refer to the related legal notice for a more comprehensive understanding.

For any other information kindly contact the Veterinary Medicines Unit  of the Veterinary Regulation Directorate  within 
the Animal Health and Welfare Department using the following contact details:

Animal Health and Welfare Department
(Attn: The Pharmacist  – Veterinary Medicines Unit

Veterinary Regulation Directorate  Animal Health and Welfare Department 
Triq il-Biccerija, Albertown, Marsa, MRS1123, Malta

Tel no: +(356) 23397043

Email: stephen.spiteri@gov.mt 
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Nru. 1751

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI 
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviż skont l-Artikolu 61(1)

SKONT id-dispozzizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61 
(1)  tal-Att dwar it-taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, 
il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana  b’dan jgħarraf lill- 
persuni msemmija aktar ’l isfel biex imorru fid-Dipartiment 
tal-Capital Transfer Duty, 63, Triq Żekka, il-Belt Valletta 
sabiex jiġbru l-avviżi magħmula fuqhom

No. 1751

DUTY ON DOCUMENTS 
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61(1)

IN Terms of the proviso to article 61 (1) of the Duty on 
Documents and Transfers Act, the Commissioner for Tax 
and Customs hereby notifies the persons listed hereunder to 
call at the Capital Transfer Duty Department 63, Triq Żekka, 
Valletta, to collect the notices made on such persons

Isem Karta tal-Identità Numru tat-Talba
Name ID  Number Claim Number

Mifsud Nigel 224792M IV 159871
Ganado Christian-John 136275M IV 160686
Borg Edward 398376M IV 159539
Vella Josef Carl 254281M IV 160098
Galea George 41573M IV 159330
Caruana Anthony 827352M IV 157690
Agius Neville 326871M IV 159575
Mercieca Alessandro 85363M IV 158301
Said Michael 545790M IV 157286
Bezzina Roderick 516479M IV 157766
Gauci Carmel 298470M IV 160521
Calleja Robert 231188M IV 160101
Mangion Marjanu 725051M IV 159679
Gatt Riana 17598G IV 159521
Gatt William 29266G IV 159522
Mizzi Angel 22058G IV 157705
Cauchi Raymond 20659G IV 159460
Cauchi Christine 62660G IV 159301
Azzopardi Chloe 98900L IV 159621
De Pasquale Andrea 78582A IV 157315
Bouzy Bertrand Jean Pierre Robert 76749A IV 159326
Gindina Olga 892284334 IV 160659
Vladislav Moroz 890599724 IV 160099
Pavel Gindin 891493629 IV 160660
BG Ventures Limited Roc.No.: C 93300 IV 160250
PSS Properties Limited Roc.No.: C 80119 IV 160119
Forte Group Limited Roc.No.: C 67542 IV 160095
Bricon Limited Roc.No.: C 49245 IV 159864
G. Caruana & Bros. 950033617 IV 160135
England Marc R 6266M SV 051495
Zammit Bjorn 150989M SV 051634
Zammit Bjorn 150989M SV 051633
Sciberras Joseph 886869029 CM 057032

L-10 ta’ Diċembru, 2024 10th December, 2024
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Nru. 1752

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI 
TAT-TAXXA (KAP. 372)

Avviż skont l-Artikolu 29

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 29(1) tal-
Att Dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, il-Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana hawn jinnotifika lill-persuni 
msemmijin hawn isfel permezz ta’ avviż li ġie maħruġ mill-
Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana. Għalhekk huwa 
fl-interess tagħhom li jmorru fis-Sezzjoni tal-Ġbir li tinsab 
ġewwa Blokk 5, Uffiċċju tal-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana, Floriana fi żmien ħamest ijiem minn dan l-avviż 
sabiex jiġbru l-imsemmijin avviżi.

L-10 ta’ Diċembru, 2024

No. 1752

INCOME TAX MANAGEMENT
ACT (CAP. 372)

Notice in terms of Article 29

IN terms of the proviso to article 29(1) of the Income 
Tax Management Act, the Commissioner for Tax and 
Customs hereby notifies the persons listed hereunder by a 
notice that has been issued by the Malta Tax and Customs 
Administration. Thus it is in their own interest to call at the 
Collection Section at Block 5, Office of the Commissioner 
for Tax and Customs, Floriana within five days of this notice 
to collect the mentioned notices.

10th December, 2024

Abdel Bari Abdel Azim 666409315
Abdullah Mohammed 888671916
Abdullah Samet 668984035
Abebe Hailemariam Solomon 667009133
Adel Atout Osama Hazem 620746320
Aisha Adion 665612919
Alambra Mary Jane 669830909
Alarcon Hierrezuelo Monica 620150933
Ali Ismail Bin 661883504
Alqadi Altamimi Amal H A 621328934
Amadu Duut Yussif 669202829
Amu Owusu Richard 667539712
Angelov Georgi 664738214
Angelova Liliya 665365917
Anlbanesi Mario 620813330
Arista Elva L 620325226
Artyukh Sergiy 666161034
Assouline Meir 665562610
Audsley David Cyril Anthony 669220924
Azzopardi Matthew 775387425
Barkworth William 660483416
Battaglia Michele 665829724
Bautista Janette 620049828
Beaudoing Elodie Delphine Pasc 620687508
Beirne John 660622525
Bencs Richard 669499404
Biao Abdou 668215501

Kunjom Isem Referenza
Surname Name Reference
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Blagojevic Slobodanka 664532007
Blanco Pimentel Fernando 620310005
Boi Paolo 620813231
Borisov Daniel 668963206
Brown Hugh Edmond 666017310
Bugayenko Yegor 666224828
Burandt Ike Sascha Wolfgang 669814018
Campanelli Miriam 669500215
Catania Alessandro Giuseppe 629260430
Checchino Denis 665781625
Chen Jianfu 664492523
Chipchase Richard J 661668617
Cirolli Mirko 620248517
Confolent Jean Baptiste 620951310
Costa Pereira Esteves Nuno Alexandre 620220937
Cross Andrew Colin 665144510
Curia Luigi 665005037
Curtis Peter 660385618
D’agata Salvatore 620165523
D’ancona Camilla 620645726
Davkov Fatme 668249914
De Martino Mauro 669217914
De Mugica Javier Alvarez Garci 620685512
Decou Issa Jean 620319024
Degabriele Maja 669707618
Degoda Andrii 666169117
Dennis Paul 668762719
Dinev Dian 668802735
Dixon Karl Francis 669859920
Dogarel Liliana 620455404
Drewett Natalie Scarlett 669433601
Eder Julia 669799219
Egas Grijalva Dario Fidel 666370214
El Allaf Gerard 620261919
El Daeki Reyad A M 669545622
Elakremi Essam El Hadi B 620425020
Ellis Rex Desmond 666441414
Elomran Basem 621025333
Eriksson Patrick 620972201
Evans Charlotte 667315806
Evuru Amaka 667575902
Fabio Luigi 668950315

Kunjom Isem Referenza
Surname Name Reference
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Farinic David 662163911
Farrell John Anthony 887618707
Fassone Andrea 620477231
Fenniri Colline Marie 620666320
Filguerias Rauch Maria Joao 668709729
Filianoti Dario 669987904
Fitouri Mohammed 664646519
Fodera Matteo 620409020
Fosse Johan Laurent 668011723
Fritsch Florian 620966036
Gadzhev Petko 668704937
Gamucci Alessandro 620813429
Garrido Garcia David 620673718
Georgieva Nevena Ivanova 665731410
Gerybaite Aiste 620215634
Girotto Lucia 620020025
Gonzales Terroba Nicolas 620202904
Goransson Hans Goran 669078310
Gordillo Loyola Estefany 620692019
Guarino Rosario 620098711
Hall Heather Jane 620721932
Hanlon Tanya Patricia 667917630
Hares Christopher Terence 668636929
Horvath Ferenc 668911626
Hoverby Jens Erik 666317521
Hristova Georgiya Hristova 669288228
Huna Thomas 669747602
Iacobacci Walter 620021815
Ile Alina 668249518
Imran Aqsa 667796022
Ingham Peter 667968707
Intoy Daisy 668290021
Jakobinsky Itshak 666220737
Jeon Sean 669848827
Jiang Yuanlin 669949619
Johansson Lars Jorgen 669685734
Johnson Christine Joy 666451113
Jouret Peter Paul 625436602
Kamal Nuri Faris 669522401
Kancon Kancon 669999636
Kecheva Krasimira Plamenova 669239110
Kirkbride Russell 667769919

Kunjom Isem Referenza
Surname Name Reference
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Kovesi Gyorgy Sandor 669170912
Kowalski Andrzej 666437505
Krumov Distadinov Dimitar 623630828
Kucinskaite Monika 668675717
Kuisma Mimmi Maria 669159902
Kyosev Krasimir 668963008
La Bella Stefano 620656522
Lamberk Thomas 621236212
Lamen Tarek A H 620364509
Lazar Bianca Ramona 620198010
Levnaic Zoran 621318406
Lihic Miralem 665944520
Liska Petr 668782315
Lorica Dumbrava 668665028
Lory Marie Katrin 669490224
Lubik Robert 620516311
Lukacs Oliver 620221205
Majewski Leszek 669560921
Manalo Jennifer Javier 669836402
Marciano David 888282014
Martino Paolo Paride 620581726
Masciave’ Diego 620071535
Matias Cristina Dorina 667838331
Matysiak Marek 669440504
Meekness Kingsley 668229328
Menzing Robin 668536937
Micheva Stoyanka 668281914
Millar Trevor 621735805
Miller Callum 668641106
Mincu Alina Stefania 668686711
Mitchell Toni 668865408
Moden Jarl Robert 665144708
Mollah Md Anwaruzzamam 669998502
Montgomery Jason 620758411
Mosca Giovanni 668966732
Muchmore Karen 667251608
Muhammad Tayyab Ali 620421721
Muneer Rabia 620638724
Nadeem Muhammad 667841007
Nasca Rosario Salvatore 620215337
Nasir Muhammad 668448504
Ndebeho Abu 669868324

Kunjom Isem Referenza
Surname Name Reference
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Nemski Delyan 668463605
Nikov Anton 664389917
Nnagbo Uchenna Vincent 668704207
Nonnari Luigi 620059428
Obed Marie 888664419
Oey Hans Fredericus Peng 666329018
Orru Emanuele 668561836
Otan Marcian Viorel 668965734
Ozcan Fatih 664687402
Partenie Ionel Horatiu 668763915
Pasmore Wendy 662113003
Pavano Antonio 620243824
Perez Davoli Livia 620263915
Petkov Petko 667569836
Petkov Vasil 887943223
Petre Madalina 668471011
Pilujska Alicja 668829416
Pirvu Adrian Alin 668972006
Radosz Patriycja 668735923
Rajasekaran Santosh Kumar 668331332
Rannisi Torrisi Damiano Alfio 668550607
Raskin Mikhail 666354709
Renard Sarah Marion 620699302
Renou Tanya 667446524
Rishi Othman 620051407
Rocha Do Santos Denni 667300424
Romanov Andrey 888562728
Roncevic Igor 668876637
Rydel Bartosz Jakub 620178810
Sacchi Fabio 669498109
Saltout Mochament 668973705
Salvagno Alessandra 620891933
Samuel Aruoture Daniel 620392105
Sanfilippo Angela 620277012
Sarioglu Alpaslan 620318521
Sarma Lehar 666292903
Sas Adrianus Gertrudus M 629006421
Saunders Janet 668991631
Serio Antonino Flavio 620604608
Sessa Luciano 666386136
Shen Xiaojun 665648202

Kunjom Isem Referenza
Surname Name Reference
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Shi Jin 668364710
Silajdzija Armin 669618917
Singh Devendra Ramashankar 665655303
Slim Mokhtar 667330115
Smith Roger 668926117
Smith Sally Sophie 621080319
Solakovic Zeljko 669791631
Staal Heronimus Jan 666261323
Stanciu Octavian Florin 667950628
Stelzer Anna 668600322
Stojkovic Mladen 667690302
Storm Hauge Robin 668769012
Stratton John David 666000031
Suyambu Muthukrishnan 665660804
Szabo Patricia 669757202
Tambone Alarico 669071621
Tannoia Michelangelo 669760311
Taylor John William Ernest 666327913
Tedesco Giovanni 620285606
Temidayo Ajayi 667995107
Tihn Leo Gyozo 661942415
Tito Sherlie Serio 669238805
Todi Peter 668874406
Tomic Mile 664325615
Toth Brigitta Monika 621332905
Treki Khaled Mohamed 669620533
Trevisan Anthony Augustine 666286701
Udeani Chioma Petra 669683602
Urban Eusebiu 665854227
Van Nunen Johannes 620585421
Veliscu Radu Ciprian 620338018
Visintini Giorgio 661342129
Voicu Cristina 668470904
Watson Dominic 667334503
Xuereb Karen 888230137
Yang Yan 665770829
Yianni Michele 620779636
Youssef Wagih Youssef Awad 665159137
Zanozdrin Vadim 666266610
Zhang Lei 668252825
Zhu Yong Lan 668541708

Kunjom Isem Referenza
Surname Name Reference
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No. 1753

GENERAL ELECTIONS ACT
(CAP. 354)

Notice

IN accordance with the provisions of subarticle (1) of 
article 26 of the General Elections Act (Cap. 354), a list 
is herewith being published which contains the names of 
registered voters in the Local Councils’ Electoral Register 
and the European Parliament Electoral Register who are to 
be deregistered as voters because they:

(a) Have not been effectively served with or collected 
the voting document pertaining to elections in the past 12 
years; and

(b) Do not have a valid Identity Card or Residence Card.

 
The deregistration shall come into effect on the lapse of 

one month from the date of this notice.

J. CAMILLERI
Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

10th December, 2024

Nru. 1753

ATT DWAR L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI
(KAP. 354)

Avviż

SKONT id-dispożizzjonijiet tas-subartikolu (1) tal-
artikolu 26 tal-Att dwar l-Elezzjonijiet Ġenerali (Kap. 
354), qiegħda tiġi hawnhekk ippubblikata lista ta’ votanti 
reġistrati fir-Reġistru Elettorali għall-Kunsilli Lokali u fir-
Reġistru Elettorali tal-Unjoni Ewropea sabiex jiġi kkanċellat 
ir-reġistrazzjoni tal-vot tagħhom minħabba li:

(a) Id-Dokument tal-Votazzjoni la tqassam u lanqas ma 
nġabar fl-ebda elezzjoni f’dawn l-aħħar tnax-il sena; u

(b) Ma għandhomx Karta tal-Identità jew Residence 
Card valida.

Il-kanċellament jidħol fis-seħħ fi żmien xahar mill-
pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż.

J. CAMILLERI
Kummissjonarju Elettorali Prinċipali

Uffiċċju tal-Kummissjoni Elettorali,
Ex-Trade Fair Grounds,
In-Naxxar.

L-10 taʼ Diċembru, 2024

0061109A Ivan Todorov Manchev
0061119A Lynette Lancaster
0061128A Sophie Labaune
0061129A Elodie Aurelie Anais Lanfant
0061132A Erkki Palumae
0061134A Daniel Joseph Trevor Robinson
0061152A Roger Graham Hooper
0061153A Josephine Margaret Pettingill
0061171A Roland Gerard Lanier
0061177A Ronald Ivan Harley
0061178A Shelagh Ane Anderson
0061186A Janis Vitolins
0061187A Armands Vitolins
0061197A Ocke Roland Johansson
0061199A Patrick Ugochukwu Abika

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname
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0061214A Rebecca Wilhelmina Woodman
0061225A Daniel Robert Gauding
0061228A Elena Adela Bunea
0061270A Lorna Elizabeth Rees
0061286A Anisoara Simona Mustata
0061293A Johanna Emma Norton
0061307A Samir Mecheri
0061308A Mehmet Ali Ak
0061318A Ian Bowman
0061323A Noreen Bernadette Reddan
0061324A Cyril Joseph Reddan
0061329A Michel Kohler
0061358A Eleonora Kunceviciute
0061363A Luke Clarke
0061371A Kaylie Louise Green
0061379A James Blackwood Hope
0061407A Adam Blower
0061447A Janet Scott
0061456A Ginka Ivanova
0061487A Sara Kristina Sallstrom
0061508A Michael Ashley Bailey
0061532A Giovanni Nicodemo
0061535A Stephen David Andrews
0061537A Jana Stenclova
0061546A William Paul Watson
0061560A Beniamin Wit Pytlinski
0061562A Miguel Palomar De Diego
0061575A Rita Bernardette Conway
0061603A Victoire Marie Lefebvre
0061606A Mariana Mandreanu
0061620A Joan Birkmyre
0061634A Wayne Christopher Mcavoy
0061643A David Roy Spooner
0061648A Jekabs Abrickis
0061676A Vito Di Dia
0061678A Angela Vanessa Vitale
0061679A Renaud Robert Jean Bordet
0061680A Sebastien Yves Francois Jermer
0061711A Oscar Kratz
0061722A Slawomir Bugno
0061725A Christo Georgiev Georgiev
0061731A Sara Ulrika Lindgren

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname



L-10 ta’ Diċembru, 2024 	 29,517

0061748A Vincent Patrick Walsh
0061749A Frank Dean
0061760A Bilal Caki
0061768A Mark Geoffrey Webster
0061772A Miglena Dimitrova
0061773A Dimitar Georgiev Dimitrov
0061783A Royston Howe Dallimore
0061786A Jens Roberth Daniel Elmersson
0061787A Sofie Anna Therese Johansson
0061793A Konyicska Tiberiu-Stefan
0061806A Paul Huggins
0061809A Pierre Marie Marthe Gunther Arnaud De Foiard
0061811A Patrice Laurent Mancini
0061826A Gaetano Veronesi
0061833A Ana Catarina Albuquerque Martins
0061851A Joanna Marie Portway
0061852A Matiss Villeruss
0061859A Robert Keyes
0061860A Carlos Alberto Espinal Colella
0061871A Andrew Thomas Baird
0061882A Evangelos Papazoglou
0061929A Julia Robu
0061932A Roberto Antonio Cameron
0061933A Rodzers Simansons
0061939A Margaret May Hammond
0061948A Oana-Roxana Serban
0061949A Gladis Torrico Salas
0061963A Gustaf Viking Linder
0061989A Andrew David Howe
0061990A Kirsty Howe
0062000A Galina Ilieva Terzobalieva
0062002A Paul Norman
0062006A Marko Rieger
0062009A Yasmina Soriano Benegas
0062010A Ilhan Ozdemir Okkesh
0062012A Ryan Francis Gaffney
0062033A Birgit Brandt
0062034A John Richard Dale Curless
0062073A Radostin Borisov
0062074A Martin Hadzhiyski
0062105A Adrien Alexandre Jean Le Rouxel
0062107A Jean-Benoit Roger Jean Gautier

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname
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0062120A Jose Maria Iraizoz
0062123A Rafael Jimenez Marin
0062127A David Jonathan Goodfellow
0062133A Ian Burnell
0062135A Jennifer Margaret Burnell
0062138A Roger Rowles
0062149A Danijela Vujik
0062172A Benjamin Montagut
0062173A Eliseo Vidal-Perez Celotto
0062174A Thibaut Vincent Artaxet
0062181A Alexandru Stan
0062193A Raquel Maria Sanchez
0062196A Paul Ian Feldman
0062199A Charles Robert Edmund Wood
0062211A John Bruce Halstead
0062215A Alberto Gomez Ribera
0062216A Ludovic Patrice Emile Pierre Le Guen
0062217A Stavros Paraskevopoulos
0062230A Mark Steven Saunders
0062234A Thomas Haag
0062237A Derek Robert Thompson
0062242A Bernardus Veltman
0062267A Marta Rogala
0062269A Francisco Javier Sanchez Martin
0062270A Florentina Burca
0062291A Marlene Maud Christiane Decroix
0062292A Fabrice Bernard Jacqua
0062300A Joce Juan Visser
0062308A Sebastien Louis Ducom
0062309A Thomas Rouvier
0062310A Jacqueline Ann Brearley
0062313A Marin Yankov Marinov
0062333A Mona Birgitte Ramlov-Ejstrup
0062336A Pierre Alain Jean Francis Martinaud
0062342A Beatrice Rose Murray
0062345A James Murray
0062370A Vasil Sergeev Shalamanov
0062372A Helen Spiteri
0062373A Kirsti-Louise Jessica Busuttil
0062382A Clare Mary Odell
0062388A Milly Uylenbroek
0062389A Jorryt Van Hoof

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname



L-10 ta’ Diċembru, 2024 	 29,519

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0062394A Maria Dolores Lopez Reverte
0062399A Julie Ann Thompson
0062406A Simon Lee Kesterton
0062431A Jason Oliver Goggin
0062434A Dragos-Vasile Postolache
0062437A Willem Wilbrink
0062438A Hugh Harvey Stewart
0062449A Rosen Uzunov
0062473A Mary Ann C G Day
0062486A Jan Zeleny
0062528A Emanuele Giovan Battista Chiarello
0062529A Jessica Lombardo
0062530A Ignazio Chiarello
0062537A Moniek Maria Van Remmen
0062538A Andrea Bianucci
0062547A Krisztian Zselinszky
0062548A Julia Apaczai
0062555A Tine Vinther Poulsen
0062559A Frida Marina Palovaara
0062565A Jan Peter Linstra
0062569A Christina Aarup
0062570A Janus Grubbe Jensen
0062571A Jan Larsen
0062597A Carl Johan Elof Fahlsten
0062605A Lucien Erik Saintout
0062606A Teresa Anne Spooner
0062607A Florina-Raluca Toader
0062632A Renke Rietveld
0062638A Libor Vymetalik
0062641A Hasret-Bancic Radut
0062651A Andrea Gionfrida
0062657A Isabelle Shahin Vafa
0062659A Nina Karin Sofie Rostern
0062662A Gordon Jeffery Mc Milan
0062666A Hanna Aliger
0062672A Rosina Georgieva Georgieva
0062673A Hristo Veselinov Panayotov
0062681A Diane Linda Carter
0062686A Claire Hardman
0062706A Nicusor Bigu
0062710A Mihai Popa
0062724A Almudena Jimenez Crespo
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Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0062785A George Djordje Maksimovic
0062791A Gary Andreas Manning
0062792A Henri Galli
0062796A Evan Murphy
0062797A Donal Michael O’Connell
0062803A Tobias Guenther
0062809A Alberto Mendez
0062818A Angela June Hewitt
0062825A Darren Jones
0062836A Celia Garcia Castilla
0062842A Roberto Cacace
0062843A Dan Vladimir Montanu
0062852A Dennis Micky Jensen
0062867A John Michael Hand
0062872A Michelle Elsie Johnson
0062879A Matthew David Fyles
0062880A Sharon Lesley Watkins
0062887A Markus Pfeil
0062894A Ivelina Grigorova
0062901A Coralie Emily Soderback
0062939A Simon Escrig Vincente
0062947A Tee Bale
0062948A Cosmin-Ioan Andorca
0062950A Jake Liam Clancy Winfield
0062959A Silvia Ferrer
0062966A Stefania Giglio
0062978A Bengt Oskar Nils Martensson
0062979A Aljona Andrusko
0063003A Iain Michael Baillie
0063012A Liam John Botting
0063014A Connor Whitesmith
0063017A Daniel Martyn Leigh
0063033A Catalin Bosneag
0063037A Prokop Iliev
0063039A Terence Arthur Douglas
0063044A Penyo Petrov Raevski
0063046A Meftoune Moumin
0063076A Vincenzo Vaccaro
0063079A Mircea Adelin Petrache
0063080A Christopher Michael Jiggens
0063098A Nikolay Mitev Apostolov
0063099A Angela Burjan



L-10 ta’ Diċembru, 2024 	 29,521

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0063100A Gyozo Attila Fekete
0063125A Tihomir Tsanov
0063134A Jose Manuel Segura Ferrandis
0063137A Fabricio Sandoval Rico
0063138A Sara Rodriguez Palomares
0063140A Miloslav Magat
0063144A Lee Philip Jacobs
0063145A Shelin Hakki
0063167A Thomas Robert West
0063170A Amanda Isadora Desbordes
0063171A Romain Louis Robert Meslet
0063176A Ernest Anthony Chapman
0063180A Judit Farkas
0063181A Damian Stephen Rowlands
0063187A Adrian Vasile
0063192A Biagio Modica
0063198A Lari Aimo Etelaniemi
0063212A Anais, Marie, Danielle Ripoche
0063223A Laurie John Nelson
0063224A Sara Valero
0063239A Paolo Fioravanti
0063243A Andrew Mark Davies
0063245A Ferenc Akos Vetesi
0063257A Christine Busby
0063270A Alberto Lucena Talavera
0063283A Jorge Horacio Palacio Bandera
0063288A Niosa Maire Murphy
0063289A Stephen Patrick Foley
0063292A Alessandro Paolicchi
0063313A Francisco Lopez Duarte
0063333A Jodie Lee Cattell
0063339A Nikolay Dimitrov Nikolov
0063346A Valya Valkova
0063352A Martin Joseph Finn
0063353A Stuart Anthony Gallery
0063356A Adrian Alexander Palmer Watt
0063376A Davinia Miranda Cruz
0063394A Zlatica Buzova
0063401A Patrick Brendan Golding
0063402A Martin James Daly
0063418A Kolyo Nikolov Yordzhev
0063427A Evelyn Mcmillan
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Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0063438A Emma Louise Brewster
0063440A Sunand Mehay
0063446A Petya Petrova
0063448A Robert Marc Steenhoff
0063457A Per Philip Sundvisson
0063471A Georgi Domishlyarov
0063472A Nikolay Gerogiev Morunov
0063486A Zoltan Kaczvinszki
0063488A Laszlo Arpad Szuromi
0063489A Zita Farkas
0063490A Sandor Laszlo Pal
0063516A Razvan-Mihai Constantin
0063530A Alicia Rose Mckenzie
0063541A Tibor Koleszar
0063545A Ingrid Sacca
0063557A Keiran Walter Case
0063558A Farhat Sadiq
0063559A James Watt
0063570A Tamas Karoly Molnar
0063572A Peter Ladanyi
0063584A Tonya Stoyanova
0063611A Marta Szulc
0063662A Michael Kaan
0063679A Kathleen Jo Carol Houghton Smith
0063680A David Lang
0063681A Todor Tsankov Yordanov
0063697A Tracey Elizabeth Jane Dykes
0063702A Richard Bahran Assar
0063720A Zhivomir Alatov
0063727A Rosalba Caracciolo
0063732A Adriana Gonzalez Garcia
0063735A Omar Kristian Abd El All
0063745A Diane Deborah Fox
0063746A Stephen Lewis
0063748A Tessa Gottemaker
0063749A Orlando Mantova
0063751A Marielle Bos
0063752A Marco Urru
0063761A Tac Kit Diep
0063775A Oana Alexandra Cuceu
0063778A Richard Alexander Watmough Westoby
0063784A Violeta-Nicoleta Dragan



L-10 ta’ Diċembru, 2024 	 29,523

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0063791A Irene Arango Arroyo
0063806A Radostin Maksimov Asenov
0063808A Barbara Ann Rixon
0063842A Jose Angel Navarrete Moya
0063866A Paul Thomas Astley
0063888A Karolina Patrycja Biernacka
0063892A Sergio Avelino Lage Cuinas
0063899A Pablo Andres Gargiulo Noronha
0063906A Mark Alan Pierson
0063908A Simone Maini
0063909A Roberto Savore’
0063920A Aleksandar Velchev
0063922A Darina Paliyska
0063932A Anita Toth
0063940A Rasmus Troels Pedersen
0063944A Benoit Clement Robineau
0063947A Katalin Molnarne Sztraka
0063961A Anne Hayward
0063963A Clive Hayward
0063965A Nick Carl Maximilian Ebenhoh
0063968A Ferdinandus Coenradus Maria Van Den Bos
0063969A Laura Fianne Van Den Bos Van Blanken
0064048A Martin Sebesi
0064049A Zsigmond Farkas
0064051A Paula Fernandez Del Amo
0064055A Rossella Di Tuoro
0064056A Anthony John Humphrey
0064068A Petre Florin Bicu
0064072A Marta Natalia Kozlowska
0064073A Michal Marek Sobanski
0064089A Jan Costache
0064091A Rita Dunn
0064097A Clare Jane Armstrong
0064121A Rebecka Christina Ludmilla Jonsson Correia
0064126A Giorgio Di Rosa
0064134A Joslyn Margaret Smith
0064137A Chiara Mangano
0064138A Giovanni Bucchieri
0064146A Veronica Luminita Costache
0064154A Douglas Morton
0064160A Sepideh Afsharrad
0064167A Deirdre Patricia Mackey
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0064189A Alvaro Moreno Andrino
0064193A Andrea Tempone
0064196A Andrea Gabaglio
0064212A Fabio Palacino
0064213A Rosario Guddo
0064222A Georgina May Searle
0064227A Desislava Asenova
0064245A Natalie Marie Cable
0064261A Andrea Saverio Carlo Nucera
0064264A Ildiko David
0064279A Dawod Dawood
0064288A Stanislav Stoyanov Stoyanov
0064291A Luciano Spicuglia
0064310A Christopher William Armstrong
0064314A Malgorzata Maria Kufel
0064332A Karl Wiltschnig
0064347A Emily Ann Louise Miles
0064351A Marc David Thomas Kavanagh
0064352A Danielle Whitaker
0064358A Giuseppe Cerbino
0064361A Rocco Russo
0064378A Reinhard Sebastian Loidl
0064379A Maureen Ann Tate Andrews
0064381A Robert Walter Andrews
0064385A Lorraine Jean Naylor
0064394A Can Petruzzelli
0064396A Andrew William Harris
0064415A Pauline Christiane Marie-Claire Brethereau
0064423A Ann Dean
0064424A Hilda Bernard
0064429A John Belcher
0064430A Maurizio Capraro
0064447A Christopher Ellerby-Hemmings
0064466A Barbara Alice O’Keefe
0064474A Flavio D’Ambrosio
0064484A Tsvetana Rangelova Nenova
0064502A Roger Giles Hale
0064514A Severine Marina Techer
0064515A Zita Ozolniece
0064535A Jan Dolinsky
0064551A Gogoi Sorin
0064563A Jan Torsten Rigerl



L-10 ta’ Diċembru, 2024 	 29,525

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0064571A Tirza Fernandez Valle
0064572A Rebeca Fuertes Perez
0064574A Yasmin Bernardette Fernando
0064584A Wendy Frances Jones
0064609A Veronique Pascual Mazzardi
0064612A Antonio Carraco
0064623A Andrew Craig Turk
0064628A Vladimir Demirov Rumenov
0064635A Nicolas Andre Jean Gohin
0064649A Tsvetana Georgieva Georgieva
0064664A Susan Linton Mcleod
0064678A Bartosz Swiszcz
0064712A Rebeca Fernandez Gaspar
0064713A Maria Esparcia Miguel
0064714A Sylvia Maud Mooney
0064746A Anett Kazvinszki
0064749A Anett Erdos
0064753A Giuseppe Gentile
0064777A Ruben Ruiz
0064794A Nelu Gheorghe
0064814A Steven John Compton
0064815A David Graham Compton
0064823A Szandra Gerber
0064829A Mickael Francois Hubert Uzan
0064834A Ana Laura Martinez Hecheme
0064841A Florin-Cosmin Dima
0064842A Tom Hay
0064864A Carlos Garcia Roldan
0064875A Peter Clive Rixon
0064894A Francesca Cardinetti
0064914A Salvatore Valente
0064933A Aurelija Sniolyte
0064953A Marius-Ionel Ramba
0064967A Ainara Mauleon Cemborain
0064972A Szandra Szegedi
0064974A Karoly Cseros
0064987A Andreea-Elena-Mihaela Dobrescu
0065000A Laszlo Levente Gaal
0065001A Zita Rekettye
0065020A Sofia Karin Marie Balter Eronell
0065022A Karin Emelie Olausson
0065045A Radina Koeva
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0065048A Lee Clark Hodge
0065056A Beatrix Hofmann
0065061A Andrew David Jenkins
0065070A Raul Prado Bueno
0065071A Maria Victoria Calenti
0065083A Simon Jon White
0065096A Eric Mcgrath
0065098A Lucie Lavackova
0065114A Alina Alexandra Radu
0065119A John William Ikin
0065209A Dorota Kossek
0065225A Ann Marie Dolan
0065227A Domenico Platania
0065228A Maria Grazia Pepe
0065230A Veronique Aline Helene Thomas
0065234A Vladimir Stoykov Georgiev
0065254A Alfred Howard
0065256A Brice Aime Francois Berthomier
0065258A Laura Jennifer Saubebere
0065282A Stoycho Ventseslavov Tsankov
0065286A Kiril Lazarov
0065287A Stela Georgieva
0065298A Philippe Alain Cuomo
0065305A Lydia Anderkova
0065306A Ivana Anderkova
0065331A Andrew Joseph Barros
0065333A Stephen William Higham
0065344A Milena Gospodinova Ganeva-Boyadzhieva
0065355A David Stastny
0065356A Iva Cisarova
0065361A Efrem Serturini
0065375A Elliott Timothy Hedges
0065386A Stoyanka Koleva Baldzhilarska
0065402A Michael John Baldry
0065412A Monika Dolinska
0065415A Lucy Maria Matthews
0065416A Peter Matthews
0065424A Lyubomira Plamenova Vasileva
0065426A Giovanni Chieffo
0065427A Pasquale Bellafronte
0065433A Alberic Christian Louis Michel Raguin
0065440A Nataliya Slavova Ivanova



L-10 ta’ Diċembru, 2024 	 29,527

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
Identity Card Number Name Surname

0065449A Iker Pablo Odrizola Fernandez Casadoiro
0065468A Valentina Alonzo
0065475A Plamen Baltadzhiev
0065478A George Anthony Pickup
0065485A Sarah Iris Ibrahim
0065486A Robert William Vincent
0065487A Christian Alexander Dern
0065511A Susan Nutt
0065531A Elizabeth Frances Back
0065532A Matthew Karl Smyth
0065533A Amanda Louise Hotston
0065535A Senhdakx Alfaro Escriva De Romani
0065537A Daniel Perujo Torres
0065552A Tommaso Mastromatteo
0065563A Michele Pariani
0065576A Elizabeth Mary Dent
0065577A Andreea Mihaela Olariu
0065581A Christopher Thorpe
0065586A Katarzyna Klis
0065618A Roy Shelton
0065623A Sean Patrick Bourke
0065638A Priscilla Barbato
0065640A Grzegorz Andrzej Zukowski
0065643A Emma Mccafferty
0065661A Sarah Natalie Jasmine Latif
0065667A George Michael Hallam Dugdale
0065687A Jakub Grzegorz Pesko
0065705A Sarah Mai Mannion
0065716A Fatima Terezia Paczkan
0065724A Naomi Jane Marshall
0065734A Mieczyslaw Wozniak
0065736A Krzysztof Wotlinski
0065739A Malgorzata Gozdzik
0065752A Federico Bordignon
0065756A Jose Alberto Escolar Morales
0065782A Pawel Szarek
0065783A Kamil Bartosz Fedenczuk
0065803A Ian Paul Cumberland
0065804A Andrejs Brejs
0065828A Simona Doina Grigore
0065838A David James Frendo
0065839A Snezhina Todorova
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0065840A Jakub Krzysztof Maziarz
0065862A Yann Kersulec
0065868A Laura Catherine Hirst
0065896A Laczi Timea
0065906A Reah Lily Tomes
0065921A Kristof Nemeth
0065931A Cillian John Hogan
0065937A Helga Schroeder-Sarris
0065947A Sami Aleksi Pulliainen
0065958A Alejandro Carlos Pereda Peris
0065960A Nikolay Ivanov Iliykov
0065961A Nadia De La Paz Pons
0065979A Hans Jimmy Furland
0065990A Thomas Edward Matthews
0066010A Daniela Paulovicova
0066011A Katarina Vavrova
0066012A Peter Bielik
0066013A Martin Belan
0066014A Diana Klippel
0066017A Francisco Javier Ruiz Coleto
0066025A Patrik Takacs
0066026A Tamas Vitko
0066036A Lukas Chmelar
0066046A Reka Simon
0066047A Livia Toka
0066050A Nikoletta Szinyeri
0066051A David Regi
0066052A Annamaria Nagyova
0066055A Ventura De Lauretis
0066058A Lyn Marie Pickup
0066062A Sophia Christelle Zozime
0066063A Lidia Ludovico
0066137A Ivan Minkov Topov
0066152A Ivaylo Zdravkov Trifonov
0066162A Irene Cipriani
0066192A Dumitru Jumara
0066193A Doroteya Valentinova Serdarova
0066194A Ivan Stoyanov Zhekov
0066195A Georgi Dimitrov Panayotov
0066205A Pietro Confalone
0066213A Derek Montgomery
0066221A Aidan Philip Jackson



L-10 ta’ Diċembru, 2024 	 29,529

Numru tal-Karta tal-Identità Isem Kunjom
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0066224A Natalia Diaz Salgado
0066225A Tamara Lomena Uceda
0066229A Joanna Lesley Beecham
0066230A Agnieszka Edyta Mlodzinska
0066241A Marten Christer Mattias Bjorkman
0066258A Paul Vincent Fowler
0066259A Andras Zoltan Korzistka
0066260A Anita Fodor
0066272A Veronika Ferkova
0066284A Pavla Ejemova
0066298A Sophia Alice Briffa
0066332A Janos Somodi
0066336A Dora Juhasz
0066338A Orsolya Tamas
0066342A Ion Nuta
0066343A Marius Cristian Roman
0066349A Alzbeta Holmanova
0066350A Eva Ondrickova
0066352A Emilija Gelgotaite
0066356A Mauricio Disilvestro
0066387A Tania Rial Amorin
0066388A Belen Rial Lorenzo
0066396A Alan David Norris
0066401A Aleksandra Kmera
0066402A Aleksandra Bielinska
0066403A Karolina Katarzyna Glusek
0066404A Agata Dobrowolska
0066416A Adrian Nicolae Adam
0066417A Gabriele Sales
0066427A Milen Zvezdelinov Chakarov
0066444A Eleonora Pitton
0066454A Egle Kordukovaite
0066514A Ivan Naumov
0066516A Radina Kancheva Borisova
0066518A Patrycja Monika Wosiek
0066531A Amanda Jane Davies
0066543A Maya Ivanova Yakimova
0066545A Gabriela Mariana Lazar
0066546A Sven Vools
0066557A Caroline Mead
0066577A Annabel Juliet Davies
0066598A Lynn Corinne Howe
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0066613A Veronica Luque Espejo
0066622A Teodor Iliev Temelkov
0066624A Simon James Moorhouse
0066646A Lucie Horvathova
0066647A Tereza Hajkova
0066652A Artur Jose’ Sequeira Cardoso
0066657A Eszter Ujvari
0066660A Berenice Rhea Elodie Jullienne
0066665A Alan Aleksander Palarski
0066675A Mark Joseph Hoiles
0066691A Alexander Udakis
0066701A Silviya Ilieva Dobrinova Mladenova
0066702A Nikolay Mladenov Ivanov
0066722A Marius Susa
0066746A Yordan Todorov Todorov
0066751A Arkadiusz Wojtalewicz
0066752A Jessica Aubertot
0066755A Aniceto Vicente Garcia
0066757A Nicholas Robert Roadnight
0066769A Natalie Maria Patricia Flavin
0066795A Dilyana Ganeva Ganeva
0066801A Salvo Bonvegna
0066811A Beverley Deans
0066825A Ruth Salvador Barbera
0066840A Enrique Colomes Capon
0066841A Cristina De Lucas Lopez
0066842A Ana Torres Gimenez
0066844A Ventura Cano Ortiz
0066868A Linnea Cecilia Englen
0066875A Mark Nicholas Alexander Mayall
0066876A Joanna Patricia Mayall
0066898A Sara Sofia Margareta Lindblom
0066920A Anders Ingmar Hansson
0066944A Raymond Lawrence Coates
0066945A Stephen Ray Coates
0066953A Mogens Alslev Hansen
0066957A Sandra Jasineviciute
0066964A Dean Patrick Shane Webb
0066966A Aurelie Valerie Maury
0066967A Christopher Adam Parker
0066986A Ralfs Goba
0066990A Roberts Tihomirovs
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0066999A Jana Mariyanova Tsoneva
0067011A Thomas St John Neville Bates
0067025A Gancho Sabchev Varbanov
0067049A Anna Sapio
0067055A Artur Vasiuk
0067111A Krisztina Katalin Simo
0067112A Zsolt Himeshazi
0067128A Vaida Jucaite
0067129A Domantas Kelecius
0067144A Jannie Nicka Kornum Jorgensen
0067148A Diana Gszellmann
0067149A Krisztian Grof
0067151A Florea Leban
0067163A Leonard Robert Ellyatt
0067164A Arthur George Chappell
0067176A Kim Anne Horton Gambone
0067178A Jesus Carrillo Rodriguez
0067210A Claire Turner
0067225A Nataliya Atanasova Andreeva
0067230A Robert John Alexander Weeks
0067232A Alexandre Ivanov Filev
0067234A Adam Ben Sarkaz
0067238A Katerina Smckova
0067239A Julia Garcia De Santos
0067256A Tamas Fejes
0067257A Zsolt Lerant
0067261A Tommaso Lamanna
0067263A Ani Grigorova Stoyanova
0067265A Annemijn Adrienne Rutgers
0067274A Anton Rostas
0067295A Jan Erik Herman Ritscher
0067298A Kristiaan Verhulst
0067314A Ian Stuart Bundell
0067315A Daniele Azzarelli
0067342A Roy William Woolmans
0067343A Jennifer Ann Gaston
0067348A Stoyan Kostadinov Latev
0067359A Vasil Kirilov Velinov
0067362A Manfred Appel
0067414A Lisa Marie Weeks
0067417A Andrea Vass
0067419A Tamas Janos Patocs
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0067437A Mariya Mancheva Chakarova
0067449A Robert John Medhurst
0067450A Tudor Lloyd Griffiths
0067461A Giulia Nagero
0067492A Maria Del Pilar Sanchez Sarinena
0067495A Fatime Mustafa Ibrahim
0067508A Martin Ivanov Oblakov
0067510A Diane Gillian Ballard
0067518A Pavel Sladek
0067538A Jenny Maria Storm
0067539A Sara Elina Eriksson
0067562A Gemma Louise Stephenson
0067576A Elisabet Morales Ximenez
0067580A Gozel Maria Allen
0067589A Patrick A.C. Van Dijck
0067597A Daniele Di Gaetano
0067598A Giovanni Aveta
0067599A Salvatore Fatuzzo
0067614A Diego Padorno Rojo
0067670A Stephen Phillip Brown
0067677A Paul Kennedy Moore
0067698A Rasmus Biehl
0067703A Michael James Pearce
0067704A Martin Bronic
0067709A Andrea Farago
0067720A Stefano Succi
0067729A Matthieu Chauvel
0067730A Fiona Mary Moore
0067746A Toms Zvirgzdins
0067766A Rebecca Jane Wride
0067772A Boris Perak
0067773A Hadel Al-Mashahdi
0067786A Byran Reid Ogilvie
0067787A Claire Helen Wyllie
0067795A Martin Philip Carney
0067796A Darren Anthony Wraith
0067814A Julia Elizabeth Sacta Murquincho
0067815A Daniel Vigara Ladero
0067840A Teresa Jimenez Martin
0067841A Andrea Martin Gonzales
0067872A Loic Pierre Roger
0067873A Manuel Diez Botella
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0067875A Elizabeth Fay Ridge
0067877A Charles Alan Ridge
0067893A Jose Daniel Martin Sanchez
0067895A Rocio Hervas Gomez
0067916A Christopher Michael Hall
0067941A Gavin Michael Creighton
0067964A Sara Alexandra Costa Zambujo
0067970A Joseph Cooper Shearer
0067972A Eve Charlotte Broadbent
0067975A Gema Alcaide Cantero
0067985A Sammy Ulf Jonas Landstrom
0068020A Francesca Galizia
0068030A Sabrina Di Mauro
0068035A Debora Nunez Fernandez
0068036A Miriam Junquera Martinez
0068094A Istvan Hunor Fazakas
0068138A Claudia Casolaro
0068139A Marco Intelisano
0068140A Joshua Patrick Duffy
0068141A Silke Gerth
0068142A Laurance James Curran
0068149A Viscardo Berio
0068150A Alvaro Saez Mula
0068151A Mariana Pencheva Shishkova
0068161A Bill Lauri Alexander Thernstrom
0068164A Melanie Cythia Valentin Soriano
0068165A Mia Baek Andersen
0068175A Michael Joseph Carr
0068183A Antony Hywel Jones
0068197A Erzsebet Hajdu
0068198A Viktor Ferenc Reisz
0068219A Patricia Szucs
0068247A Amy Elizabeth Allen
0068259A Agatino Riccardo Gugliotta
0068272A Laurence William Carroll
0068274A Tony Leach
0068287A Krister Otto Willy Bengtsson
0068330A Norbert Racz
0068331A Ferenc Racz
0068337A Adalgisa Enrica Pittaluga
0068342A Katharina Seidl
0068344A Hannes Schneider
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0068349A Karl Peter Ahgren
0068357A Zoe Wegrzyn
0068365A Nikola Dimitrov Nikolov
0068387A Andrew Peter Morris
0068405A Abigail Sarah Storrar
0068406A Sandra Elaine Wilson
0109710L Harold Victor Jr Conde’
0392310L Aniedi Oscar Akpan
0422043M Yvonne Reed
0447649M Giovanna Vella
0512827M Antonio Gauci
0770536M Paulu Zammit
0807956M Domenica Hutchings
0049703A Kaya Mai Garrovillo
0053228A Tanyo Punev
0046477A Roland Tamas
0049289A Nikki Hughes
0049708A Alexander Gavin Barringer
0052884A Bianca Serena John
0053593A Warren Ashleigh Eddie Tonna
0057990A Jordan James Sterio
0058639A Stephanie Kirchmann
0058731A Peter Horvath
0059405A Kyle Reese Hadnett
0059452A Kathrin Muller
0061526A Benedikta Franziska Charlotte Unter Ecker
0044460A Samuel Luke Gardner
0047271A Samuel Jaye Clark
0050455A Anita Hajos
0052389A Zsuzsanna Fekete
0052719A Declan Alexander Blyth
0053620A Bradley Lang
0054796A Christopher Alexander Thomas Alfano
0054938A Gregoire Marie Georges Michel Jan
0059028A Iris Jonny Wil Veen
0059251A Naomi Hultink
0042691A Elliott Gillings
0044103A Alizee Paris Shirley Veillard--Muckensturm
0048101A Rebecca Yvonne Bowker
0048427A Dean William Busuttil Mann
0049663A Samantha Emily Salter
0050567A Marielle Eleanor Velander
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0050646A Marie Caeys Kearney
0051679A Leonard Tefelski Jensen
0051943A Gabriela Stefanova Gagova
0052402A Taylor Bianca Harrison
0052461A Jessica Louise Andersson
0052979A Samuel Paran Bidhendy
0053320A Joshua James Norman
0053418A Sabine Schuchter
0053419A Karin Elizabeth Hartman
0054248A Hannah Louise Norman
0054343A Sophie Lorraine Oswald
0056494A Charlotte Louise Benge
0058187A Henry Davidson Radulescu
0058640A Elisabeth Greussing
0058782A Hannah Georgeanne Whitton
0059194A Marie Therese Burka
0059454A Tamara Willi
0060503A Nicoleta Alexandra Iliescu
0517992M Stephanie Stellato Falzon
0043040A Sam Douglas Wyatt
0045980A Lana Macdonald
0046240A Mathias Frederic Schmidt Willumsen
0046316A Artur Timofejev
0047200A Claire Louise Waterfield
0052606A Michael Harry Blake
0024332A Marian-Octavian Ilie
0024333A Doina-Liliana Ilie
0031532A Robinson Nikolai Jeronimo Bodewig
0037131A Diana Jacqueline Payton
0037795A Jennifer Christina Lindqvist
0038222A Jenna Sarah Ganney
0038223A Daniel James Sonn
0038534A Christine Mary Rowley
0038535A Eric Patrick Rowley
0038978A Joshua Alan Hughes
0039051A Carl Gustaf Andersson
0039056A Hjordis Elisabet Andersson
0039102A Lutz Manfred Wirsching
0039236A Federica D’Amato
0039237A Luca De Giuseppe
0039278A Paul Terence Ganney
0039538A Terence James Kenneth Ganney
0039736A Allan Carlton Lightfoot
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0039901A Tanya Louise Busuttil
0040297A Victoria Marin
0040562A Leo Johannes Schenkel
0040968A Alfredo Ensabella
0042566A Luca Mottola
0043369A Racz Zsanett
0043481A Filippo Polisano
0043482A Gaetano Bruccoleri
0043524A Anthony James Stephen Cooper
0044524A Gabriela Zelenak
0045450A Denis John Kelly
0046267A Alison Camille Marie Bellini
0046269A Elodie Gaelle Charlotte Blanc
0046645A Evan Xerri
0051367A Chelly-Louise Sheppard
0051435A Crystal Amber Lisa Nash
0053410A Christine Schmidle
0053411A Sarah Lessiak
0037729A Barrie Stott
0039770A Octavia Ivah Weldon Bell
0040420A Christiane Burtscher
0040549A Bianca Kontriner
0040550A Carmen Tegischer
0047574A Andrew Roy Steele
0012792A Gueorgui Manev
0013091A Katia Tsolova
0013573A Georgi Deanov
0013575A Penka Deianova
0016709A Anguel Galev
0018770A Nikolaev Valentin Valtchev
0019978A Antoan Atanassov Tzvetanov
0021595A Nikolajus Maslenikovas
0021993A Roumianka Trifonova Valtcheva
0022095A Dencho Yordanov Tonev
0022125A Boian Stanislavov Tzolov
0022996A Stefanka Marinova
0022997A Ivan Pantchev
0023010A Mira Dobreva
0023582A Katya Georgieva Dangova
0024083A Dragomir Draganov
0025008A Ivanka Rashkova Staneva
0025862A Nadezhda Borisova Zlatkova
0025863A Ivan Georgiev Kyutukchiev
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0028558A Deyan Georgiev Klisarov
0029179A Natalie Smith
0029438A Nedyalka Georgieva Blagoeva
0029765A Nikola Mihaylov Nedelchev
0029880A Manali Saniya Kuko
0030941A Miroslav Petrov Iliev
0031178A Mihaela Stoica Galdes
0031523A Cristian Rares Martinus
0031537A Aurelia Cojacaru
0032310A Miroslav Hristov Marinov
0032508A Stanislav Zhivkov Gochev
0033448A Yordan Ivanov Iliev
0033725A Bogdan Balan
0034335A Miroslav Petrov Baev
0034534A Elena Pavlova Ivanova-Marinova
0034924A Evelina Georgieva Blagoeva
0034925A Nikolay Georgiev Blagoev
0035224A Ashling Ann Jonsson
0035226A Amy Maria Jonsson
0035279A Rosaleen Walker
0035308A Philip Gale
0035976A Nikolay Kostov Stoychev
0036567A Maximillian Logsdail
0036874A Julia Schultz
0037238A Robyn Alice Aubrey
0037255A Caroline Mary Twiss
0037256A Maria Christine Isabelle Moulin
0037311A Stuart Robert Bagshaw
0037312A Sonia Ann Bagshaw
0037322A Sean Martin Hallahan
0037407A Richard Jaram
0037457A Anna Zago
0037481A Gernot Miklau
0037500A Sean Maurice Ward
0037506A Daniela Carola Helene Zwack -Wandrey
0037535A Adrian Gregory Chalkley
0037536A Nicola Fiona Marianne Chalkley
0037609A Colin Stayley
0037610A Margaret Yvonne Stayley
0037676A Zeynep Metin
0037684A Dominique Lebrun
0037685A Michael Kane
0037694A Robert John Garmston
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0037771A John Tams
0037852A Giancarlo Curia
0037878A Franz Xaver Frank
0037884A Anna Dumicz
0037955A Sherry Lorraine Adams
0037959A Annette Sonja Munzer
0037986A Astrid Treiber-Razim
0037991A Aldo Giudice
0038012A Ruud De Loos
0038014A Stephen William Adams
0038034A Kenneth John Andrews
0038045A Michael Oliva
0038106A Ruth Macinnes
0038107A Peter Richard Jamieson
0038145A William Patrick Watson
0038172A Rita Valloni
0038173A Stefano Giudice
0038219A Catherine Marguerite Sophie Pernot Sprangers
0038249A Peter Bellett
0038397A Albert Manson
0038401A Victor Gaiaad Pierre-Jules Moyaert
0038423A Andrea Marguerite Andrews
0038449A Corrado Zagarella
0038486A Emil  Sevdanov Aleksiev
0038514A Francis Griffiths
0038515A Margaret Edna Griffiths
0038529A Rhys Garvey
0038542A Lesley Alison Day
0038543A John Bernard Coleman
0038552A Bruno Gasperini
0038564A Anastas Svetoslavov Beshkov
0038629A Yvonne Margaet Coleman
0038636A Sezgin Bayram
0038714A Georgi Nikolov Blagoev
0038734A Marion Neumuller
0038739A Renate Hine
0038860A Colin Ralfe Meyer
0038863A Beatrice Birgitt Gruetzner
0038882A Donald Robeson Hunt
0038970A Kit Vacha Dowden
0038987A Diethard Schaeffter
0039036A Kerry Mary Williamson
0039052A Tommi Johannes Kayhko
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0039062A Heather Joanne Joffe
0039094A Mia Nicole Gregory
0039099A Verdiana Maglitto
0039190A Linda Landl
0039247A Paul Graham Kelly
0039248A Desislava Vasileva Beshkova
0039392A Janet May Manson
0039445A Brian Thomas Bourne
0039476A Kim Van Dyke Wilson
0039486A Borja Fontalva Cabeza
0039617A Neil Graham Walby
0039650A Horst Werner Moer
0039669A Jennifer Christine Debono
0039677A Vincenzo Ina
0039682A Francesco Trenta
0039763A David Patrick Grogan
0039769A Ian Paul Marshall
0039885A Steffen Kristensen
0039936A Emile Francis Charlton
0039957A Darryl Donald Karamat Ali
0040035A Liubomira Georgieva Dimitrova
0040069A James Russell
0040084A Barry Walters
0040113A Domenico Leoci
0040116A Georgi Valentinov Subev
0040140A Lisa Leoci
0040163A Heinz Rudiger Schultz
0040164A Graham Ivor Mcclintock
0040165A Ellen Tengblad
0040284A Nikolay Iliev Belev
0040290A Jacques Rene Arthur M. G. Gueuning
0040291A Anne Marie Celine Justin Gueuning
0040331A Harry Vardy
0040370A David Alexander Curphey
0040376A Rabi’A Zahra Sabrina Henze
0040378A Christian Grutze
0040384A Kerstin Zimmermann
0040478A Michael Robert Fildes
0040521A Michael Hermann Beintner
0040525A Miroslava Gracova
0040528A Thomas Edwin Houghton
0040529A Nadine Rodekurth
0040532A Margaret Eileen Houghton
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0040533A Clive Frederick Hewes
0040534A Oliver John Mulloy
0040555A David Whelan
0040587A Isabel Holden
0040634A Kieran Anthony Hadcock
0040750A Viktoria Voss
0040781A Iris Violet Ingram
0040936A Janet Rowley
0040937A Anthony Baines
0040945A Alison Bagley
0041087A Valerie Rita Anne Llywarch
0041088A Idris Wyn Llywarch
0041127A Marina Ann Calleja
0041165A Matthew Alan Gilbert
0041189A Adam James Newbury
0041263A Joan Mary Vardy
0041265A Jayne Ashley Downey
0041295A John David Bennett
0041334A Tomas Trnecka
0041402A Miroslav Dimitrov Dragnev
0041436A Christopher John Learnihan
0041449A Nathan Scott Hodgkinson
0041452A Adam James Butler
0041465A Birthe Markert
0041466A Marilyn Langton
0041468A Alison Dawn Learnihan
0041538A Anne Harmen Adriaan Brouwer
0041587A Ronald Harold Stout
0041609A Eleanor Leslie Woodward
0041627A Diego Marino
0041638A Marco Borsi
0041645A Anna Stefanazzi
0041656A Richard John Leonard
0041666A Barbara Suzanne Cicinskas
0041667A Peter John Cicinskas
0041742A Stephen Edward Callard
0041743A Linda Patricia Gooch
0041744A Richard Edward Thomas Turnball
0041779A Dimitrios Karatzas
0041793A Michael Scott
0041800A Ian Nathan Inchley
0041801A Kerstin Bock
0041841A Mario Terrana
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0041893A Kenneth George Gooch
0041905A Leigh Philip Nicholson
0041961A William Richard Beer
0041962A Alexander Russell Chamberlain
0041963A Rodney Hamilton Enderby
0041967A Maria Elisabeth Glaser
0042005A Eileen Innes
0042006A James Alan Innes
0042032A Kiril Pavlov Pavlov
0042072A Dean Michael Roche
0042161A Susan Mary Hill
0042186A Lee Carter-Dyett
0042187A Julia Helen Carter-Dyett
0042318A Juan Castro Fernandez
0042330A Giorgio Stenner
0042362A Andrea Fanfani
0042364A Stefano Bosco
0042367A Daria Agnieszka Pastuszczak
0042403A Alan Hughes
0042405A Stella Hughes
0042407A Michael Barry Gee
0042408A Diana Gee
0042414A Viviane Chaboteau
0042532A Audrey Nora Torrero
0042540A Barbara Cynthia Cicinskas
0042545A Andrew Joseph Fearon
0042577A Tania Manzo
0042578A Massimo Bandini
0042632A Yvonne Colborne
0042641A Stuart Christopher Calderbank
0042664A Sven Heymann
0042705A Gniewomierz Wons
0042706A Sebastian Braila
0042720A David Edward Rowbotham
0042736A Mary Eileen Edwards
0042737A Leslie James Edwards
0042742A Denisa Mirabela Pantoc
0042763A Eliahou Assouline
0042867A Murat Can
0042976A Rita Pietroselli
0042979A Yavor Georgiev Ekzarov
0043057A Katarzyna Jarzabek
0043120A Ida Di Benedetti
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0043132A Rodney David Bere
0043133A Mavis Jenifer Bere
0043201A Maureen Beer
0043249A Tiziana Trozzi
0043250A Franco Trozzi
0043317A Moira Young
0043443A Calogero Di Graci
0043453A Simon Lionel Philippe Godreau
0043454A Baptiste Romain Loirat
0043455A Aurelien Michel Relandeau
0043512A Mary Florence Chivers
0043538A Margarita Iglesias Valero
0043562A Sarah Kathleen Elizabeth Ferrier
0043596A Maria Andrea Manuel  Keenoy
0043601A Franco Cimatti
0043788A Gillian May Newton
0043808A Roderick William Robinson
0043809A Zoe Natasha Camilla Scott-Dore
0043810A John Raymond Redhead
0043814A Dominic Joseph Dore
0043868A Lauren Kelly
0043869A Ashley Paul Sands
0043926A Arnold Hoessler
0043927A Tatjana Hoessler
0043975A Rikard Emil Nyquist
0044013A Andrew James Aspinall
0044014A Anna Witkowska
0044101A Nicolas Joseph Muckensturm
0044102A Evelyne Jocelyne Veillard
0044156A Lena Johanna Lore Gebhard
0044184A Cornelius Schulz
0044304A Frederic Christophe Bojan
0044329A Peter Joseph Walsh
0044648A David John Casson
0044650A Josephine Casson
0044656A Katerina Hamzova
0044657A Petr Cernohorsky
0044720A William Brian Lewis
0044722A Margaret Mary Lewis
0044757A Teodora Tsoneva
0044849A Geoffrey Christopher Alan Browitt
0044874A Andrew Arthur Williams
0044917A Todor Ivanov
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0044919A Else Jakob
0044941A Arthur Van De Laak
0044942A Grace Van De Laak
0045053A Thomas Morley Fisher
0045054A David John Bailey
0045055A Carol Ann Fisher
0045057A Antoinette Pauline Gambin
0045073A Heinz Johannes Neugebauer
0045680A Kalin Koychev
0047388A Cerys Elizabeth Pike
0027216A Anna Dimitrova
0031254A Eric Paul Betak
0031496A Kathelijne Aleida Johanna Berkhout
0031668A Leon Dean Teuma Ackerman
0032761A Shona Joyce Smith
0032794A Diana Szilvia Kupper
0032825A Leanne Ellen Beresford
0041161A Lewis Brown
0041228A Bastian Hollmann
0027001A Denitsa Dencheva Toneva
0028818A Kristina Georgieva Vaneva
0031520A Kayleigh Michelle Thompson
0031908A Scott James Mackie
0031959A Emily Faye Stickler
0015725A Nikolay Dimitrov
0018372A Georgi Bojilov
0011411A Stanislav Bogomilov Tsolov
0011924A Ivana Gotzeva
0012441A Vanio Ivanov
0012713A Youliia Ivanova
0013078A Zvezdomir Stoichkov Milev
0013099A Ognian Marinov
0013101A Eugenia Marinova
0014497A Georgi Kostadinov
0015575A Stoianka Ivanova Mileva
0016945A Tanja Mizzi
0017075A Nikola Ignatoff
0018126A Krassimira Antonova
0018200A Harutyun Hovanesyan
0019076A Mariana Bekrieva
0019077A Slavi Bekriev
0021142A Roussanka Daskalova
0022699A Petko Penchev Petev
0018890A Ivan Emilov Ivanov
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 272

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Ħal Għaxaq

Nhar l-Erbgħa, 11 ta’ Diċembru, 2024 mit-8.00 a.m. sas- 
1.00 p.m. minn Triq il-Gudja (minn Triq Dun Marcell Mallia 
sa Triq San Filippu), Triq iċ-Ċeppun, Triq San Filippu, Triq 
Santa Marija (minn Triq Santu Rokku sal-Knisja Parrokkjali) 
u Triq il-Knisja.

Trasport pubbliku se jkun ukoll affettwat sakemm jgħaddi 
l-kor.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

L-10 taʼ Diċembru, 2024

POLICE NOTICE

No. 272

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Ħal Għaxaq

On Wednesday, 11th December, 2024 from 8.00 a.m. to 
1.00 p.m. through Triq il-Gudja (from Triq Dun Marcell Mallia 
to Triq San Filippu), Triq iċ-Ċeppun, Triq San Filippu, Triq 
Santa Marija (from Triq Santu Rokku to the Parish Church) 
and Triq il-Knisja.

Public transport will also be affected till the passing by of 
the choir.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

10th December, 2024

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 273

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Ħamrun

Minn nhar l-Erbgħa, 11 taʼ Diċembru, 2024 fit-8.00 a.m. 
sal-Ħadd, 15 taʼ Diċembru, 2024 fʼnofsillejl, hemm bŻonn taʼ 
clearance fi Triq Mile-End.

Iż-Żejtun

Nhar l-Erbgħa, 11 taʼ Diċembru, 2024 parata se tibda fis-
7.30 a.m. minn 3 punti differenti; Punt A Bir id-Deheb: Triq 
il-Labour, Vjal il-25 ta’ Novembru, Triq il-Madonna tal-Bon 
Kunsill u jispiċċa quddiem il-knisja f’Misraħ ir-Repubblika, 
Punt B San Girgor: Triq San Girgor, Triq id-Dejma, Triq Kantur, 
Triq Santa Monika, Triq San Girgor u jispiċċa quddiem il-knisja 
f’Misraħ ir-Repubblika u Punt C Skate park: Triq Alfredo 

POLICE NOTICE

No. 273

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Ħamrun

From Wednesday, 11th December, 2024 at 8.00 a.m. to 
Sunday, 15th December, 2024 at midnight, clearance is needed 
in Triq Mile-End.

Żejtun

On Wednesday, 11th December, 2024 a parade will start 
at 7.30 a.m. from 3 different points; Point A Bir id-Deheb: 
Triq il-Labour, Vjal il-25 ta’ Novembru, Triq il-Madonna 
tal-Bon Kunsill and ending in front of the church in Misraħ 
ir-Repubblika, Point B San Girgor: Triq San Girgor, Triq id-
Dejma, Triq Kantur, Triq Santa Monika, Triq San Girgor and 
ending in front of the church in Misraħ ir-Repubblika and 
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Point C Skate park: Triq Alfredo Cachia Zammit, Triq Antonio 
Micallef, Triq San Luċjan and ending in front of the church in 
Misraħ ir-Repubblika. 

Public transport will only be affected when the parade passes 
from Triq San Girgor and Triq il-Madonna tal-Bon Kunsill. 

Mqabba

On Thursday, 12th December 2024 from 7.00 p.m. to 11.00 
p.m. through Triq l-Imterqa from Triq il-15 ta’ Settembru, 1598 
to Triq il-Ħarriġiet and Triq il-Fidwa.

On Friday, 13th December, 2024 from 7.00 p.m. to 11.00 
p.m. through Triq l-Imterqa from Triq il-15 ta’ Settembru, 1598 
to Triq il-Ħarriġiet and Triq il-Fidwa.

On Saturday, 14th December, 2024 from 7.00 p.m. to 11.00 
p.m. through Triq l-Imterqa from Triq il-15 ta’ Settembru, 1598 
to Triq il-Ħarriġiet and Triq il-Fidwa.

On Sunday, 15th December, 2024 from 8.00 p.m. to 11.00 
p.m. through Triq l-Imterqa from Triq il-15 ta’ Settembru, 1598 
to Triq il-Ħarriġiet and Triq il-Fidwa.

Public transport will not be affected.

Santa Venera

On Tuesday, 17th December, 2024 from 1.00 p.m. to 5.00 
p.m., clearance is needed in front of the BOV head office.

Marsa

On Wednesday, 18th December, 2024 from 5.00 p.m. to 7.30 
p.m. procession through Triq Nerik Sacco, Triq ix-Xemxija, 
Triq Nerik Sacco, Triq San Franġisk,Triq San Mikiel, Triq Ħal 
Qormi, Triq Assunta, Triq Isouard and back to Triq Nerik Sacco. 

Closure of street and public transport will not be affected.

No clearance needed.

Ħal Qormi

On Saturday, 21st December, 2024 from 6.00 p.m. to 8.00 
p.m. through Triq il-Vitorja, Triq Cappadocia, Triq Pinto and 
Triq il-Vitorja upwards to Triq Dun Ġwakkin Schembri near 
the Sede’.

Public transport will be affected.

No clearance needed.

Cachia Zammit, Triq Antonio Micallef, Triq San Luċjan u 
jispiċċa quddiem il-knisja f’Misraħ ir-Repubblika. 

Trasport pubbliku se jkun affettwat biss sakemm il-parata 
tgħaddi minn Triq San Girgor u Triq il-Madonna tal-Bon 
Kunsill. 

L-Imqabba

Nhar il-Ħamis, 12 taʼ Diċembru, 2024 mis-7.00 p.m. sal- 
11.00 p.m. minn Triq l-Imterqa minn Triq il-15 ta’ Settembru, 
1598 sa Triq il-Ħarriġiet u Triq il-Fidwa.

Nhar il-Ġimgħa, 13 taʼ Diċembru, 2024 mis-7.00 p.m. sal- 
11.00 p.m. through Triq l-Imterqa from Triq il-15 ta’ Settembru, 
1598 sa Triq il-Ħarriġiet u Triq il-Fidwa.

Nhar is-Sibt, 14 taʼ Diċembru, 2024 mis-7.00 p.m. sal-11.00 
p.m. through Triq l-Imterqa from Triq il-15 ta’ Settembru, 1598 
sa Triq il-Ħarriġiet u Triq il-Fidwa.

Nhar il-Ħadd, 15 taʼ Diċembru, 2024 mit-8.00 p.m. sal-
11.00 p.m. minn Triq l-Imterqa from Triq il-15 ta’ Settembru, 
1598 sa Triq il-Ħarriġiet u Triq il-Fidwa.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Santa Venera

Nhar it-Tlieta, 17 taʼ Diċembru, 2024 mis-1.00 p.m. sal-5.00 
p.m., hemm bŻonn taʼ clearance quddiem l-uffiċċju prinċipali 
tal-BOV.

Il-Marsa

Nhar l-Erbgħa, 18 ta’ Diċembru, 2024 mill-5.00 p.m. sas-
7.30 p.m. purċissjoni minn Triq Nerik Sacco, Triq ix-Xemxija, 
Triq Nerik Sacco, Triq San Franġisk,Triq San Mikiel, Triq Ħal 
Qormi, Triq Assunta, Triq Isouard u lura għal Triq Nerik Sacco. 

Għeluq ta’ triq u trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

M’hemmx bżonn clearance.

Ħal Qormi

Nhar is-Sibt, 21 ta’ Diċembru, 2024 mis-6.00 p.m. sat-8.00 
p.m. minn Triq il-Vitorja, Triq Cappadocia, Triq Pinto u Triq 
il-Vitorja ’il fuq għal Triq Dun Ġwakkin Schembri fejn hemm 
is-Sede’ tal-għaqda.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

M’hemmx bżonn clearance.
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In-Nadur 

Nhar it-Tlieta, 24 ta’ Diċembru, 2024 mill-5.00 p.m. sal-
10.00 p.m. minn Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq Dun 
Bernard Ħaber, Triq il-Kappillan, Triq Rakela Camilleri, Triq 
Xandriku, Triq San Ġwann, Triq Diċembru Tlettax u Sqaq San 
Ġorġ Preca. 

Trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Iż-Żurrieq

Nhar l-Erbgħa, 25 ta’ Diċembru, 2024 mis-7.00 a.m. sas-
1.00 p.m. minn Misraħ ir-Repubblika Triq P.P. Saydon, Triq 
Santa Katarina, Triq il-Ħaddiem u Misraħ Mattia Preti. 

Trasport pubbliku se jkun affettwat (vetturi jkunu 
rmunkati).

Ta’ Kerċem

Nhar il-Ħadd, 5 ta’ Jannar, 2025 mit-3.00 p.m. sas-7.00 p.m. 
minn Triq Anton Calleja, Triq il-Kalandrijiet, Triq Sarġ, Triq 
Ġużeppi Briffa u Pjazza San Girgor.

Trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.
Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 

jiġu rmunkati. 

L-10 taʼ Diċembru, 2024

Nadur 

On Tuesday, 24th December, 2024 from 5.00 p.m. to 
10.00 p.m. through Pjazza San Pietru u San Pawl, Triq Dun 
Bernard Ħaber, Triq il-Kappillan, Triq Rakela Camilleri, Triq 
Xandriku, Triq San Ġwann, Triq Diċembru Tlettax and Sqaq 
San Ġorġ Preca. 

Public transport may also be affected.

Żurrieq

On Wednesday, 25th December, 2024 from 7.00 a.m. to 
1.00 p.m. through Misraħ ir-Repubblika, Triq P.P. Saydon, 
Triq Santa Katarina, Triq il-Ħaddiem and Misraħ Mattia Preti. 

Public transport will also be affected (vehicles will be 
towed).

Ta’ Kerċem

On Sunday, 5th January, 2025 from 3.00 p.m. to 7.00 p.m. 
through Triq Anton Calleja, Triq il-Kalandrijiet, Triq Sarġ, Triq 
Ġużeppi Briffa and Pjazza San Girgor.

Public transport may also be affected.
Any vehicles found parked in contravention to the order 

of this notice are liable to be towed away.

10th December, 2024

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 274

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Il-Gżira

Mit-Tlieta, 10 ta’ Diċembru, 2024 sat-Tlieta, 31 ta’ 
Diċembru, 2024 minn 00.01 a.m. sal-11.59 p.m. minn Triq 
Belvedere (quddiem l-għassa, 4 parkeġġi).

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

L-10 ta’ Diċembru, 2024

POLICE NOTICE

No. 274

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Gżira

From Tuesday, 10th December, 2024 till Tuesday, 31st 
December, 2024 from 00.01 a.m. till 11.59 p.m. through Triq 
Belvedere (in front of the police station, 4 parking spaces).

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

10th December, 2024
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TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 168 tal-2024

Wirjiet tan-Nar minn tliet lokalitajiet
differenti fil-Belt Valletta

Id-Direttorat tal-Portijiet u tal-Yachting, Transport Malta 
jgħarraf lill-baħħara li se jittellaʼ logħob tan-nar minn tliet 
lokalitajiet differenti fil-Belt Valletta, iċċentrati fuq il-punti 
A, B u Ċ kif muri fuq is-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt):

Pożizzjoni	 Latitudni (T)     	 Lonġitudni (L)

A		  35° 53’.924       	 014° 30’.425
B		  35° 54’.165      	 014° 31’.048
C		  35° 53’.837       	 014° 31’.103

Il-logħob tan-nar tal-ajru se jittellaʼ mill-punti A (Ġnien 
Hastings), B (fuq is-Sur ta’ San Girgor) u Ċ (parkeġġ 
pubbliku taħt Siege Bell War Memorial) nhar il-Ġimgħa, 13 
ta’ Diċembru, 2024 fl-10.15 p.m. u m’għandux idum aktar 
minn 5 minuti kull wieħed.

Fid-dawl ta’ dan ta’ hawn fuq, il-baħħara huma infurmati 
li fid-data u l-ħin imsemmija hawn fuq in-navigazzjoni se 
tkun ipprojbita sa 200 metru mill-punt B u 150 metru mill-
punti A u Ċ, kif muri bl-aħmar fuq is-sit elettroniku ta’ 
Transport Malta (www.transport.gov.mt). L-inġenji kollha 
rmiġġati fiż-żoni ndikati, għandhom jitneħħew fid-data u 
l-ħinijiet imsemmija hawn fuq tal-logħob tan-nar.

Transport Malta ma taċċetta l-ebda responsabbiltà għal 
kwalunkwe ħsara kkawżata mill-wirjiet tan-nar lil xi bastiment 
u t-tagħmir anċillari tiegħu, kemm jekk tali bastiment u 
t-tagħmir anċillari tiegħu jitħallew fiż-żona ta’ sigurtà ta’ 
200m u 150m kif imsemmi hawn fuq, jew barra minn dawn iż-
żoni ta’ sigurtà, mill-punt minn fejn jittellaʼ l-logħob tan-nar.

Il-baħħara għandhom jobdu l-istruzzjonijiet u 
d-direzzjonijiet mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16 minn 
Valletta VTS u kwalunkwe uffiċjal tal-infurzar fiż-żona.

Ċart affettwata: BA 177

L-10 taʼ Diċembru, 2024

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 168 of 2024

Fireworks Display from three different 
localities in Valletta 

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta 
notifies mariners that fireworks will be let off from three 
different localities in Valletta, centred on points A, B and C 
as shown on the chart found on the Transport Malta website 
(www.transport.gov.mt):

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A	               35° 53’.924       	 014° 30’.425
B		  35° 54’.165       	 014° 31’.048
C		  35° 53’.837        	 014° 31’.103

Aerial fireworks will be let off from points A (Hastings 
Garden), B (fuq is-Sur taʼSan Girgor) and C (public car park 
under Siege Bell War Memorial) on Friday, 13th December, 
2024 at 10.15 p.m. and should not last more than 5 minutes 
each.

In view of the above, mariners are informed that on the 
above-mentioned date and time navigation will be prohibited 
within 200 meters from point B and 150 meters from points 
A and C, as shown in red on the chart found on the Transport 
Malta website (transport.gov.mt). All craft moored within the 
indicated areas, are to be removed on the above-mentioned 
date and times of the firework displays.  

Transport Malta will accept no liability whatsoever for 
any damage caused by the firework displays to any vessel 
and her ancillary equipment, whether such vessel and her 
ancillary equipment are left within the 200m and 150m 
safety zone as mentioned above, or outside such safety 
zones, from the point from which the fireworks are let off.

Mariners are to obey instructions and directions given 
on VHF channel 12 and/or 16 by Valletta VTS and any 
enforcement officials in the area.

Chart affected: BA 177	

10th December, 2024

AWTORITÀ GĦALL-INTEGRITÀ
FL-ISPORT MALTI

Pool ta’ Esperti għall-Awtorità 
tal-Integrità fl-Isport Malti

AIMS, qed tilqa’ applikazzjonijiet mingħand persuni 
interessati biex iwettqu xogħol fuq bażi ta’ ‘Kuntratt għal 

AUTHORITY FOR INTEGRITY
IN MALTESE SPORT 

Pool of Experts in the Authority for Integrity
in Maltese Sport (AIMS)

AIMS, will be receiving applications from interested 
persons to perform duties on a ‘Contract for Service’ basis as 
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experts. The duration of this assignment will be for a period 
of 24 months.

The Experts will be expected to work within the areas of 
the Authority and for a number of hours as requested by the 
Authority including weekends and public holidays.

The duties attached to this role are as follows:

Legal consultants (to assist AIMS on Legal drafting and 
provide legal advice)

Photography services
Videography services
Audio-Visual editing services (for TV and social media 

content) 
Sport Related, anti-match fixing, AML and anti-terrorism 

Funding investigation Specialisation services
Tendering drafting services and data collection services
Payroll Related services
Financial related and financial analysis work with Sport 

Specialisation services
Content writing services with a Sport Specialisation 

Interested persons are to have the following necessary 
qualities and skills for the task:

works in fast-paced, high-pressure environments
ability to work in a team and individually
self-motivated
works on own initiative, proactively solve conflicts and 

address issues
problem solving 
strong organisational skills

Apart from having the necessary skills interested 
individuals are to have a required MQF Level and a 
minimum of 4 years’ relevant experience. Financial and 
Legal consultants, are to have a track record in sport and 
must NOT have any affiliation/conflict of interest with any 
sport club, association or federation firms. Legal firms are 
eligible to apply as long as the persons performing their 
duties possess the required academic qualifications and 
experience and a Curriculum Vitae of the person who would 
be carrying out the task/s is to be included in the submission. 

Expressions of interest accompanied by a detailed 
Curriculum Vitae, Police Conduct (issued within 1 month 
of application date) and copies of qualifications certificates 
will be received by email on (procurement.aims@aims.org.
mt) until noon on Friday, 20th December, 2024.

10th December, 2024

Servizz’ bħala esperti. It-tul ta’ dan l-inkarigu jkun għal 
perjodu definit ta’ 24 xahar.

L-Esperti se jkunu mistennija jaħdmu fl-oqsma varji tal-
Awtorità u għal numru ta’ sigħat kif mitlub mill-Awtorità 
fosthom tmiem il-ġimgħa u festi pubbliċi.

Id-dmirijiet marbuta ma’ dan ir-rwol huma kif ġej:

Konsulenti legali (biex jgħinu lil AIMS fit-tfassil ta’ 
leġislazzjoni u jipprovdu pariri legali)

Servizzi ta’ Fotografija
Servizzi ta’ Videografija
Servizz ta’ muntaġġ awdjo-viżiv għat-TV u social media
Servizz ta’ speċjalizzazzjoni relatata mal-Isport, 

manipulazzjoni tal-isport, AML, u investigazzjonijiet dwar 
il-finanzjament tat-terroriżmu

Servizz ta’ preparazzjoni ta’ tenders u ġbir ta’ data
Servizzi relatati mal-pagi
Servizz ta’ ħidma relatata mal-finanzi u analiżi finanzjarja 

bi speċjalizzazzjoni fl-isport
Servizzi ta’ kitba ta’ kontenut bi speċjalizzazzjoni fl-isport 

Il-persuni interessati għandu jkollhom dawn il-kwalifiki u 
l-ħiliet meħtieġa għal dan ix-xogħol:

Jaħdmu f’ambjenti b’ritmu mgħaġġel u taħt pressjoni.
Ħila li jaħdmu f’tim u individwalment
Motivazzjoni personali 
Jaħdmu fuq inizjattiva proprja biex isolvu l-kunflitti 

b’mod proattiv u jindirizzaw kwistjonijiet li jistgħu jinqalgħu
Jsolvu l-problemi
Jkolljom ħiliet organizzattivi tajba 

Apparti li jkollhom il-ħiliet meħtieġa, l-individwi 
interessati għandhom ikollhom Livell tal-MQF addatat u 
minn tal-inqas u erba’ snin ta’ esperjenza. Konsulenti Legali 
u finanzjarji jrid ikollhom track record ta’ esperjenza fl-
isport u ma jkunux affiljati ma’ xi klabb, assoċjazzjoni jew 
federazzjoni. Id-ditti legali huma eliġibbli biex japplikaw 
sakemm il-persuni li jwettqu x-xogħol ikollhom il-kwalifiki 
akkademiċi u l-esperjenza meħtieġa u Curriculum Vitae tal-
persuna li se jwettaq ix-xogħol/ijiet għandha tkun inkluża 
mas-sottomissjoni.

Espressjonijiet ta’ interess akkumpanjati minn Curriculum 
Vitae dettaljat, kondotta tal-Pulizija (maħruġa fi żmien 
xahar mid-data tal-applikazzjoni) u kopji taċ-ċertifikati tal-
kwalifiki jintlaqgħu b’email fuq (procurement.aims@aims.
org.mt) sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, 20 ta’ Diċembru, 
2024.

L-10 ta’ Diċembru, 2024
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AWTORITÀ TA’ STANDARDS 
TA’ ĦARSIEN SOĊJALI

L-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali fi ħdan 
il-Ministeru għall-Politika Soċjali u d-Drittijiet tat-Tfal 
tgħarraf rigward il-vakanzi li ġejjin:

Post ta’ Manager I skont numru tal-permess ta’ Jobsplus: 
1128/2024.

Partijiet interessati jistgħu jitolbu dettalji billi 
jibgħatu email lil (recruitment.scsa@gov.mt), jew iniżżlu 
d-deskrizzjoni tax-xogħol li tista’ titniżżel mis-sit: (https://
scsa.gov.mt/mt/Pages/Vacancies.aspx). 

Id-data tal-għeluq tas-sottomissjonijiet tal-
applikazzjonijiet hija nhar il-Ġimgħa, 20 ta’ Diċembru, 
2024, f’nofsinhar (Ħin Ċentrali Ewropew). Sottomissjonijiet 
li jaslu wara din id-data ma jkunux ikkunsidrati. 

L-10 ta’ Diċembru, 2024

 SOCIAL CARE 
STANDARDS AUTHORITY

The Social Care Standards Authority within the Ministry 
for Social Policy and Children’s Rights has the following 
vacancy: 

Post of Manager I as per Jobsplus Permit number: 
1128/2024.

Interested parties may request details by sending an 
email to (recruitment.scsa@gov.mt) or downloading the Job 
Description form from the website: (https://scsa.gov.mt/mt/
Pages/Vacancies.aspx)

The deadline for the submission of applications is 
Friday, 20th December, 2024 (Central European Time). Late 
submissions will not be accepted.

10th December, 2024

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżamijiet tal-AQA/Edexcel London Mejju/Ġunju 2024

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf lill-kandidati li 
applikazzjonijet online se jiġu aċċettati għall-Eżamijiet ta’ 
AQA/Edexcel London Mejju/Ġunju 2025 minn nhar it-Tnejn, 
6 ta’ Jannar, 2025, sat-Tnejn, 13 ta’ Jannar, 2025, (iż-żewġ dati 
inklużi) jew billi wieħed jidħol fuq  (www.myexams.gov.mt).

Applikazzjonijiet ta’ Access Arrangement se jiġu aċċettati mit-
Tnejn, 6 ta’ Jannar, 2025 sal-Ġimgħa, 17 ta’ Jannar, 2025 filwaqt 
li kwalinkwe tibdiliet/kanċellazzjonijiet f’applikazzjonijiet se jiġu 
aċċettati mill-Ħamis, 16 ta’ Jannar, 2025 sal-Ħamis, 16 ta’ Jannar, 
2025 permezz ta’ email lil (raiza.mizzi@gov.mt).

L-10 ta’ Diċembru, 2024

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżami li Jikkwalifika għall-Postijiet ta’ Security Guard 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta – Diċembru 2024   

Eżami tal-Kitba

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li r-riżultat tal-eżami 
msemmi ġie pubblikat u wieħed jista’ jmur jarah l-Edu 
Servizz.gov, il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-
Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, Triq l-Assedju 
l-Kbir, il-Furjana u fiċ-Ċentru tal-Eżamijiet, Triq Fortunato 
Mizzi, ir-Rabat, Għawdex fil-ħinijiet tal-uffiċċju.

Dawk l-applikanti li ma rċevewx ir-riżultat tal-eżami 
huma mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-
Dipartiment tal-Eżamijiet fuq in-numru tat-telefown 2598 
2958 jew b’ittra elettronika lil (myexams@gov.mt).

L-10 ta’ Diċembru, 2024

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

AQA/Edexcel London May/June 2025 Examinations

The Director of Examinations notifies candidates that 
online applications will be accepted for the AQA/Edexcel 
London May/June, 2025 Examinations from Monday, 6th 
January, 2025 till Monday, 13th January, 2025 (both dates 
included) by logging in on (www.myexams.gov.mt).

Access Arrangement applications will be accepted from 
Monday, 6th January, 2025 till Friday, 17th January, 2025, 
while any other changes/cancellations in applications will be 
accepted from Thursday, 16th January, 2025 till Friday, 17th 
January, 2025 via email to (raiza.mizzi@gov.mt).

10th December, 2024

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Qualifying Examination for Posts of Security Guard
in the Malta Public Service –  December 2024

Written Examination

The Director of Examinations notifies that the result of 
the above-mentioned examination has been published and 
may be seen at Edu Servizz.gov, Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation, Triq l-Assedju 
l-Kbir, Floriana and at the Examinations Centre, Triq 
Fortunato Mizzi, Victoria during office hours.

Those applicants who have not received their results 
are advised to contact immediately the Department of 
Examinations on telephone number 2598 2958 or send an 
email to (myexams@gov.mt).

10th December, 2024
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KAMRA TAD-DEPUTATI

Parlament ta’ Malta

Avviż ta’ Direct Order

Skont ir-Regolament 111 (2) tar-Regolamenti dwar ix-
Xiri Pubbliku L.N. 352 tal-2016. 

‘Support and Maintenance Services Agreement 
for Parliamentary Telephony Solution at the House of 
Representatives, Parliament of Malta, with ICT Solutions 
Ltd, Malta covering period from 1st January, 2025 to 31st 
December, 2025.’

Nhar il-Ħamis, 28 ta’ Novembru, 2024, il-Ministeru 
għall-Finanzi approva talba tal-Kamra tad-Deputati, 
Parlament ta’ Malta, sabiex tidħol f’arranġament kuntrattwali 
dwar ‘renewal of the Support and Maintenance Services 
Agreement for Parliamentary Telephony Solution at the 
House of Representatives, Parliament of Malta’, ma’ ICT 
Solutions Ltd, 1, Triq il-Birrerija, l-Imrieħel BKR 3000, 
mill-1 ta’ Jannar, 2025 sal-31 ta’ Diċembru, 2025 bi spiża ta’ 
€16,335.00, VAT eskluża. 

L-10 ta’ Diċembru, 2024

THE HOUSE OF REPRESENTATIVES

Parliament of Malta

Notice of Direct Order

In terms of Regulation 111 (2) of the Public Procurement 
Regulations L.N. 352 of 2016. 

Support and Maintenance Services Agreement for 
Parliamentary Telephony Solution at the House of 
Representatives, Parliament of Malta, with ICT Solutions 
Ltd, Malta covering period from 1st January, 2025 to 31st 
December, 2025.

On Thursday, 28th November, 2024, the Ministry for 
Finance approved a request from the House of  Representatives, 
Parliament of Malta, to enter into contractual arrangement 
relative to the renewal of the Support and Maintenance 
Services Agreement for Parliamentary Telephony Solution 
at the House of Representatives, Parliament of Malta, with 
ICT Solutions Ltd, 1, Triq il-Birrerija, Mrieħel BKR 3000, 
from 1st January, 2025 to 31st December, 2025 for the sum 
of €16,335.00, excluding VAT. 

10th December, 2024

KUNSILL LOKALI L-GĦARB

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali l-Għarb jgħarraf illi Triq il-Knisja minn 
kantuniera ta’ Triq il-Viżitazzjoni fid-direzzjoni ta’ Pjazza taż-
Żjara tal-Madonna u Pjazza taż-Żjara tal-Madonna se jkunu 
magħluqa għat-traffiku mill-Ġimgħa, 13 ta’ Diċembru, 2024 sal-
Ħadd, 29 ta’ Diċembru, 2024 kif imsemmi fl-iskeda t’hawn taħt.

Btala Pubblika: Mill-11.00 a.m. sas-7.00 p.m.
Mit-Tnejn sal-Ġimgħa (ġranet normali) mis-6.00 p.m. 

sal-10.00 p.m.
Nhar ta’ Sibt: Mill-11.00 a.m. sal-10.00 p.m.
Nhar ta’ Ħadd: Mill-11.00 a.m. sas-7.00 p.m.
Nhar it-Tlieta, 24 ta’ Diċembru, 2024 mill-10.00 a.m. 

sas-2.00 p.m.
Nhar it-Tlieta, 31 ta’ Diċembru, 2024 mill-10.00 a.m. 

sas-2.00 p.m.
Nhar l-Erbgħa, 25 ta’ Diċembru, 2024: Miftuħ għat-traffiku
Nhar l-Erbgħa, 1 ta’ Jannar, 2025: Miftuħ għat-traffiku

L-10 ta’ Diċembru, 2024

GĦARB LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic

The Għarb Local Council notifies that Triq il-Knisja corner 
with Triq il-Viżitazzjoni in the direction of Pjazza taż-Żjara 
tal-Madonna and Pjazza taż-Żjara tal-Madonna will be closed 
to traffic from Friday, 13th December, 2024 to Sunday, 29th 
December, 2024 as per schedule below.

Public holidays: From 11.00 a.m. to 7.00 p.m.
Monday to Friday (normal days): From 6.00 p.m. to 10.00 

p.m.
Saturdays: From 11.00 a.m. to 10.00 p.m.
Sundays: From 11.00 a.m. to 7.00 p.m.
On Tuesday, 24th December, 2024 from 10.00 a.m. to 

2.00 p.m.
On Tuesday, 31st December, 2024 from 10.00 a.m. to 

2.00 p.m.
On Wednesday, 25th December, 2024: Open for traffic
On Wednesday, 1st January, 2025: Open for traffic

10th December, 2024

CENTRAL PROCUREMENT U SUPPLIES UNIT 

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) għas-
Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi: 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministry for Health and Active Ageing, notifies that:
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Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Thursday, 9th January, 
2025. Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for the:

CFT 019-4262/24. Provision of Courier Service for 
Haematology samples sent abroad

CFT 021-4263/24. Supply of Fluoxetine 20mg/5mL Oral 
Solution

CFT 021-4264/24. Supply of potassium chloride oral 
liquid

CFT 021-4265/24. Supply of Multivitamin supplement 
(Water-soluble vitamins) for use in intravenous nutrition 

CFT 021-4266/24. Supply of Amino acid-Based Formula

CFT 014-4267/24. Supply, Delivery and Commissioning 
of Lensmeter Biometry for the Ophthalmic Department at the 
Gozo General Hopsital

CFT 021-4268/24. Supply of Ephedrine Hydrochloride/
Sulfate 30mg/mL Solution for Injection

CFT 021-4269/24. Supply of Isotope Kit: Sestamibi  
CFT 021-4270/24. Supply of Indocyanine Green Powder 

for Solution for Injection
CFT 021-4271/24. Supply of Acetazolamide 500mg 

Injections
CFT 020-4272/24. Supply of Alcoholic Wipes
CFT 021-4273/24. Supply of Nimodipine 10mg injection

CFT 021-4274/24. Supply of Glucose Powder – e.g. 
Maxijul® or equivalent

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

10th December, 2024

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ħamis, 9 ta’ Jannar, 2025. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għal: 

CFT 019-4262/24. Provvediment ta’ ‘Courier Service for 
Haematology samples sent abroad’

CFT 021-4263/24. Proviżjoni ta’ ‘Fluoxetine 20mg/5mL 
Oral Solution’

CFT 021-4264/24. Proviżjoni ta’ ‘potassium chloride 
oral liquid’

CFT 021-4265/24. Proviżjoni ta’ ‘Multivitamin supplement 
(Water-soluble vitamins) for use in intravenous nutrition’

CFT 021-4266/24. Proviżjoni ta’ ‘Amino acid-Based 
Formula’

CFT 014-4267/24. Proviżjoni, konsenja u kkummissjunar 
ta’ ‘Lensmeter Biometry for the Ophthalmic Department’ fl-
Isptar Ġenerali ta’ Għawdex

CFT 021-4268/24. Proviżjoni ta’ ‘Ephedrine Hydrochloride/
Sulfate 30mg/mL Solution for Injection’

CFT 021-4269/24. Proviżjoni ta’ ‘Isotope Kit: Sestamibi’  
CFT 021-4270/24. Proviżjoni ta’ ‘Indocyanine Green 

Powder for Solution for Injection’
CFT 021-4271/24. Proviżjoni ta’ ‘Acetazolamide 500mg 

Injections’
CFT 020-4272/24. Proviżjoni ta’ ‘Alcoholic Wipes’
CFT 021-4273/24. Proviżjoni ta’ ‘Nimodipine 10mg 

injection’
CFT 021-4274/24. Proviżjoni ta’ ‘Glucose Powder – e.g. 

Maxijul® or equivalent’

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQs tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

L-10 ta’ Diċembru, 2024

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 
11 ta’ Diċembru, 2024. 

ERU0512U24 – Medicinal

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Wednesday, 11th 
December, 2024.

ERU0512U24 – Medicinal
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ERU0512U24 – Devices
ERU0512U24A – Medicinal
ERU0512U24B – Medicinal
ERU0512U24C – Medicinal
ERU0512U24D – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sub-
mitted as per instructions given in the dossier.

10th December, 2024 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Thursday, 12th De-
cember, 2024.

ERU0612U24 – Devices
ERU0612U24 – Medicinal
ERU0612U24A – Medicinal
ERU0612U24B – Medicinal
ERU0612U24C – Medicinal
ERU0612U24D – Medicinal
ERU0612U24E – Medicinal
ERU0612U24F – Medicinal
ERU0612U24G – Medicinal
ERU0612U24H – Medicinal
ERU0612U24I – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sub-
mitted as per instructions given in the dossier.

10th December, 2024

ERU0512U24 – Devices
ERU0512U24A – Medicinal
ERU0512U24B – Medicinal
ERU0512U24C – Medicinal
ERU0512U24D – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

L-10 ta’ Diċembru, 2024 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 
12 ta’ Diċembru, 2024. 

ERU0612U24 – Devices
ERU0612U24 – Medicinal
ERU0612U24A – Medicinal
ERU0612U24B – Medicinal
ERU0612U24C – Medicinal
ERU0612U24D – Medicinal
ERU0612U24E – Medicinal
ERU0612U24F – Medicinal
ERU0612U24G – Medicinal
ERU0612U24H – Medicinal
ERU0612U24I – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

L-10 ta’ Diċembru, 2024

KUNSILL LOKALI SANTA VENERA

Il-Kunsill Lokali  Santa Venera jgħarraf li:

Offerti se jintlaqgħu mill-Kunsill Lokali Santa Venera 
permezz tal-ePPS sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 14 ta’ 
Jannar, 2025, għal: 

Avviż Nru. SVT/LC/T/03/2024. Provvista, konsenja u 
kkummissjonar ta’ vann ġdid mingħajr emissjonijiet u tal-elettriku 
għall-Kunsill Lokali Santa Venera.

SANTA VENERA LOCAL COUNCIL

The Santa Venera Local Council notifies that:
 
Tenders will be received at the Santa Venera Local 

Council through ePPS, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 14th 
January, 2025 for:

Advt. No. SVT/LC/T/03/2024. Supply, delivery and 
commissioning of brand-new fully electric zero emission van 
for the Santa Venera Local Council.
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Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu miksuba/
imniżżla u milqugħa BISS minn fuq is-sit elettroniku (www.
etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fuq 
is-sit elettroniku u wieħed jista’ jarahom jew iniżżilhom 
mill-istess sit.

 
Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 

anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-10 ta’ Diċembru, 2024

Tender documents are free of charge and are to be viewed/
downloaded and submitted ONLY through the e-tenders website 
(www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the tender document will be 
uploaded and available to view and download from this same 
website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, even 
the most advantageous.

10th December, 2024

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

2883

Permezz ta’ digriet mogħti fit-13 ta’ Novembru, 2024, mill-
Bord li jirregola l-kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet  Andrew 
Baldacchino vs Joseph Gatt  Rikors Nru 361/2024JG,  ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat Joseph Gatt  a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et sequitur  tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Andrew Baldacchino (KI 
541679M) vs Joseph Gatt (KI 424369M) ppreŻentat fil-Bord 
li jirregola l-kera, fit-12 ta’ Awwissu, 2024, ir-rikorrenti 
Anthony Baldacchino talab lil dan l-Onorabbli Bord sabiex:

1. Jaqta’ u jiddeciedi l-kawza ai termini tal-Art 16A tal-
Kap 69 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Jiddikjara illi l-kirja tal-ħanut fl-indirizz 2, Triq 
Sant’Andrija, Ħal Luqa m’għandiex tiġġedded għar-
raġunijiet esposti;

3. Jordna għar-ragunijiet premessi lill-intimat sabiex 
jivvaka mill-fond fl-indirizz 2, Triq Sant’Andrija, Ħal Luqa 
u jiffissa zmien qasir u perentorju li fih l-intimat għandu 
jiŻgombra mill-istess fond ineħħi dak kollu li hu ħwejġu u 
jagħti lura l-pussess battal u sħiħ tal-istess fond lir-rikorrenti;

4. Jikkundanna lill-intimat iħallas lir-rikorrenti s-somma 
globali dovuta ta’ €6,983.64 oltre l-imgħaxijiet legali;

5. Jawtorizza lir-rikorrenti sabiex jieħu lura l-pussess ta’ 
dan il-fond.

Salv kull provvediment ulterjuri li dan l-Onorabbli Bord 
jidhirlu li huwa xieraq u opportun fiċ-ċirkostanzi.

Bl-ispejjeŻ, inkluz dawk tal-ittra interpellatorja, tal-ittra 
uffiċjali bin-numru 2884/2024 u tal-mandat ta’ sekwestru 
ppreŻentat kontestwalment u bl-imgħax legali mid-data ta’ 

By means of a decree of the 13th November, 2024, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the application in 
the names Andrew Baldachino vs Joseph Gatt, Application 
Number 361/2024JG, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Joseph 
Gatt in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Andrew 
Baldacchino (ID 541679M) vs Joseph Gatt (ID 424369M) 
filed before the Rent Regulation Board, on the 12th August, 
2024, the applicant Andrew Baldacchino  requested this 
Honourable Board to:

1. Decide the cause in terms of Art 16A of Cap 69 of the 
Laws of Malta;

2. Declare that the lease of the shop at address 2, Triq 
SantʼAndrija, Ħal Luqa should not be renewed for the 
reasons exposed;

3. Order for the reasons premised the respondent to 
vacate from the premises at address 2, Triq SantʼAndrija, 
Ħal Luqa and fix a short and peremptory period within 
which the respondent is to vacate from the same premises to 
remove all his belongings and give back the vacant and full 
possession of the same premises to the applicant;

4. Condemn the respondent to pay the applicant the 
global sum due of €6,983.64 besides legal interest;

5. Authorise the applicant to take back possession of this 
premises.

Saving any further provision that this Honourable Board 
deems fit and opportune in the circumstances.

With costs, including those of the legal letter, of the 
judicial letter with number 2884/2024 and of the garnishee 
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kull skadenza sal-pagament effettiv, kontra l-intimat li huwa 
minn issa nġunt in subizzjoni u b’riserva għal kull azzjoni 
legali ulterjuri neċessarja u opportuna.

Rikorrenti:  11, Triq is-Swejda, Marsascala.

Intimat: Sunny Lodge, Flat 2, Triq il-Maqdes Megalitiku, 
San Pawl il-Baħar.

Ir-rikors fl-ismijiet Andrew Baldacchino vs Joseph Gatt,  
rikors numru 361/2024JG jinsab differit għas-17 ta’ Jannar, 
2025 fis-1.30p.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri,  illum 6 ta’ Diċembru, 2024.
                       

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-19 ta’ Novembru, 2024, 
mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors  
Numru 144/2024JPG fl-ismijiet Mousab Al Matni vs 
Marcella Mifsud,  ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Marcella 
Mifsud a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur  tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Mousab Al Matni (KI 
538612L) vs Marcella Mifsud (KI 225478M) fl-atti tar-rikors  
Numru 144/2024JPG, ippreŻentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
tal-Familja) fl-20 ta’ Marzu, 2024, ir-rikorrenti Mousab Al 
Matni (KI 538612L) talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tippronunzja l-ħall taŻ-Żwieġ li ġie ċċelebrat fl-14 ta’ 
Jannar, 2004, bejn il-partijiet;

2. Tordna  lir-Registratur tal-Qrati fi zmien imħolli 
għalhekk mill-istess Qorti javŻa lid-Direttur tar-Registru 
Pubbliku bil-ħall taŻ-Żwieġ tal-partijiet biex dan jiġi 
debitament registrat fir-Reġistru Pubbliku.

Il-kawŻa fl-ismijiet Mousab Al Matni vs Marcella 
Mifsud (Rik Nru 144/2024JPG) hija differita għas-16 ta’ 
Jannar, 2025 fil-11.45 a.m.

Rikorrenti: 46, Triq ir-Ridott, Xemxija.

Intimata: Marcella Mifsud, 89, Mdina Road, Qormi.

order filed at the same time and with legal interest from the 
date of each instalment till the effective payment, against the 
respondent who is from now summoned so that a reference 
to his oath be made and saving any necessary and opportune 
further legal action.

Applicants: 11, Triq is-Swejda, Marsascala.

Respondent: Sunny Lodge, Flat 2, Triq il-Maqdes 
Megalitiku, San Pawl il-Baħar.

The application in the names Andrew Baldacchino vs 
Joseph Gatt, Application Number 361/2024JG has been 
postponed for hearing to the 17th January, 2025, at 1.30p.m. 

Registry of the Superior Courts, today 6th December, 
2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 19th November, 2024, 
of the Civil Court (Family Section), in the records of the  
application in the names Mousab Al Matni vs Marcella 
Mifsud, Application Number 144/2024JPG, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Marcella Mifsud in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap 12)

By means of an Application in the records of the 
application Number 144/2024JPG in the names Mousab Al 
Matni (ID 538612L) vs Marcella Mifsud (ID 225478M), 
filed in the Civil Court (Family Section), on the 20th 
March, 2024, the applicant Mousab Al Matni (ID 538612L) 
requested this Honourable Court to:

1. Pronounce the dissolution of marriage celebrated on 
the 14th January, 2004, between the parties;

2. Order the Registrar of Courts so that within the time 
specified by this Court, notify the Director of Public Registry 
regarding the dissolution of marriage  of the parties so that 
this is registered in the Public Registy.

The application in the names Mousab Al Matni vs 
Marcella Mifsud, Application Number 144/2024JPG has 
been postponed for hearing to the 16th January, 2025, at 
11.45 a.m. 

Applicant: 46, Triq ir-Ridott, Xemxija.

Respondent: Marcella Mifsud, 89, Mdina Road, Qormi.
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Registry of the Civil Courts (Family Section), today 6th, 
December, 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 7th May, 2024, of the Civil 
Court (Family Section), in the records of the application in 
the names Antonella Calleja pro et noe vs Michael Camilleri 
et, Application Number 34/2024AGV, the following 
publication was ordered for the purpose of effecting service 
on the respondent Michael Camilleri in terms of Article 
187(3) et sequitur of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12)

By means of an application in the records of the 
Application Number 34/2024AGV in the names Antonella 
Calleja (ID 212192M) in her own name and as curator ad 
litem of the minor...omissis...vs Michael Camilleri (ID 
282183M), Jonathan Felice and Director Public Registry, 
filed in the Civil Court (Family Section), on the 27th 
February, 2024, the applicant Antonella Calleja pro et noe 
requested this Honourable Court to:

1. Declare that...omissis...is the natural father of the 
respondent Michael Camilleri;

2. Order the correction of the birth certificate of the 
minor...omissis...where in the column where there is 
indicated the name and surname of the minor’s father cancel 
the name Jonathan Felice and replace it by the name Michael 
Camilleri and also order that the particulars relative to 
Jonathan Felice and namely profession, trade or other state, 
to the age, place of birth and residence and to the name and 
surname of the father and whether he is alive or dead as to 
the father be corrected by indicating those of the biological 
father Michael Camilleri.

3. Order the Director Public Registry, to register the 
judgement relative to the change in the certificate of the minor.

With costs against the respondents or either of whom 
and the respondents remain summoned so that a reference to 
their oath be made.

The application in the names Antonella Calleja pro et noe 
vs Michael Camilleri et,  Application Number 34/2024AGV 
has been postponed for hearing to the 7th January, 2025, at 
9.00 a.m. 

Applicant: 71, Triq l-Isqof Scicluna, Qormi,

Respondent: Michael Camilleri – 121, Flat 1, Triq 
Vitorja, Qormi.

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni Familja),  illum 6 ta’ 
Diċembru, 2024.

                       
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-7 ta’ Mejju, 2024, mill-
Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors Numru 
34/2024AGV fl-ismijiet Antonella Calleja pro et noe vs 
Michael Camilleri et,  ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Michael 
Camilleri a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur  tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Antonella Calleja (KI 
212192M) f’isimha proprju u bħala kuratriċi ad litem tal-
minuri...omissis...vs Michael Camilleri (KI 282183M), 
Jonathan Felice u Direttur tar-Reġistru Pubbliku fl-atti tar-
rikors Numru 34/2024AGV, ippreŻentat fil-Qorti Ċivili 
(Sezzjoni tal-Familja) fis-27 ta’ Frar, 2024, ir-rikorrenti 
Antonella Calleja pro et noe talbet lil din l-Onorabbli Qorti 
sabiex:

1. Tiddikjara lil...omissis...huwa l-missier naturali tal-
intimat Michael Camilleri;

2. Tordna l-korrezzjoni taċ-ċertifikat tat-twelid tal-
minuri...omissis...billi fil-kolonna fejn hemm indikat isem u 
kunjom missier il-minuri tikkanċella isem Jonathan Felice 
u tissostitwih bl-isem Michael Camilleri u tordna wkoll 
illi l-partikolarijiet relattivi għal Jonathan Felice u cioè 
professjoni, sengħa jew stat ieħor, għall-età, għall-post tat-
twelid u residenza u għal isem u kunjom il-missier u jekk 
hux ħaj jew mejjet inkwantu għal missier jigu korretti billi 
jindikaw dawk tal-missier biologiku Michael Camilleri.

3. Tordna lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, jirreġistra 
s-sentenza relattiva għat-tibdil fiċ-ċertifikat tal-minuri.

Bl-ispejjeŻ kontra l-intimati jew minn minnhom u 
l-intimati jibqgħu nġunti għas-subizzjoni.

Il-kawŻa fl-ismijiet Antonella Calleja pro et noe vs 
Michael Camilleri et (Rik Nru 34/2024AGV) hija differita 
għas-7 ta’ Jannar, 2025, fid-9.00 a.m.

Rikorrenti: 71, Triq l-Isqof Scicluna, Qormi,

Intimat:  Michael Camilleri – 121, Flat 1, Triq Vitorja, 
Qormi.
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Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni Familja),  illum 6 ta’ 
Diċembru, 2024.

                       
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-28 ta’ Ottubru, 2024, mill-
Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors Numru 
29/2024AF wara l-mandat ta’ sekwestru kawtelatorju numru 
87/2023 fl-ismijiet Isabelle Ruggier vs Khaled Shehata 
et,  ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront ta’ Isabelle Ruggier a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur  tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Isabelle Ruggier (KI 
0098072M) vs Khaled u Anna konjugi Shehata (KI 
330298M u 745261M rispettivament) fl-atti tar-rikors 
numru 29/2024AF ippreŻentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-
Familja) fis-26 ta’ Frar, 2024, ir-rikorrenti Anna Shehata (KI 
745261M) talbet lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

i) B’applikazzjoni tad-dispoŻizzjonijiet tal-Art 836(1)
(a) u subordinarjament l-Art 836(1)(f) tal-Kap. 12 tirrevoka 
u tħassar il-mandat ta’ sekwestru kawtelatorju fl-ismijiet 
Isabelle Ruggier vs Khaled Shehata u Anna Shehata (Mandat 
Numru 87/2023) fir-rigward tar-rikorrenti Anna Shehata.

ii) B’applikazzjoni tad-dispozizzjonijiet tal-Art 836(8)
(a) u (d) tal-Kap 12 tikkundanna lill-attrici Isabelle Ruggier 
għall-ħlas ta’ penali ta’ mhux inqas minn €1,164.69 u mhux 
izjed minn €6,988.12.

iii) Fin-nuqqas li ma jiġux milqugħa t-talbiet preċedenti, 
b’applikazzjoni tad-dispoŻizzjonijiet tal-Art 838A tal-Kap. 
12 tordna lill-attrici Isabelle Ruggier sabiex tagħti entro 
terminu li jiġi lilha prefiss, garanzija xierqa għall-ħlas tal-
penali li tista’ tiġi imposta u ta’ danni u imgħax u jekk jonqos 
li tneħħi l-att kawtelatorju.

U dan taħt dawk il-provvedimenti li din l-Onorabbli 
Qorti jidhrulha xierqa u opportuni.

Bl-ispejjeŻ.

Rikorrenti: 7, Hurghada, Triq San Luqa, San Pawl il-
Baħar, Malta.

Notifika: Intimata – Isabelle Ruggier – Metraco, Flat 2, 
Vjal ir-Rihan, San Ġwann, Malta.

Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) – Onor. Imħallef Anna 
Felice LLD.     

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 6th 
December, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 28th October, 2024, of 
the Civil Court (Family Section), in the records of the 
Application in the names Isabelle Ruggier vs Khaled Shehata 
et,  Application Number 29/2024AF after the precautionary 
garnishee order 87/2023, the following publication was 
ordered for the purpose of effecting service on the respondent 
Isabelle Ruggier  in terms of Article 187(3) et sequitur of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application in the records of the 
precautionary garnishee order number 87/2023 Application 
Number 29/2024AF in the names Isabelle Ruggier (ID 
0098072M) vs Khaled and Anna spouses Shehata (ID 330298M 
and 745261M respectively)  filed in the Civil Court (Family 
Section), on the 26th February, 2024, the applicant Anna 
Shehata (ID 745261M) requested this Honourable Court to:

i) In application of the provisions of Art 836 (1) (a) and 
subordinarily Art 836 (1) (f) of Cap. 12 revokes and cancels 
the precautionary Garnishee order in the names Isabelle 
Ruggier vs Khaled Shehata and Anna Shehata (Warrant 
number 87/2023) as regards the applicant Anna Shehata.

ii) in application of the provisions of Art 836 (8) (a) 
and (d) of Cap 12 condemn the plaintiff Isabelle Ruggier to 
pay a penalty of not less than €1,164.69 and not more than 
€6,988.12.

iii) in default of upholding the previous demands, in 
application of the provisions of Art 838A of Cap 12 order the 
plaintiff Isabelle Ruggier to give within a term fixed to her, 
a reasonable guarantee for the payment of the penalty which 
may be imposed and of damages and interest and if she fails 
to remove the precautionary act.

And this under those provisions that this Honourable 
Court deems fit and opportune.

With costs.

Applicant: 7, Hurghada, Triq San Luqa, San Pawl il-
Baħar, Malta.

Notification: Respondent – Isabelle Ruggier – Metraco, 
Flat 2, Vjal ir-Rihan, San Ġwann, Malta.

Civil Court (Family Section) – Honourable Madam 
Justice Anna Felice LLD.     
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Application No 29/2024AF after the garnishee order 
number 87/2023.

The Court,

Having seen the application;

Orders the notification  with ten days within which to 
submit a reply.  

Fixes the application for hearing to the 21st March, 2024, 
at 1.00 p.m. which was postponed to the 8th January, 2025, 
at 9.00 a.m.

Today, 26th February, 2024.

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 6th 
December, 2024,

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 22nd February, 2024, 
handed down by the Court of Magistrates (Malta) in the 
records of the judicial letter number 3476/2023 in the names 
Automated Revenue Management Services Limited noe vs 
Klaus Tuchhandler, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Klaus 
Tuchhandler  in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 21st November, 2023

To Klaus Tuchhandler (Passport Number 8020927785) 
of 171, Triq iŻ-Żewġ Mini, Isla.

By the present, Automated Revenue Management Services 
Limited (C 46054) of Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata 
l-Bajda, Malta, in its own name and on behalf of Enemalta 
plc and Water Services Corporation, notifies you with the 
attached sworn declaration marked as Document A for all the 
purposes and effects of Article 466 of Cap. 12 of the Laws of 
Malta and solicits you to pay the amount of €1,752.00 which 
amount is sure, liquid and due and representing the balance 
due for the consumption of water and electricity, rent of water 
and electricity meter, administrative fees, connection and 
disconnection fees, and/or any other payment according to the 
electricity supply regulations and the water supply regulations  
together with interest due on the amount and which amount 
consists of the following:

I. As for utility bills number 411000063737 the amount 
of €1,422.62 regarding the premises Garage 10, Triq ix-Xatt 
Juan B Azopardo, Isla; and

Rik Nru 29/2024 wara l-mandat ta’ sekwestru nru 
87/2023.

Il-Qorti,

Rat ir-rikors;

Tordna n-notifika b’għaxart ijiem għat-tweġiba.

Tiffissa r-rikors għas-smigħ għall-21 ta’ Marzu, 2024, fis-
1.00 p.m. li gie differit għat-8 ta’Jannar, 2025, fid-9.00 a.m.

Illum 26 ta’ Frar, 2024.

Reġistru tal-Qrati Ċivili (Sezzjoni Familja),  illum 6 ta’ 
Diċembru, 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fit-22 ta’ Frar, 2024, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
3476/2023, fl-ismijiet Automated Revenue Management 
Services Ltd noe  vs Klaus Tuchhandler, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Klaus 
Tuchhandler a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 
12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum l-21 ta’ Novembru, 2023

Lil Klaus Tuchhandler – Passaport Nru 8020927785 ta’ 
171, Triq iŻ-Żewġ Mini, Isla.

Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ Enemalta 
plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, qed tinnotifikat bl-
annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata bħala Dokument 
A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 466 tal-Kapitolu 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex tħallas is-somma 
ta’ €1,752.00,  liema ammont huwa cert, likwidu u dovut u 
rappreŻentanti bilanċ dovut għall-konsum ta’ ilma u elettriku, 
kera ta’ meter tal-ilma u l-elettriku, spejjeż amministrattivi, 
connection u disconnection fees u/jew kull ħlas ieħor skont 
ir-regolamenti fuq il-provvista tal-elettriku, jew ir-regolamenti 
dwar il-fornitura tal-ilma, flimkien mal-imgħax dovut fuq 
l-ammont u liema ammont jikkonsisti fis-segwenti:

I. In kwantu l-kont numru 411000063737 l-ammont ta’ 
€1,422.62 fil-fond bl-indirizz Garage 10, Triq ix-Xatt Juan 
B Azopardo, Isla; u
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II. In kwantu l-kont numru 101000253523 l-ammont ta’ 
€329.38 fil-fond bl-indirizz 171, Triq iŻ-Żewġ Mini, Isla.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int qatt 
ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum s-6 ta’ 
Diċembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fl-14 ta’ Novembru, 2024, mill-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili fl-atti tal-mandat ta’ sekwestru  
Numru 1777/2024, fl-ismijiet Istituto per le Opere di 
Religione vs Futura Investment Management Limited et ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Futura Investment Management Limited proprio 
kif ukoll in rappreŻentanza ta’ Optimum Asset Management 
S.A. u Alberto Matta  a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors ippreŻentat fil-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet (sekwestrant) Istituto per le Opere di 
Religione, organizzazzjoni illi ma tagħmilx qligħ taħt il-Liġi 
Kanonika li tinsab ġewwa l-Istat tal-Vatikan, rappreŻentata 
mill-mandatarju specjali l-Avukat Louis Cassar Pullicino (KI 
441061M) vs (sekwestrat) Futura Investment Management 
Limited (C-53181); Optimum Asset Management S.A., 
kumpanija inkorporata taħt il-Liġijiet tal-Lussemburgu, bin-
numru ufficjali B158100); u Alberto Matta (Passaport Taljan 
numru B 746108), fid-29 ta’ Ottubru, 2024, ir-rikorrenti 
Istituto per le Opere di Religione kif lokalment rappreŻentata 
talbu bir-rispett filwaqt li l-Avukat Dottor Louis Cassar 
Pullicino  (KI 441061M) jikkonferma bil-ġurament:  

Illi din l-Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ 
ta’ mandat ta’ sewkestru f’idejn is-sekwestratarju jew 
sekwestratarji kif jissemma hawn isfel, kontra s-sekwestrat 
għall-kreditu infraskritt u għall-ispejjez ta’ din il-proċedura 
in kawtela tal-kreditu hawn taħt indikat:

II. As for utility bills number 101000253523 the amount 
of €329.38 regarding the premises 171, Triq iŻ-Żewġ Mini, 
Isla.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 6th 
December, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 14th November, 2024, by the 
First Hall of the Civil Court, in the records of the Garnishee 
Order  Number 1777/2024 in the names Istituto per le Opere 
di Religione vs Futura Investment Management Limited 
et, the following publication was ordered for the purpose 
of effecting service on Futura Investment Management 
Limited proprio and also in on behalf of  Optimum Asset 
Management S.A. and Alberto Matta in terms of Article 
187(3) of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12)

By means of an application in the First Hall of the 
Civil Court, in the names (creditor) Istituto per le Opere 
di Religione, non-profit organisation under the Canon 
Law which is located in the Vatican State, represented by 
the special mandatary Advocate Louis Cassar Pullicino 
(ID 441061M) vs (debtor) Futura Investment Management 
Limited (C-53181); Optimum Asset Management S.A., a 
company incorporated under the Laws of Luxembourg, 
with official number B158100); and Alberto Matta (Italian 
Passport number B 746108),  filed on the 29th October, 
2024, the applicant Istituto per le Opere di Religione as 
locally represented respectfully requested and as confirmed 
under oath by Advocate Doctor Louis Cassar Pullicino:

That this Honourable Court orders the issue of a 
garnishee order to be executed in the hands of the garnishee 
or garnishees as hereinafter mentioned against the said 
debtor for the debt herein mentioned and for the costs of this 
procedure, as security for the debt hereinafter indicated.
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Kreditu 
Sorte  –  €25,000,000
Imgħax -  riservat
SpejjeŻ - riservati 

KawŻali:  Danni subiti mir-rikorrent u li għalihom huma 
responsabbli l-intimati flimkien ma’ terzi oħrajn, in solidum 
jew mod ieħor u riŻultanti mill-aġir illegali tagħhom bi 
ksur tal-obbligi fuduċjarji tagħhom fil-konfront tal-Istitut 
rikorrenti in konnessjoni ma’ investiment magħmul f’Kappa 
Fund, liema pretensjonijiet diġà jinsabu dedotti b’mod 
dettaljat fir-rikors maħluf numru 923/2017 RGM fl-ismijiet:  
Istituto per le Opere di religione vs Futura Funds SICAV plc 
et.  Dawn id-danni qed jiġu likwidati għall-finijiet ta’ dan il-
mandat u kif spjegat f’aktar dettal fix-xhieda mogħtija mill-
Professur Paolo Colombo fil-kawŻa hawn fuq indikata.

Illum 29 ta’ Ottubru, 2024

IppreŻentat mill-Avukat Louis Cassar Pullicino u 
l-Avukat Stefan Frendo u  u l-PL Lindsey Galea

Mandat ta’ Sekwestru 

Repubblika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti 

Billi gie ppreŻentat ‘il fuq imsemmi rikors, u jinkorru 
l-elementi meħtieġa skont il-ligi għall-ordnijiet infraskritti;

Inti għaldaqshekk fuq ir-rikors imsemmi ordnat illi 
b’kopja li tagħti ta’ dan il-mandat, l-ewwel lis-sekwestrarji 
hawn fuq imsemmi u mbagħad lis-sekwestrat fuq imsemmi, 
iġġiegħel lill-istess sekwestratarji li jŻommu għandhom 
bħala ssekwestrata sakemm jagħlaq iŻ-Żmien li fih il-mandat 
jibqa’ jseħħ skont il-ligi, jew, sakem jingħata Ordni ieħor 
jew li jqiegħdu fir-Registru ta’ din il-Qorti, mill-imsemmija 
ħwejjeġ jew flus tas-sekwestrat kwantità (jew somma) 
biŻŻejjed sabiex biha titħallas it-talba tas-sekwestrant hawn 
fuq imsemmi flimkien mal-ispejjeŻ ta’ dan il-mandat taħt 
piena ta’ danni u l-imgħaxijiet kemm-il darba jinkiser dan 
l-ordni, u wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqaʼ ma’ xi 
xkiel fl-eŻekuzzjoni ta’ dan il-mandat inti għandek tgħarraf 
lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija 
bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Miriam Hayman LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 29 ta’ Ottubru, 2024

Lis-sekwestratarju,

Credit
Principal Amount Due - €25,000,000;
Interest - reserved
Costs - reserved 

Title damages suffered by the applicant and for which the 
respondents together with other third parties are responsible, 
in solidum or otherwise and resulting from their illegal 
behaviour in violation of their financial obligations towards 
the applicant Institute in connection with an investment 
made in Kappa Fund, which claims are already said in detail 
in the sworn application number 923/2017 RGM in the 
names: Istituto per le opere di Religione vs Futura Funds 
SICAV plc et. These damages are being liquidated for the 
purposes of this warrant and as explained in more detail in 
the evidence given by Professor Paolo Colombo in the cause 
above indicated.

Today 29th October, 2024

Filed by Advocate Louis Cassar Pullicino and Advocate 
Stefan Frendo and  Legal Procurator Lindsey Galea.

Garnishee Order 

Republic of Malta

Court Warrant 

Wheareas the above application has been filed and it 
contains the elements required according to law for the issue 
of the orders herein contained; 

You are, therefore, on the said application, hereby ordered 
that, by delivering a copy of this Order, in the first place, to 
the aforesaid garnishees and subsequently to the debtor, you 
shall enjoin the said garnishees to retain in their possession 
as sequestered until the expiration of the time for which 
this warrant shall remain in force according to law or until 
further orders, or otherwise to deposit in the Registry of this 
Court, so much of the things or moneys in their possession 
appertaining to the said debtor as may be sufficient to satisfy 
the aforementioned claim of the said creditor together with 
the costs hereof under penalty of the payment of damages 
and interest, in case of disobedience and after execution, or 
upon your meeting with any obstacle in the execution hereof, 
you shall forthwith report to this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Miriam Hayman  
LLD , Doctor of Laws.

Today 29th October, 2024

To the garnishees
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Int ordnat li tiddepoŻita  xi flus jew ħwejjeġ fi Żmien 
dsatax-il (19) jum min-notifika tal-mandat, mar-Registratur 
tal-Qorti skont Artiklu 376(2) tal-Liġijiet ta’ Malta.

Notifika: Futura Investment Management Limited 
proprio kif ukoll in rappreŻentanza ta’ Optimum Asset 
Management S.A. ta’ Suite 4, 8th Floor, Portomosa Business 
Tower, St Julians u Alberto Matta ta’ c/o Futura Investment 
Management Limited, Suite 4, 8th Floor, Portomaso Business 
Tower, St Julians.

Reġistru tal-Qrati Superjuri,  illum 6 ta’ Diċembru, 2024.

                          
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-1 ta’ Awwissu, 2024, 
fuq talba ta’ Anna Spiteri  ġie ordnat biex jintgħaŻlu kuraturi 
deputati biex jirrappreŻentaw lill-assenti Ines Bezzina nee 
Galea  fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 3504/2024 fl-ismijiet 
Anna Spiteri vs Joseph Farrugia et u kuraturi deputati u fl-
atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreŻentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili fil-31 ta’ Lulju, 2024,  ta’ Anna Spiteri (KI 
0105357M) ta’ 62, Triq il-MarkiŻ Giuseppe Scicluna, Naxxar, 
kontra Joseph Farrugia (KI 108670M) ta’ 5 St Francis Street, 
Balzan; Charles Farrugia (KI 453668M) ta’ 22, Triq Ħal 
Saflieni, Ħal Luqa; Jesmond Farrugia (KI 173365M) ta’ 20, 
Flat 7, Triq Prinċipessa Margerita, Msida, Mary Bugeja (KI 
240143M) ta’ Mary Lou, Triq E.B. Vella, Birkirkara, Mary 
Galea (KI 208842M) ta’ Misraħ LewŻa, Blokk 5, Bieb D, 
San Ġwann u kuraturi deputati sabiex jirrappreŻentaw lill-
assenti Ines Bezzina nee Galea (KI 610553M) ta’ 10, Norton 
Street, Sunshine, West Victoria 3020, Australia  fejn permezz 
tal-preŻenti Anna Spiteri tirreferi għal-legat konsistenti 
f’nofs sehem indiviŻ mid-dar 64 bil-garaxx anness magħha 
numru 66 diġà numru 35 Triq il-MarkiŻ Scicluna, Naxxar 
illi ġie mħolli lilha mid-defunta ommkom fit-testment tagħha 
tad-19 ta’ Settembru, 2002. B’dan il-legat, il-mittenti ġiet 
proprjetarja tad-dar u l-garaxx surriferiti stante li n-nofs 
indiviŻ l-ieħor ġie trasferit lilha permezz ta’ kuntratt ta’ datio 
in solitum datat 4 ta’ Marzu, 2003.

Minkejja li l-proprjetajiet surriferiti huma interament 
tal-mittenti, intom għadkom sal-lum ma mmittejtuhiex 
uffiċjalment fil-pussess tal-istess. Dana minkejja li l-mittenti 
ilha fil-pussess fiŻiku u materjali tal-legat.

You are ordered to deposit all sums and effects in your 
possession within ninteen (19) days from the notification 
of this warrant, with the Registrar of Courts according to 
Article 376(2) of the Laws of Malta.

Notification:  Futura Investment Management Limited 
proprio and on behalf of  Optimum Asset Management S.A. 
of Suite 4, 8th Floor, Portomosa Business Tower, St Julians 
and Alberto Matta of c/o Futura Investment Management 
Limited, Suite 4, 8th Floor, Portomaso Business Tower, St 
Julians.

Registry of the Superior Courts, today 6th December, 
2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by this Court on the 1st 
August, 2024, following a request by Anna Spiteri it was 
ordered that deputy curators be chosen to represent  the 
absentee Ines Bezzina  in the acts of the judicial letter 
number 3504/2024  in the names Anna Spiteri vs Joseph 
Farrugia et and  Deputy Curators and in the other relative 
and subsequent acts.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of 
the Civil Courts on the 31st July, 2024, by Anna Spiteri 
(ID 0105357M) of 62, Triq il-Markiż Giuseppe Scicluna, 
Naxxar, against Joseph Farrugia (ID 108670M) of 5 St 
Francis Street, Balzan; Charles Farrugia (ID 453668M) of 22, 
Triq Ħal Saflieni, Luqa; Jesmond Farrugia (ID 173365M) of 
20, Flat 7, Triq Prinċipessa Margerita, Msida, Mary Bugeja 
(ID 240143M) of Mary Lou, Triq E.B. Vella, Birkirkara, 
Mary Galea (ID 208842M) of Misraħ Lewza, Block 5, 
Door D, San Ġwann and deputy curators to represent the 
absent Ines Bezzina nee Galea (ID 610553M) of 10, Norton 
Street, Sunshine, West Victoria 3020, Australia whereby 
by means of the present Anna Spiteri refers to the legacy 
consisting of half an undivided share of the house 64 with 
the annexed garage number 66 previously number 35 Triq 
il-Markiż Scicluna, Naxxar which was bequeathed to her by 
her deceased mother in her will of the 19th September, 2002. 
By means of this legacy, the interpellant became the owner 
of the house and garage above mentioned since the other half 
undivided share was transferred to her by means of a deed of 
datio in solutum dated 4th March, 2003.

Although the properties above mentioned are entirely 
owned by the interpellant, you have not yet officially placed 
her in the possession of the same. This despite the fact 
that the interpellant has been in the physical and material 
possession of the legacy.
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Thus, the interpellant solicits you so that within one week 
from this letter you place her in possession of the house 
64 with the garage attached with it number 66 previously 
number 35 Triq il-Markiż Scicluna, Naxxar.

In default, the interpellant warns you that you shall be 
taking all the necessary legal action against you.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves and avoid unnecessary costs and procedures.

With costs including those of the present
Interpellant - Anna Spiteri – 62, Triq il-Markiż Giuseppe 

Scicluna, Naxxar .

Notification – deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Lawrence Mintoff 
LLD,  Doctor of Laws.

Today 1st August, 2024

Registry of the Superior Courts, today 6th December, 
2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Whereas Lawrence Borg and Joshuella Bonnici filed 
a writ of summons number 102/2024 (SG) in the names: 
Borg Lawrence et vs Direttur tar-Reġistru Pubbliku għal 
Għawdex, demanding corrections in the act of birth of 
Adrianna Borg bearing number two hundred and twenty-two 
of the year two thousand and twenty-four (222/2024) and in 
every other civil status act relative to Adrianna Borg.

Whoever may have an interest therein, and wishes to 
oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 

Għaldaqstant, il-mittenti tinterpellakom sabiex fi Żmien 
ġimgħa minn din l-ittra timmittuha fil-pussess tad-dar 64 
bil-garage anness magħha numru 66 diġà numru 35 Triq il-
MarkiŻ Scicluna, in-Naxxar.

Fin-nuqqas, il-mittenti twissikom li se tkun qed tieħu 
passi legali kollha neċessarji kontrikom.

Tant sabiex tagħrfu tirregolaw ruħkom u tevitaw spejjeŻ 
u proċeduri bla bŻonn.

Bl-ispejjeŻ inkluŻ tal-preŻenti 
Rikorrenti - Anna Spiteri – 62, Triq il-MarkiŻ Giuseppe 

Scicluna, Naxxar.

Intimati kuraturi deputati.

  Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi Żmien sitt 
ijem f’dan ir-Registru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiŻ-Żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħŻel kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eŻekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Lawrence Mintoff LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 1 ta’ Awwissu, 2024.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Diċembru, 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali.

Billi Lawrence Borg u Joshuella Bonnici ppreżentaw 
rikors ġuramentat numru 102/2024 (SG) fl-ismijiet: Borg 
Lawrence et vs Direttur Reġistru Pubbliku għal Għawdex, 
fejn talbu l-korrezzjoni tal-att taʼ twelid ta’ Adrianna Borg 
numru mitejn u tnejn u għoxrin tas-sena elfejn u erbgħa u 
għoxrin (222/2024) u f’kull att tal-istat ċivili ieħor relattiv 
ta’ Adrianna Borg.

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
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within fifteen (15) days from the day of the publication of 
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified, by the service of a copy of the 
said writ of summons, of the day which will be appointed for 
the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction — General Section.

Today 22nd November, 2024

JOHN VELLA
For the RegistrarGozo Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of  the 24th 
September, 2024, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service on the respondent 
Malcolm Bartolo in terms of Article 187(3) et sequitur of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Mapfre Middlesea plc (C5553) of Middle Sea House, 
Floriana as subrogated in the rights of its insured Daphne 
Cutajar (ID 0244392M) and the same Daphne Cutajar of 
Rosemarie, Triq Ċensu Farrugia, Imsida filed a claim on the 
12th September, 2024, whereby they asked the tribunal to 
condemn Malcolm Bartolo (ID 331484M) of 11, Oriana, 
Flat 3, Triq l-Għeneb, ĦaŻ-Żebbug, to pay the plaintiff 
company the sum of €1,416 which amount is due to the 
plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 250/2024CC) is put off on the 
15th January, 2025, at 12.30p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 6th 
December, 2024.

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

By a decree of the Industrial Tribunal of  11th October, 
2024, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service on the Sunilkumar Shantilal 
Bhati in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap 12) .

TCB Services Ltd (C79183) of 137, Lorenzo Gafà Street, 
Mosta, filed a Claim on the 6th July, 2023, whereby the 
plaintiff company asked the tribunal to condemn Sunilkumar 

dawn il-Qrati fi żmien ħmistax (15)-il ġurnata mill-ħruġ ta’ 
dan l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw dik 
in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja hawn imsemmija 
bil-ġurnata li tiġi mogħtija għas-smigħ tal-kawża.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġurisdizzjoni Superjuri — Sezzjoni Ġenerali.

Illum 22 ta’ Novembru, 2024

JOHN VELLA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tal-24 ta’ 
Settembru, 2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur  tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12) fil-konfront ta’ Malcolm Bartolo.

Mapfre Middlesea plc (C5553) ta’ Middle Sea House, 
Floriana kif surrogata fid-drittijiet tal-assigurat tagħha 
Daphne Cutajar (KI 0244392M) u l-istess Daphne Cutajar 
ta’ Rosemarie, Triq Ċensu Farrugia, l-Imsida,  ippreżentaw 
Talba, fit-12 ta’ Settembru, 2024, fejn talbu lit-tribunal 
sabiex jikkundanna lil Malcolm Bartolo (KI 3314841M) ta’ 
11, Oriana, Flat 3, Triq l-Għeneb, ĦaŻ-Żebbuġ sabiex iħallas 
lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €1,416 liema ammont huwa 
dovut lis-soċjeta attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawŻa (AvviŻ Nru 250/2024CC) hija differita għall-15 
ta’ Jannar, 2025, fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 6 ta’ 
Diċembru, 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Illi b’digriet tat-Tribunal Industrijali, tal-11 ta’ Ottubru, 
2024, ġiet ordnata l-publikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et 
sequitur  tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12) fuq Sunilkumar Shantilal Bhati.

TCB Services Ltd (C79183) ta’ 137, Lorenzo Gafà Street, 
Mosta  ippreżentat talba, fis-6 ta’ Lulju,  2023, fejn talbet lit-
tribunal sabiex jikkundanna lil Sunilkumar Shantilal Bhati  
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(KI 319796A) ta’ 84, Katrina Apartments, Fl 6, Triq Parades, 
San Pawl il-Baħar sabiex tħallas lis-soċjeta attriċi s-somma 
ta’ €1,670.32 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Il-każ Numru 4190/23/AM jinsab differit għall-24 ta’ 
Jannar, 2025 f’nofsinhar.

Notifika:  Sunilkumar Shantilal Bhati  (KI 319796A) 
ta’ 84, Katrina Apartments, Fl 6, Triq Parades, San Pawl il-
Baħar.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum  6 ta’ 
Diċembru, 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Shantilal Bhati  (ID 319796A) of 84, Katrina Apartments, 
Fl 6, Triq Parades, San Pawl il-Baħar,  to pay the plaintiff 
company  the sum of  €1,670.32 which amount is due to the 
plaintiff company.

The case number 4190/23/AM is put off on the 24th 
January, 2025, at noon.

Notification: Sunilkumar Shantilal Bhati  (ID 319796A) 
of 84, Katrina Apartments, Fl 6, Triq Parades, San Pawl il-
Baħar.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 6th, 
December, 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-28 ta’ 
Awwissu, 2024,  Rikors numru 759/2024, minn John Vella fejn 
talab li tiġi ddikjarata miftuħa favur John Vella  s-suċċessjoni 
ta’ Giuseppa sive Josephine Vella, armla ta’ Emanuel Vella, 
bint il-mejtin Giuliano Micallef u Loreta Micallef nee Tanti, 
imwielda Tas-Sliema, Malta, kienet residenti n-Naxxar, Malta 
u mietet Bormla, Malta fis-16 ta’ Frar, 2024, ta’ 93 sena u li 
kellha karta tal-identità numru 0810330(M).

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 9 ta’ Diċembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 28th August, 2024, 
Application number 759/2024, by John Vella  whereby he 
requested that it be declared open in favour of John Vella  
the succession of Giuseppa sive Josephine Vella, widow of 
Emanuel Vella, daughter of the late Giuliano Micallef and 
Loreta Micallef nee Tanti, born in Sliema, Malta, resided in 
Naxxar, Malta and died in Bormla, Malta on the 16th February, 
2024, aged 93 and who held identity card number 0810330(M).

Therefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 9th December, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti Minorenni fil-
31 ta’ Ottubru, 2024, fl-atti tar-rikors numru 117/2023AC, 
fl-ismijiet Direttorat għall-Ħarsien tat-Tfal fi ħdan il-
Fondazzjoni għas-Servizzi tal-Ħarsien Soċjali vs Sabrina 
Grech et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Sabrina Grech a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Permezz ta’ nota fl-atti tar-rikors numru 117/2023AC 
fl-ismijiet Direttorat għall-Ħarsien tat-Tfal fi ħdan il-

By means of a decree of the 31st October, 2024, handed 
down by the Juvenile Court in the records of the application 
number 117/2023AC in the names Directorate for Child 
Protection within the Foundation of Social Welfare Services 
vs Sabrina Grech et, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Sabrina 
Grech in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a note in the records of Application Number 
117/2023AC in the names Directorate for Child Protection 
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Fondazzjoni għas-Servizzi tal-Ħarsien Soċjali vs Sabrina 
Grech (KI 255390M) u Jason Zammit ippreżentata fil-Qorti 
Minorenni, fil-11 ta’ Settembru, 2024, ir-rikorrenti Direttorat 
għall-Ħarsien tat-Tfal preżenta rapport mmarkat Dok AZ2 
li permezz tiegħu qed jelenka l-andament tal-aċċess u 
l-iżvilupp tal-minuri...omissis...l-andament tal-aċċess bejn 
l-omm, il-missier u l-minuri;

U permezz ta’ nota oħra ppreżentata fil-1 ta’ Ottubru, 
2024, ir-rikorrenti Direttorat għall-Ħarsien tat-Tfal preżenta 
rapport mmarkat AZ3 li permezz tiegħu qed jelenka 
l-andament tal-aċċess u l-izvilupp  tal-minuri...omissis... 
l-anadament tal-aċċess bejn l-omm, il-missier u l-minuri.

Il-kawża fl-ismijiet Direttorat għall-Ħarsien tat-Tfal fi 
ħdan il-Fondazzjoni għas-Servizzi tal-Ħarsien Soċjali vs 
Sabrina Grech et  (Rikors Nru 117/2023AC) tinsab differita 
għat-28 ta’ Frar, 2025, fl-10.30 a.m.

Esponenti – 220, Canon Road, Santa Venera.

Notifika - Sabrina Grech – Dolce Vita, Mais 1, Triq San 
Mikiel, San Ġwann.

	  

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum s-6 ta’ 
Dicembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) fl-14 
ta’ Ġunju, 2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Konrad Grech (ID 59773M) għan-nom u in rappresentanza 
tad-ditta KPMG ta’ Portico Buildings, Marina Street, il-
Pietà, ippreżenta talba fil-31 ta’ Mejju, 2024, fejn talab lill-
Qorti sabiex tikkundanna lil Maximilian Jurtz bħala direttur 
għan-nom u in rappresentanza ta’ Befaster Fit Limited ta’ 
Befaster Fit Limited (C95624), Flat 2.2, Block 1, Southridge 
Apartments, Louis Wettinger Street, il-Mellieħa,  sabiex 
iħallas lill-attur noe s-somma ta’ €11,887.32 liema ammont 
huwa dovut lill-attur noe.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax.

Il-kawża (Avviz Nru 114/2024VGA) fl-ismijiet Konrad 
Grech noe vs Maximilian Jurtz noe  tinsab differita għas-27 
ta’ Jannar, 2025, fl-10.00 a.m.

within the Foundation of Social Welfare Services vs 
Sabrina Grech (ID 255390) and Jason Zammit filed in the 
Juvenile Court, on the 11th September, 2024, the applicant 
Directorate for Child Protection  filed a report marked Doc 
AZ2 by means of which he is listing the manner of access 
and development of the minor...omissis...the manner of 
access between the mother, the father and the minor;

And by means of another note of the 1st October, 2024, 
the applicant Directorate for Child Protection filed a report 
marked AZ3 by means of which it is listing the manner 
of access and the development of the minor...omissis...the 
manner of access between the mother, the father and the 
minor.

The case (Application Number 117/2023AC) in the 
names Directorate for Child Protection within the Foundation 
of Social Welfare Services  vs Sabrina Grech et  is postponed 
to the 28th February, 2025, at 10.30 a.m.

Directorate for Child Protection – 220, Cannon Road, 
Santa Venera.

Notification - Sabrina Grech – Dolce Vita, Mais 1, Triq 
San Mikiel, San Ġwann.

.

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 6th 
December, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
14th June, 2024, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

Konrad Grech (ID 59773M) for and on behalf of  KPMG 
of Portico Buildings, Marina Street, Pietà, filed a claim on 
the 31st May, 2024, whereby the plaintiff noe asked the 
Court to condemn Maximilian Jurtz as director for and 
on behalf of  Befaster Fit Limited of Befaster Fit Limited 
(C95624), Flat 2.2, Block 1, Southridge Apartments, Louis 
Wettinger Street, Mellieħa, to pay the plaintiff noe the sum 
of €11,887.32 which amount is due to the plaintiff noe.

With costs and interests.

The case (Notice  Number 114/2024VGA) in the names 
Konrad Grech noe vs Maximilian Jurtz noe  is put off for 
hearing for the 27th January, 2025, at 10.00 a.m.
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Notification:  Maximilian Jurtz as director for and on 
behalf of  Befaster Fit Limited of Befaster Fit Limited 
(C95624), Flat 2.2, Block 1, Southridge Apartments, Louis 
Wettinger Street, Mellieħa.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 6th 
December, 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 26th September, 2024, of 
the Court of Magistrates (Malta) in the records of judicial 
letter number 2597/2024, in the names Housing Authority 
vs Charmaine Magro, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent 
Charmaine Magro in terms of Article 187(3)  of Chapter 12.

In the Courts of Magistrates (Malta) 
					   
Today 26th July, 2024

To Charmaine Magro (ID 513680M) of A3, Towers, 
Blokk A2, Flat 1122, Triq Ninu Cremona, Raħal Ġdid.

By the present Housing Authority of 22, Triq Pietro 
Floriani, Floriana, as represented by Emerson Rizzo Gatt (ID 
137801L) confirms on oath the contents of this letter, and 
solicits you so to pay the amount of €5,150 which amount 
is sure, liquid and due by you.  This amount represent the 
amount due by you to the interpellant for the payment of rent 
on the premises A3, Towers, Blokk A2,  Triq Ninu Cremona, 
Raħal Ġdid and your part for the common parts, and there 
is no reason why this payment cannot be made. A sworn 
declaration to confirm the debt due is being attached and 
marked as Doc. A.

This procedure is being adopted after you were formally 
solicited several times to pay but you remained in default. 
For the above reasons this request should be granted.

If you do not reply within thirty (30) days from the 
service of this judicial letter by filing an application before 
the Administrative Review Tribunal, which application may 
be signed and filed in the Tribunal by yourself without the 
necessity of the signature of a lawyer or legal procurator, this 
judicial letter shall constitute an executive title. If you fail 
to pay immediately further procedures will be taken against 
you including the issuing of warrants according to law.

With costs and interest.

Notifika: Maximilian Jurtz bħala direttur għan-nom u 
in rappresentanza ta’ Befaster Fit Limited ta’ Befaster Fit 
Limited (C95624), Flat 2.2, Block 1, Southridge Apartments, 
Louis Wettinger Street, il-Mellieħa.

Reġistru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 6 ta’ 
Diċembru, 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-26 ta’ Settembru, 2024, 
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali 
numru 2597/2024, fl-ismijiet L-Awtorità tad-Djar vs 
Charmaine Magro, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fuq l-intimata Charmaine Magro a tenur 
tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
 
Illum 26 ta’ Lulju, 2024 

Lil Charmaine Magro (KI 513680M) ta’ A3, Towers, 
Blokk A2, Flat 1122, Triq Ninu Cremona, Raħal Ġdid.

Permezz tal-preżenti l-Awtorità tad-Djar ta’ 22, Triq 
Pietro Floriani, Floriana, hekk kif rappreżentata minn 
Emerson Rizzo Gatt (KI 137801L) bil-ġurament tiegħu qed 
jikkonferma il-kontenut ta’ din l-ittra uffiċjali u jinterpellak 
sabiex tħallas is-somma ta’ €5,150 liema somma hija ċerta, 
likwida u dovuta minnek.  Din is-somma tirrappreżenta 
l-ammont dovut lill-mittenti għall-ħlas ta’ kirja tal-fond A3, 
Towers, Blokk A2, Flat 1122, Triq Ninu Cremona, Raħal 
Ġdid, u sehmek mill-partijiet komuni, u ma hemm ebda 
raġuni għaliex  m’għandux isir il-ħlas. Dikjarazzjoni bil-
ġurament li tikkonferma dan id-dejn dovut qed tiġi annessa 
u mmarkata bħala Dok. A.

Din il-proċedura qed tiġi addottata wara li int interpellata 
bonarjament diversi drabi biex tħallas iżda xorta bqajt 
inadempjenti. Għar-raġunijiet fuq imsemmija din it-talba 
għandha tintlaqa’.

Jekk ma twegibx fi żmien tletin (30) jum minn meta 
tiġi notifikata b’din l-ittra uffiċjali billi tippreżenta rikors 
quddiem it-Tribunal ta’ Reviżjoni Amministrattiva, liema 
rikors jista’ jigi ffirmat u ppreżentat fit-Tribunal minnek 
stess mingħajr il-ħtieġa ta’ firma ta’ avukat jew prokuratur 
legali, din l-ittra uffiċjali tkun tikkostitwixxi titolu eżekuttiv.  
Jekk tonqos li tħallas immedjatament ser jittieħdu proċeduri 
ulterjuri kontra tiegħek inkluż il-ħruġ ta’ mandati skont il-
liġi.

Bl-ispejjeż u bl-interessi.
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Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 6th, 
December 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 9th September, 2024, of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
4357/2023, in the names Commissioner for Tax and Customs 
vs Giovanni Divita pro et noe, the following publication for 
the purpose of service on the respondent Giovanni Divita was 
ordered in terms of Article 187 (3) et sequitur of Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 12th October, 2023

To Giovanni Divita (Passaport Number AA4221085) 
in your own name and as director for and on behalf of the 
company Divitargenti Limited Limited (C58003) today 
struck off from the Registry of Companies of Carnation’s 
Triq l-Imgħażel, is-Swieqi.

 
By the present the Commissioner for Tax and Customs of 

Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon you in 
terms of Article 59  of Act XXIII of 1998 so that within two 
(2) days from the service of this act, you pay the  amount of  
€130,878.84 representing amount due by you pro et noe as 
Value Added Tax, according to the same Act .

With costs and interest according to the said Act till the 
date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
pro et noe by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

         
Registry of the Superior Courts, today 6th December, 

2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Reġistru tal-Qrati Maġistrati (Malta), illum 6 ta’ 
Diċembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-9 ta’ Settembru, 2024, 
mill-Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
4357/2023, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs 
Giovanni Divita pro et noe,  ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Giovanni Divita a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Illum 12 ta’ Ottubru, 2023 

Lil Giovanni Divita (Passaport Numru AA4221085) 
f’ismek personali kif ukoll bħala direttur għan-nom u in 
rappresentanza tas-soċjetà Divitargenti Limited (C58003) 
illum mħassra mir-Reġistru tal-Kumpanniji ta’ Carnation’s 
Triq l-Imgħażel, is-Swieqi.

       
Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa u 

d-Dwana ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, il-Furjana, 
jinterpellak ai termini tal-Artiklu 59 ta’ l-Att XXIII ta’ 1998, 
sabiex fi żmien jumejn (2) minn notifika ta’ dan l-att, tħallas 
l-ammont ta’ €130,878.84 rappreżentanti ammont dovut 
minnek pro et noe bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud, skont 
l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont l-imsemmi Att sad-data 
tal-pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda  mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u Dwana għandu kontra tiegħek permezz tal-avviż 
li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li ser jgħaddi sabiex 
jeżegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek pro et noe permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.
        

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Diċembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali
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Permezz ta’ digriet mogħti fis-7 ta’ Marzu, 2024, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 414/2024, fl-ismijiet Benjamin 
Borg vs Wielei Zhu, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’ Wielei Zhu  a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12.

FIL-PRIM’AWLA TAL-QORTI CIVILI

Illum 31 ta’ Jannar, 2024

LIL:  Wielei Zhu (KI 0297130A) ta’ 3, Belfry, Flat Nru 4, 
Triq Forrest, San Ġiljan.

Permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, Benjamin Borg (KI 
0500186M) ta’ 3, Belfry Flat 1, Triq Forrest, San Ġiljan, 
jirreferi għall-kuntratt ta’ kera datat it-23 ta’ Ġunju, 2021, 
li permezz tiegħu inti krejt mingħandu l-appartament numru 
4, fil-blokk bin-numru 3, Belfry, fi Triq Forrest, San Ġiljan.

Illi klawsola (ii) taħt il-kap miscellaneous tal-kuntratt, 
jipprojbixxi it-tipjip fil-proprjetà kundizzjoni kuntrattwali 
li gie miksur kemm-il darba, kif ġie kkonfermat mill-
mittenti wara spezzjoni tal-fond in kwistjoni u kif jidher 
mill-messaġġi mibgħuta bejnietkom annessi u mmarkati 
Dok. BB1. Inoltre jidher illi għal dawn l-aħħar xhur, kont 
qed iżżomm qattusa fl-appartament b’mod klandestin 
kontra l-obbligu tiegħek li ma żżomm l-ebda annimal/pet 
fl-appartament, liema obbligazzjoni kienet ġiet aċċettata 
minnek quddiem Barbara Ekles (ta’ Sotheby’s International 
Realty) li kienet xhud fuq din l-obbligazzjoni.

Illi inoltre u mingħajr preġudizzju għas-suespost, 
l-esponenti jirreferi għall-avviż tiegħek għat-terminazzjoni 
tal-kuntratt sa mhux aktar tard mill-14 ta’ Frar, 2024, liema 
avviż ġie aċċettat mill-mittenti u li saħansitra nnegozja 
kuntratt ta’ kera fl-istess fond (kif taf tajjeb) liema kirja ser 
tibda ġimgħa wara l-14 ta’ Frar, 2024.  Din il-kirja hija tal-
valur ta’ €25,800 ossija €2,150 fix-xahar.

In vista tas-suespost, partikolarment il-ksur tal-
obbligazzjonijiet tiegħek versu l-mittenti skont dak 
miftiehem bejnietkom, il-mittenti qed javżak illi l-kuntratt 
ta’ kera in kwistjoni ġiet itterminat u qed jinterpellak sabiex 
tiżgombra mill-fond immedjatament.  Fin-nuqqas, il-mittenti 
qed iżommok responsabbli għad-danni fosthom iżda mhux 
limitatament għat-telf ta’ kera ma’ terzi għal sena fl-ammont 
ta’ €2,150 fix-xahar u danni kkaġunati mill-qattusa fil-fond 
in kwistjoni.

Kun avżata li jekk tippersisti fil-pussess tal-fond, 
tinfetaħ kawża kontrik u jinħarġu kontra tiegħek il-mandati 
opportuni.

By means of a decree of the 7th March, 2024, in the 
records of the judicial letter number 414/2024, in the names 
Benjamin Borg vs Wielei Zhu, the First Hall of the Civil 
Court ordered the following publication for the purpose of 
effecting service on the respondent Wielei Zhu in terms of 
Article 187(3) et sequitur of Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 31st January, 2024

TO: Wielei Zhu (ID 297130A) of 3, Belfry Flat Nru 3, 
Triq Forrest, San Ġiljan.

By means of this present, Benjamin Borg (ID 500186M) 
of 3 Belfry Flt 1, Forrest Street, St Julians, referes to the lease 
agreement dated 23rd June, 2021, through which you rented 
apartment number 4, 3 Belfry, Forrest Street, St Julians.

That clause (ii) under the contractual heading miscellaneous, 
expressly prohibits smoking in the apartment, a contractual 
condition that you have breached, as confirmed by plaintiff 
following an inspection of the property, as evidenced through 
the messages exchanged between you, attached for ease of 
reference and marked Doc. BB1.  Furthermore it appears that 
you have been harbouring a pet cat in the apartment without 
plaintiff’s knowledge or consent, and this in breach of your 
obligation not to keep any pets/animals in the property.  An 
obligation this, that you accepted upon signing and in the 
presence of Barbara Ekles (an estate agent with Sotheby’s 
International Realty) who witnessed said obligation.

Furthermore, and without prejudice to the above, plaintiff 
referes to your notice of termination of the lease, not later 
than the 14th February, 2024, which notice was accepted by 
plaintiff and who, in turn, entered into a contract of lease with 
third parties (as you well know) which lease commences the 
week after the 14th February, 2024.  The value of the lease is 
of €25,800 per annum, equivalent ot €2,150 monthly.

In view of the above and with particular reference to the 
breach of obligatins on your part, you are hereby being given 
formal notice of the termination of the contract of lease 
with immediate effect and consequently being cautioned 
to evict the property immediately.  Should you fail to act 
accordingly, plaintiff is hereby holding you responsible for 
damages which shall include but which shall not be limited 
to loss of rental income of one year, in the amount of €2,150 
monthly and damages attributed to the pet cat.

Be advised that should you persist with the possession of 
the property in question, a cort case shall be insituted against 
you, together with warrants alloowed at law.
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Tant biex tagħraf timxi u bl-ispejjeż.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Diċembru, 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-19 ta’ April, 2024, mill-
Qorti Ċivili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
4605/2023, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana 
vs Salvatore Russo, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Salvatore Russo a tenur ta’ 
l-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili 

Illum 31 ta’ Ottubru, 2023 

Lil Salvatore Russo (KI 0073490A) ta’ 105, Sambro, Fl 
2, Triq SantʼAntnin, San Ġwann, Malta.

       
Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa u 

d-Dwana ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, il-Furjana, 
jinterpellak  ai termini tal-Artiklu 59 ta’ l-Att XXIII ta’ 1998, 
sabiex fi zmien jumejn (2) minn notifika ta’ dan l-att, tħallas 
l-ammont ta’ €507,650.13 rappreżentanti ammont dovut 
minnek fil-kapaċità tiegħek ta’ direttur tas-soċjetà VI&GA 
Limited (C60968) bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud, skont 
l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont l-imsemmi Att XXIII tal-
1998 sad-data tal-pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u Dwana għandu kontra tiegħek permezz tal-avviż 
li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li ser jgħaddi sabiex 
jeżegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.
        

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 6 ta’ Diċembru, 
2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati  Ċivili u Tribunali

So much for your better guidance, with costs and legal 
interest.

Registry of the Superior Courts today 6th December, 
2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 19th April, 2024, of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
4605/2023, in the names Commissioner for Tax and Customs 
vs Salvatore Russo, the following publication for the purpose 
of service on the respondent Salvatore Russo  was ordered in 
terms of Article 187 (3) et sequitur of Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 31st October, 2023

To Salvatore Russo (ID 0073490A) of 105, Sambro, Fl 2, 
Triq Sant’Antnin, San Ġwann, Malta.

   By the present the Commissioner for Tax and Customs 
of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon 
you in terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that 
within two (2) days from the service of this act, you pay the  
amount of  €507,650.13 representing amount due by you in 
your capacity as director of the company VI&GA Limited 
(C60968) as Value Added Tax, according to the same Act .

With costs and interest according to the said Act XXIII of 
1998 till the date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

         
Registry of the Superior Courts today 6th December, 

2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-24 ta’ Novembru, 
2023, fuq talba ta’ Maria Grazia sive Grace Cauchi ġie ordnat 
biex jintagħżlu kuraturi deputati sabiex jippreżentaw l-eredi 
mhux magħrufa ta’ Giorgio Mifsud fl-atti taċ-ċedola numru 
2497/2023 fl-ismijiet Maria Grazia sive Grace Cauchi vs 
kuraturi deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depositu u kontestwali fidi ta’ 
subċens numru 2497/2023 fl-ismijiet Maria Grazia sive 
Grace Cauchi, imwielda Ħaż-Żabbar, armla minn Louis 
Cauchi (KI 545851M), imwielda fil-25 ta’ Ġunju, 1951, u 
toqgħod 162, Green Meadows, Triq il-Friefet, Marsascala 
vs kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw l-eredi mhux 
magħrufa ta’ Giorgio Mifsud, fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
fl-24 ta’ Novembru, 2023, fejn Maria Grazia sive Grace 
Cauchi esponiet bir-rispett:

Illi l-esponenti saret il-proprjetarja tal-fond bin-numru 
uffiċjali 30, Triq Wied il-Għajn, Ħaż-Żabbar, kif soġġett 
għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ lira u nofs (£1-10.0/3.49 
Eur) kif ukoll sub-ċens li jinkludi l-imsemmi ċens, permezz 
ta’ diviżjoni datata t-28 ta’ Mejju 2022, fl-atti tan-Nutar 
Dottor Joseph Lia (li qed jiġi anness u mmarkat bħala Dok. 
A) wara li din iddevolviet mill-wirt ta’ missierha u ommha, 
John Said li miet fit-23 ta’ Settembru, 1974, b’testment unica 
charta datat 18 ta’ Mejju, 1961, fl-atti tan-Nutar Carmelo Lia 
u Concetta Said li mietet fil-21 ta’ Settembru, 2002, bl-istess 
testment unica charta tat-18 ta’ Mejju, 1961, kif ukoll żewġ 
testmenti oħra li għamlet weħidha datati 29 ta’ Awwissu, 
1977, fl-atti tan-Nutar Maurice Gambin u t-22 ta’ Jannar, 
1999, fl-atti tan-Nutar Carmelo Lia, rispettivament u dan kif 
inhu rifless fid-diviżjoni surreferita u annessa;

Għal kull buon fini, jiġi rrimarkat li d-dikjarazzjoni causa 
mortis relattiva għall-wirt Immobbli ta’ Concetta Said saret 
b’att tan-Nutar Carmelo Lia fis-16 ta’ Jannar, 2003;

Illi John Said akkwista din l-istess proprjetà mill-poter 
ta’ Virginia armla ta’ Giovanni Scicluna, kif soġġetta għal 
lira u nofs (£1-10.0) subċens annwu u perpetwu minn kull 
ħaġa oħra libera u franka in forza ta’ att ta’ kompravendita 
fl-atti tan-Nutar Carmelo Lia tat-8 ta’ Lulju, 1968, anness u 
mmarkat bħala Dok. B.

Illi l-imsemmija Virginia Scicluna kienet akkwistat ta’ 
Datio in Solutum mill-poter ta’ Joseph (Giuseppe) Scicluna 
dan il-fond kif soġġett għas-subċens annwu u perpetwu ta’ 
lira u nofs (£1-10.0) minn kull ħaġa oħra libera u franka, 
permezz ta’ att fl-atti tan-Nutar John Micallef Trigona tal-14 
ta’ Lulju,1958, anness u mmarkat bħala Dok. Ċ;

By means of a decree given by this Court on the 24th 
November, 2023, following a request by Maria Grazia 
sive Grace Cauchi it was ordered that deputy curators 
be nominated to represent  the unknown heirs of Giorgio 
Mifsud in the records of the schedule of deposit number 
2497/2023 in the names Maria Grazia sive Grace Cauchi vs 
deputy curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
subgroundrent, number 2497/2023 in the names of Maria 
Grazia sive Grace Cauchi, born in Ħaż-Żabbar, widow of 
Louis Cauchi (ID 545851M) born on the 25th June, 1951, and 
residing at 162, Green Meadows, Triq il-Friefet, Marsascala 
vs deputy curators to represent the unknown heirs of Giorgio 
Mifsud filed in the First Hall of the Civil Court on the 24th 
November, 2023, the applicant Maria Grazia sive Grace 
Cauchi  respectfully submitted:

That the applicant became the owner of the premises with 
official number 30, Triq Wied il-Għajn, Haż-Żabbar, as subject 
to the annual and perpetual groundrent of one and a half liri 
(£1-10.0/3.49 EUR) as well as sub-groundrent which includes 
the said groundrent, by means of a partition dated 28th May, 
2022, in the records of Notary Doctor Joseph Lia (which is 
being attached and marked as Doc. A) after it devolved from 
the inheritance of her father and mother, John said who died 
on the 23rd September, 1974, by a will unica charta dated 
18th May, 1961, in the records of Notary Carmelo Lia and 
Concetta Said who died on the 21st September, 2002, by the 
same will unica charta of the 18th May, 1961, as well as two 
other wills she made on her own dated 29th August, 1977, in 
the records of Notary Maurice Gambin and the 22nd January, 
1999, in the records of Notary Carmelo Lia, respectively and 
this as reflected in the partition above mentioned and attached;

For all intents and purposes, remarked that the declaration 
causa mortis relative to the immovable inheritance of 
Concetta Said was made by a deed of Notary Carmelo Lia 
on the 16th January, 2003;

That John Said acquired the same property from the 
power of Virginia widow of Giovanni Scicluna, as subject 
to one and a half liri (£1-10.0) annual and perpetual 
subgroundrent from all other things free and unencumbered 
in virtue of a deed of sale in the records of Notary Carmelo 
Lia of the 8th July, 1968, attached and marked as Doc. B.

That the said Virginia Scicluna acquired by title of  
datio in solutum from the power of Joseph (Giuseppe) 
Scicluna this premises as subject to the annual and perpetual 
subgroundrent of one and a half liri (£1-10.0) from all other 
things free and unencumbered, by means of a deed in the 
records of Notary John Micallef Trigona of the 14th July, 
1958, attached and marked as Doc. C;
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Illi Joseph (Giuseppe) Scicluna kien akkwista b’titolu 
ta’ bejgħ mill-poter ta’ Emanuel Camilleri dan il-fond urban 
kif soġġett għas-subċens annwu u perpetwu ta’ lira u għaxar 
xelini minn kull ħaġa oħra libera u franka, permezz ta’ att fl-
atti tan-Nutar John Micallef Trigona tal-4 ta’ Marzu, 1958, 
anness u mmarkat bħala Dok. D.

Illi Emanuel Camilleri kien akkwista b’titolu ta’ bejgħ 
mill-poter ta’ Giorgio Mifsud, il-mezzanin f’Ħaż-Żabbar, 
Triq Wied il-Għajn kif soġġett għal lira u nofs (£1-10.) 
subċens annwu u perpetwu in forza ta’ att fl-atti tan-Nutar 
Joseph Agius tat-28 ta’ Ottubru, 1957.  L-imsemmi subċens 
annwu u perpetwu ta’ £1-10.0 ġie kostitwit fuq dan l-att, 
dekorribbli mid-data tal-att tat-28 ta’ Ottubru, 1957, liema 
rata tinkludi r-rata ta’ ċens originali. Il-mezzanin huwa parti 
diviża mid-dar li Giorgio Mifsud kien akkwista in forza 
ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dottor Joseph Agius tad-9 ta’ 
Ottubru, 1954.

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom bl-artikolu 1501 tal-Kodici Ċivili 
ta’ Malta u jifdu s-subċens annwu u perpetwu ta’ lira u nofs 
(£1-10.0) gravanti l-fond bin-numru 30, Triq Wied il-Għajn, 
Ħaż-Żabbar.

Għaldaqstant l-esponenti qegħdin umilment jadixxu 
lil dina l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jgħaddu 
sabiex jiddepositaw l-ammont komplessiv ta’  €69.80 liema 
ammont jirrappreżenta l-kapitalizzazzjoni tal-imsemmi 
subċens annwu u perpetwu gravanti l-imsemmi fond kif 
fuq deskritt bir-rata stabbilita ta’ 5% liema somma għandha 
tiġi liberament żbankata mill-intimati wara li tiġi rilaxxata 
d-debita riċevuta skont il-ligi.

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Triq il-
Merkanti, Valletta.

Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijem f’dan ir-Registru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed li jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imħallef Toni Abela LLD, Duttur tal-Liġi.

That Joseph (Giuseppe) Scicluna had acquired by title 
of sale from the power of Emanuel Camilleri this urban 
premises as subject to the annual and perpetual subgroundrent 
of one lira and ten shillings from all other things free and 
unencumbered, by means of a deed in the records of Notary 
John Micallef Trigona of the 4th March, 1958, attached and 
marked as Doc. D.

That Emanuel Camilleri acquired by title of sale from the 
power of Giorgio Mifsud, the maisonette in Haż-Żabbar Triq 
Wied il-Għajn as subject to one and a half pounds (£1-10.) 
annual and perpetual subgroundrent in virtue of a deed in the 
records of Notary Joseph Agius of the 28th October, 1957. 
The said annual and perpetual subgroundrent of £1-10.0 was 
constituted on this act, which runs from the date of the act of 
the 28th October, 1957, which rate includes the rate of original 
groundrent. The maisonette is a divided part of the house which 
Giorgio Mifsud had acquired in virtue of a contract in the 
records of Notary Dr Joseph Agius of the 9th October, 1954.

That the applicants wish to avail themselves of the 
faculty given to them by Article 1501 of the Civil Code of 
Malta and redeem the annual and perpetual sub-groundrent 
of one and a half liri (£1-10.0) burdening the premises with 
number 30, Triq Wied il-Għajn, Ħaż-Żabbar.

Thus the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority pass on to deposit 
the total amount of €69.80 which amount represents 
the capitalisation of the said annual and perpetual sub-
groundrent regarding the said premises as above described 
at the established rate of 5% which sum is to be freely 
withdrawn by the respondents after leaving the due receipt 
according to law.

Notification:   Director Public Registry, Triq il-Merkanti, 
Valletta.

Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if they fail 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Toni Abela LLD, 
Doctor of Laws.
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Illum 24 ta’ Novembru, 2023.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Diċembru 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali. 

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-11 ta’ Ottubru, 
2023, fuq talba ta’ Mary Cassar  ġie ordnat biex jintagħżlu 
kuraturi deputati sabiex jippreżentaw il-padruni mhux 
magħrufa fl-atti taċ-ċedola numru 2149/2023 fl-ismijiet 
Mary Cassar vs kuraturi deputati u fl-atti l-oħra relattivi u 
sussegwenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depositu u kontestwali fidi ta’ ċens  
numru 2149/2023 fl-ismijiet Mary Cassar nee Zammit, armla 
ta’ Joseph Cassar, bint il-mejtin Paul Zammit u Emanuela 
Zammit nee Vella, imwielda l-Marsa fis-27 ta’ Ottubru, 1935, 
u residenti San Pawl il-Baħar (Majrom Court, Flat 5, Bella 
Vista, Trejqet il-Kulpara, San Pawl il-Baħar) (KI 073335M) 
vs kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-sidien taċ-
ċens li l-identità tagħhom mhijiex magħrufa jekk illum il-
ġurnata humiex ħajjin jew le, fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 
fid-9 ta’ Ottubru, 2023, fejn Mary Cassar, pensjonanta, bint 
Paul Zammit u Emanuela nee Vella, imwielda l-Marsa fis-
27 ta’ Ottubru, 1935, u residenti San Pawl il-Baħr (Majrom 
Court, Flat 5, Bella Vista, Trejqet il-Kulpara, San Pawl il-
Baħar) (KI 0754445M) esponiet bir-rispett:

Illi l-esponenti hija s-sid tal-propjetà ossia l-garaxx 
mingħajr numru uffiċjali u mingħajr numru intern, magħruf 
bħala Marlene Garage, u l-garaxx mingħajr numru uffiċjali 
u mingħajr numru intern magħruf bħala Carol Garage, it-
tnejn formanti parti mill-istess kumpless ta’ garaxxijiet fil-
livell terran (‘groundfloor level’) b’aċċess minn entratura 
u drive-in li tiżbokka fi Triq Carini, Santa Venera, liema 
entratura għandha n-numru uffiċjali 47 qabel bla numru li 
kienu soġġetti flimkien għal subċens annwu u perpetwu kif 
ukoll għal enfitewsi perpetwa.

L-esponenti fdiet is-subenfitewsi perpetwa permezz taċ-
ċedola b’numru ta’ referenza 532/2023 u skont il-proċedura 
speċifikata f’Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili.

L-esponenti saret is-sid tal-intier tal-proprjetà mertu taċ-
ċedola odjerna mal-mewt tad-defunt żewġha Joseph Cassar 
(KI 0564433M) li miet fit-8 ta’ Mejju, 2022, b’testment unica 
charta in atti tan-Nutar Clyde La Rosa datat 23 ta’ Ottubru, 
2006 (Dok. A).  Skont id-dispozizzjonijiet tal-istess testment 
unica charta, il-werrieta universali ta’ Joseph Cassar hija 
l-esponenti Mary Cassar, kif similarment dikjarat b’causa 

Today 24th November, 2023

Registry of the Superior Courts, today 6th December, 
2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by this Court on the 11th 
October, 2023, following a request by Mary Cassar it was 
ordered that deputy curators be nominated to represent the 
unknown owners in the records of the schedule of deposit 
number 2149/2023 in the names Mary Cassar vs deputy 
curators  and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 2149/2023 in the names of Mary Cassar 
nee Zammit, widow of Joseph Cassar, daughter of the late 
Paul Zammit and Emanuela Zammit nee Vella, born in 
Marsa on the 27th October, 1935, and residing in San Pawl 
il-Baħar (MAJROM Court, Flat 5, Bella Vista, Trejqet il-
Kulpara, San Pawl il-Baħar) ID 0753335M vs deputy 
curators to represent the unknown owners of the groundrent 
and today it is unknown if they are still alive filed in the 
First Hall of the Civil Court on the 9th October, 2023, the 
applicant Mary Cassar, pensioner, daughter of Paul Zammit 
and Emanuela nee Vella, born in Marsa on the 27th October, 
1935, and residing in San Pawl il-Baħar (Majrom Court Flat 
5, Bella Vista, Trejqet il-Kulpara, San Pawl il-Baħar) (KI 
0753335M)  respectfully submitted:

That the applicant is the owner of the property or rather 
the garage without official number and without internal 
number, known as Marlene Garage and the garage without 
official number and without internal number known as Carol 
Garage both forming part of the same complex of garages at 
groundfloor level,  with access from an entrance and drive-
in abutting onto Triq Carini, Santa Venera, which entrance 
has the official number of 47, previously without number, 
that together were subject to the annual and perpetual 
subgroundrent and also to the perpetual emphyteusis.

The applicant redeemed the perpetual subemphyteusis 
by means of a schedule of deposit with reference number 
532/2023 and according to the procedure specified in Article 
1501 of the Civil Code.

The applicant became the owner of the whole property 
merit of the present schedule of deposit upon the death of her 
deceased husband Joseph Cassar (ID 0564433M) who died 
on the 8th May, 2022, by will unica charta in the records of 
Notary Clyde La Rosa dated 23rd October, 2006 (Doc. A). 
According to the dispositions of the same will unica charta, the 
universal heirs of Joseph Cassar is the applicant Mary Cassar 
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mortis tal-istess defunt Joseph Cassar (Dok. B)  u r-riċerki 
testamentarji li jistabbilixxu li t-testment imsemmi huwa 
l-uniku testment tal-istess Joseph Cassar (Dok. C).

L-istess defunt Joseph Cassar kien akkwista l-art ta’ kejl 
ta’ 53.7 qasba kwadra li fuqha nbniet il-proprjetà surriferita 
matul iż-żwieġ tiegħu ma’ martu, l-esponenti, mingħand 
Paul Saliba in virtu ta’ kuntratt ta’ subenfitewsi  fl-atti tan-
Nutar Dottor Joseph Cachia datat 24 ta’ Marzu, 1977 (Dok. 
D).

Paul Saliba flimkien ma’ Dun Giuseppe Frendo, 
Francesco Saverio Frendo u Francesco Vella, kien 
oriġinarjament akkwista mingħand Carmela Gatt nee Briffa 
mart Lawrence Gatt u Antonio Briffa, aħwa Briffa, ulied il-
mejtin Giorgio Briffa u Grazia Briffa nee Dingli, imweldin 
it-tnejn Ħal Qormi u residenti Carmela Ħ’Attard u Antonio 
Ħal Luqa, art ta’ kejl ta’ 188.6 qasba kwadra, b’titolu ta’ 
enfitewsi pereptwa versu ċ-ċens perpetwu ta’ Lm 75.44c2 
fis-sena kkalkolat a bazi ta’ tmien xelini il-qasba kwadra, 
in forza ta’ att pubbliku datat 30 ta’ Dicembru, 1968, in 
atti tan-Nutar Dottor Joseph Cachia (Dok. E).  Il-proprjetà 
oriġinarjament kienet art mhux żviluppata formanti parti 
mill-artijiet magħrufa bħala Tat-Turretta cioè tal-Fossi fil-
limiti ta’ Santa Venera.

Permezz ta’ kuntratt ta’ diviżjoni in atti tan-Nutar Joseph 
Cachia datat 5 ta’ Frar, 1976, (Dok. F) l-art li fuqha nbnew 'il 
fuq deskritti garaxxijiet ġiet assenjata lil Paul Saliba.

Peress li kif ingħad aktar 'il fuq l-art sħiħa kienet soġġetta 
għal ċens perpetwu Lm 75.44c2 li skont l-istess kuntratt jiġi 
rifless bħala tmien xelini kull qasba kwadra, l-art assenjata 
lil Joseph Cassar għalhekk hija soġġetta għal Lm21.48 
ekwivalenti għal €50.03.

Id-defunt Joseph Cassar kien iħallas is-subċens lil Paul 
Saliba skont l-att pubbliku msemmi u wara li dana miet 
kien iħallas l-istess lill-armla tiegħu Lucia Saliba.  Il-prassi 
kienet li Lucia Saliba kienet iċċempel lil Joseph Cassar meta 
jagħlaq iċ-ċens izda wara li Lucia marret toqgħod Għawdex 
għal xi raguni ntilef il-kuntatt.  Meta Lucia ġiet nieqsa, 
l-eredi tagħha qatt mʼgħamlu kuntatt ma’ Joseph Cassar biex 
jitħallas iċ-ċens u dan kien jaf la min huma u lanqas fejn 
joqgħodu.

Mhuwiex magħruf meta l-aħħar li tħallas iċ-ċens u lanqas 
lil min hu dovut l-istess ċens kif ingħad.

L-esponenti għalhekk tixtieq (a) tipprevalixxi ruħha 
minn din iċ-ċedola sabiex tħallas l-arretrati li jaf ikunu 
dovuti u cioè dawk ekwivalenti għall-aħħar ħames (5) snin 
u (b) tixtieq tipprevalixxi ruħha mid-dritt mogħti lilha mill-

as similarly declared in the declaration causa mortis of the 
same deceased Joseph Cassar (Doc. B) and the testamentary 
searches which establish that the will mentioned is the only 
will of the same Joseph Cassar (Doc. C).

The same deceased Joseph Cassar had acquired the 
property of measurement of 53.7 square canes, on which 
the property above mentioned was built during his marriage 
with his wife the applicant, from Paul Saliba by title of 
annual and perpetual sub-emphyteusis in virtue of a public 
deed dated 24th March,1977, in the records of Notary Dr. 
Joseph Cachia. 

Paul Saliba together with Fr Giuseppe Frendo, Francesco 
Saverio Frendo and Francesco Vella, had originally acquired 
from Carmela Gatt nee Briffa wife of Lawrence Gatt and 
Antonio Briffa, siblings Briffa, children of the late Giorgio 
Briffa and Grazia Briffa nee Dingli, both born in Qormi 
and residing Carmela in ĦʼAttard and Antonio Ħal Luqa, 
land measuring 188.6 square canes, by title of perpetual 
emphyteusis towards the perpetual groundrent of Lm 75.44c2 
per annum calculated on the basis of eight shillings per 
square cane, in virtue of a public deed dated 30th December, 
1968, in the records of Notary Doctor Joseph Cachia (Doc. 
E). The property was originally undeveloped land forming 
part of the lands known as Tal-Turretta that is Tal-Fossi in 
the limits of Santa Venera.

By means of a deed of partition in the records of Notary 
Joseph Cachia dated 5th February, 1976, (Doc. F) the land on 
which the above described garages were built was assigned 
to Paul Saliba.

As stated above the whole land was subject to a Lm 
75.44c2 perpetual groundrent which according to the same 
contract is reflected as eight shillings per square cane, the 
land assigned to Joseph Cassar is thus subject to a Lm 21.48 
equivalent to €50.03.

The deceased Joseph Cassar used to pay the subgroundrent 
to Paul Saliba according to the public deed mentioned and 
after he died he used to pay the same to his widow Lucia 
Saliba. The practice was that Lucia Saliba phoned Joseph 
Cassar when the groundrent closed, but after Lucia moved to 
Gozo for some reason, he lost contact. When Lucia died, her 
heirs never contacted Joseph Cassar to pay the groundrent 
and he did not know who they are and where they live.

It is not known when the last time  the grooundrent was 
paid  nor to whom the same groundrent was due as stated.

The interpellant thus wishes to (a) availing herself of this 
schedule of deposit in order to pay the arrears which may be 
due and namely those equivalent to the last five (5) years and 
(b) wishes to avail herself of the right given to her by Article 
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Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili sabiex tifdi ċ-ċens gravanti 
tal-proprjetà tal-esponenti kif deskritta ‘l fuq.

Iċ-ċens hawn fuq imsemmi kapitalizzat bir-rata ta’ 4% 
ai termini tal-kuntratt kontjenenti l-konċessjoni oriġinali 
enfitewtika perpetwa fuq ċitat, jammonta għas-somma ta’ 
€1,250.87.

Għall-finijiet tal-Artikolu 1501(7)(d) qegħdin jiġu 
annessi żewġ pjanti li jindikaw is-sit mertu tal-fidwa (Dok. 
G u H).

Għaldaqstant l-esponenti qiegħda tadixxi lil din 
l-Onorabbli Qorti u taħt l-Awtorità tagħha:

Tiddepożita s-somma ta’ €250.17 osia mija u sebgħa liri 
Maltin u erbgħin centeżmu rapprezetanti l-arretrati ta’ ħames 
(5) snin ċens;

Tiddepożita wkoll is-somma ta’ €1250.87 ossia ħames 
mija u sebgħa u tletin lira Maltija rappreżentanti fidi ta’ 
ċens, liema somma għandha tigi żbankata minn min għandu 
interess għaliha, mal-prova tat-titolu tagħhom lir-Registratur 
tal-Qorti u wara li dawn iħallu d-debita riċevuta.

Tiddepożita wkoll is-somma ta’ €100.08 ossia tnejn u 
erbgħin lira Maltija u sitta u disgħin centeżmu rappreżentanti 
lawdemju.

B’hekk spiccat l-obbligazzjoni għall-ħlas taċ-ċens hawn 
fuq imsemmi.

Notifika: Direttur tar-Registru Pubbliku.
Registratur tal-Artijiet
Kuraturi deputati.

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijem f’dan ir-Registru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-Uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-eżekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Joanne Vella Cuschieri LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 11 ta’ Ottubru, 2023.

1501 of the Civil Code to redeem the groundrent burdening 
the property of the interpellant as described above.

The groundrent above mentioned capitalised at the rate 
of 4% in terms of the contract consisting of the original 
perpetual emphyteutical concession above mentioned, 
amounts to the sum of €1,250.87.

For the purposes of Article 1501 (7) (d) there are attached 
two plans indicating the site merit of the redemption (Doc G 
and H).

Thus the applicant is calling upon this Honourable Court 
and under its authority:

Deposit the sum of €250.17 that is hundrend and seven 
Maltese liri and forty cents representing the arrears of five 
(5) years groundrent;

It also deposits the sum of €1250.87 or rather five hundred 
and thirty seven Maltese liri representing redemption of 
groundrent, which sum is to be withdrawn by whoever has 
an interest in it, upon proof of their title to the Registrar of 
Courts and after leaving the due receipt.

It also deposits the sum of €100.0 that is forty two Maltese 
liri and ninety six cents representing the laudemium.

Thus the obligation for the payment of the groundrent 
above mentioned ended.

Notification: Director Public Registry, 
Lands Registrar
Deputy curators
	          
You are therefore ordered to affix an official copy of these 

banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Joanne Vella 
Cuschieri LLD Doctor of Laws.

Today 11th October, 2023
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Registru tal-Qrati Superjuri, illum 6 ta’ Diċembru 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali.

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-16 ta’ 
Awwissu, 2024, Rikors numru 402/2018/1, minn Mario 
Abdilla  fejn insegwitu tar-rikors Jonathan Abdilla  li  għandu  
karta tal-identità numru 178577(M)  gie rikonfermat permezz 
ta’ digriet moghti fit-8 ta’ Lulju, 2024, taħt il-kundizzjonijiet 
hemm imsemmija.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 6 ta’ Diċembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-16 ta’ Mejju, 
2024, Rikors numru 462/2024, minn Joseph Louis Sammut 
et, fejn insegwitu tar-rikors Maria Elena sive Marlene 
Sammut, mart Joseph Louis Sammut, bint il-mejtin John 
Testa u Antonia Testa nee Said, imwielda Tas-Sliema, Malta 
fil-25 ta’ Lulju,  1944, ta’ 79 sena, preżentament rikoverata 
ġewwa Casa San Paolo, Triq it-Turisti, San Pawl il-Baħar,  u 
li għandha karta tal-identità numru 628244(M) ġiet interdetta 
mill-atti kollha tal-ħajja ċivili permezz ta’ digriet mogħti fid-
9 ta’ Lulju, 2024.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 6 ta’ Diċembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-30 ta’ 
Marzu, 2023, Rikors numru 613/2023, minn Maria Carmela 
sive Carmen Camilleri, fejn insegwitu tar-rikors Pawlu 
Vella, ġuvni, bin Angelo Vella u Giuseppa Vella nee Mifsud, 
imwieled l-Imġarr, Malta fit-12 ta’ Frar, 1949, residenti 
Mosta ta’ 74 sena,  u li  għandu karta tal-identità numru 
210749(M) ġie interdett mill-atti kollha tal-ħajja ċivili 
permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ Settembru, 2023.

Registry of the Superior Courts, today 6th Decembe,r 2024.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 16th August, 2024, 
Application number 402/2018/1, by Mario Abdilla, whereby 
following the application, Jonathan Abdilla holding identity 
card number 178577(M), was reconfirmed  by means of a 
decree given on the 8th July, 2024, under all the conditions 
therein mentioned.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 6th December, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 16th May, 2024, 
Application number 462/2024, by Joseph Louis Sammut et, 
whereby following the application Maria Elena sive Marlene 
Sammut, wife of Joseph Louis Sammut, daughter of the 
late John Testa and Antonia Testa nee Said, born in Sliema, 
Malta on the 25th July, 1944,  of 79 years of age, presently 
is at undercare at Casa San Paolo, Triq it-Turisti, San Pawl 
il-Baħar and holding identity card number 628244(M), was 
interdicted from all the acts of the civil life by means of a 
decree given on the 9th July, 2024.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 6th December, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of Voluntary 
Jurisdiction Section, on the 30th March, 2023, Application 
number 613/2023, by Maria Carmela sive Carmen Camilleri, 
whereby following the application Pawlu Vella, bachelor, 
son of Angelo Vella and Giuseppa Vella nee Mifsud, born in 
Mġarr, Malta on the 12th February, 1949, residing in Mosta of 
74 years of age and holding identity card number 210749(M), 
was interdicted from all the acts of the civil life by means of a 
decree given on the 15th September, 2023.
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Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 6 ta’ Diċembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-21 ta’ 
Novembru, 2023, Rikors numru 1904/2023, minn Gerald 
Borg et, fejn insegwitu tar-rikors Mary Rose sive Maria 
Rosaria Borg, xebba, bint il-mejtin Peter Paul Borg u 
Pauline Borg nee Micallef, imwielda l-Imtarfa, Malta fis-27 
ta’ Gunju, 1965, residenti Mosta ta’ 58 sena, u li  għandha 
karta tal-identità numru 335565(M) ġiet interdetta mill-atti 
kollha tal-ħajja ċivili permezz ta’ digriet mogħti fl-20 ta’ 
Jannar, 2024.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 6 ta’ Diċembru, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Inferjuri, fit-28 ta’ Novembru, 2024, fl-
atti tal-ittra uffiċjali bin-numru ta’ riferenza 423/2024 fl-
ismijiet Carmel Xerri et versus XT Malta Limited (C97599), 
ippreżentata fir-Reġistru tal-imsemmija Qorti fl-10 ta’ Lulju, 
2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-istess ittra għall-
finijiet ta’ notifika fil-konfront tas-soċjetà intimata XT Malta 
Limited (C97599) ta’ Arden Court, Flat 7, Triq Mons. Mikiel 
F. Buttigieg, Fontana, Għawdex, u dan skont l-artiklu 187(4) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili, Kapitlu 
12 tal-liġijiet ta’ Malta.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) Inferjuri 

Ittra numru 423/2024

Illum, 10 ta’ Lulju, 2024

Lil: XT Malta Limited – C97599; Arden Court,, Flat 7, 
Triq Mons. Mikiel F. Buttigieg, Fontana, Għawdex.

Bil-preżenti Carmel u Carmen konjuġi Xerri – karta tal-
identità numru 64154G u 7655G (“Mount Carmel”, Triq 
l-Imġarr, Għajnsielem) jagħmlu referenza għall-kuntratt ta’ 
kera iffirmat bejnietkom fil-25 ta’ Awwissu, 2021, rigward 

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 6th December, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 21st November, 2023, 
Application number 1904/2023, by Gerald Borg et, whereby 
following the application Mary Rose sive Maria Rosaria 
Borg, unmarried, daughter of the late Peter Paul Borg and 
Pauline Borg nee Micallef,  born in Mtarfa, Malta on the 
27th June, 1965, residing in Mosta of 58 years of age and 
holding identity card number 335565(M), was interdicted 
from all the acts of the civil life by means of a decree given 
on the 20th January, 2024.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 6th December, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By virtue of a decree issued by the Court of Magistrates 
(Gozo), Inferior Jurisdiction, on the 28th of November, 2024, 
in the acts of the judicial letter bearing reference number 
423/2024 in names Carmel Xerri et versus XT Malta Limited 
(C97599), filed in the Registry of the said Court on the 10th of 
July, 2024, the publication of the said letter was ordered for the 
purpose of notification with respect the respondent company 
and namely XT Malta Limited (C 97599) of Arden Court, Flat 
7, Triq Mons. Mikiel F. Buttigieg, Fontana, Gozo, and this in 
accordance with article 187(4) of the Code of Organization 
and Civil Procedure, Chapter 12 of the laws of Malta.

In the Court of Magistrates (Gozo) Inferior Jurisdiction

Letter number 423/2024

Today, 10th of July, 2024

To: XT Malta Limited – C97599; Arden Court, Flat 7, 
Triq Mons. Mikiel F. Buttigieg, Fontana, Gozo.

By this present, Carmel and Carmen spouses Xerri – 
identity card number 64154G and 7655G (“Mount Carmel”, 
Triq l-Imġarr, Għajnsielem) make reference to the lease 
agreement signed between you on the 25th of August, 2021, 
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il-fond konsistenti minn ħanut mingħajr numru u mingħajr 
isem fi Triq Fortunato Mizzi, Victoria jinterpellawkom 
sabiex fi żmien ġimgħa mid-data ta’ din l-ittra tħallsuhom 
l-ammont ta’ sittax-il elf erba’ mija u sebgħin euro (€16,470) 
dovut minnkom bħala arretrati ta’ kera fuq dan l-istess fond 
flimkien mal-imgħaxijiet bir-rata ta’ tmienja fil-mija (8%) 
fis-sena fuq dan il-bilanċ b’effett mid-data ta’ meta kull 
skadenza saret dovuta sad-data tal-pagament effettiv. Skont 
kif jirriżulta mill-iskeda hawn annessa bħala Dokument 
B, b’effett sas-6 ta’ Lulju 2024, dawn l-interessi telgħu 
għal disa’ mija u tlieta u disgħin euro u tmienja u ħamsin 
ċenteżmu (€993.58c). B’hekk it-total dovut minnek huwa ta’ 
sbatax-il elf erba’ mija tlieta u sittin euro u tmienja u ħamsin 
ċenteżmu (€17,463.58c), salvi interessi ulterjuri mis-7 ta’ 
Lulju, 2024, ‘il quddiem.  

Intom mitluba sabiex, fid-dawl tal-inadempjenza 
kuntrattwali tagħkom tivvakaw il-fond mikri lilhom sabiex 
b’hekk il-kirja tiġi terminata.

Fin-nuqqas il-mittenti sejrin ikunu kostretti jipproċedu 
ġudizzjarjament kontra tagħkom.

Tant biex tagħrfu timxu u tevitaw spejjeż ulterjuri bla 
bżonn.

Ħallsu l-ispejjeż ta’ din l-ittra. 

Av. Carmelo Galea - 83, Triq Sir Luigi Camilleri, 
Victoria.

Illum 6 ta’ Diċembru, 2024

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)

MARGARET DE BATTISTA
Assistent Reġistratur  
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)
 

Ikun jaf kulħadd illi permezz ta’ digriet mogħti fis-26 
ta’ Marzu, 2024, mogħti mill-Bord li jirregola l-kera (foro 
Għawdex), fl-atti rikors numru 31/2022(SG) fl-ismijiet 
“Dottor Kevin Mompalao nomine versus George Cassar” 
ippreżentat fir-Reġistru fil-Qorti ta’ Għawdex fis-3 ta’ 
Novembru, 2022, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-istess 
rikors kif hawn taħt riprodott, u dan sabiex iservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat George Cassar ta’ 38, Triq id-Dejqa, 
Victoria, Għawdex, u dan ai termini tal-artiklu 187(3) tal-
Kapitlu 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

FIL-BORD LI JIRREGOLA L-KERA
(GŻEJJER TA’ GĦAWDEX U KEMMUNA)

regarding the premises consisting of an unnumbered and 
unnamed shop in Triq Fortunato Mizzi, Victoria, calling 
upon you to pay them within one week from the date of 
this letter the amount of sixteen thousand four hundred 
and seventy euros (€16,470) owed by you as rent arrears 
on this same premises together with interest at the rate of 
eight percent (8%) per annum on this balance with effect 
from the date on which each deadline became due until the 
date of effective payment. As shown in the schedule attached 
hereto as Document B, with effect until 6th July, 2024, this 
interest has increased to nine hundred and ninety-three euros 
and fifty-eight cents (€993.58c). Thus, the total amount due 
from you is seventeen thousand four hundred and sixty-three 
euros and fifty-eight cents (€17,463.58c), subject to further 
interest from 7th July, 2024, onwards.

You are requested, in view of your contractual default, 
to vacate the premises leased to you so that the lease be 
terminated.

In default, the senders will be forced to proceed judicially 
against you.

So much for your knowledge and to avoid unnecessary 
further expenses.

Pay the costs of this letter.

Advocate Carmelo Galea - 83, Triq Sir Luigi Camilleri, 
Victoria.

Today 6th of December, 2024

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar  
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

It is hereby notified that by means of a decree given 
on the 26th of March, 2024, given by the Rent Regulation 
Board (sitting in Gozo), in the acts of application number 
31/2022(SG) in names "Dottor Kevin Mompalao nomine 
versus George Cassar" filed in the Registry at the Courts 
of Magistrates (Gozo) on the 3rd of November, 2022, the 
publication of the said application, as reproduced below, was 
ordered, and this in order to serve as notification with regard 
the respondent George Cassar of 38, Triq id-Dejqa, Victoria, 
Gozo, and this is in terms of article 187(3) of Chapter 12 of 
the Laws of Malta.

IN THE RENT REGULATING BOARD
(FOR THE ISLANDS OF GOZO AND COMINO)
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Rikors Numru: 31/2022(SG)

Dottor Kevin Mompalao (13774G) fil-kwalità tiegħu ta’ 
eżekutur testamentarju ta’ Shirley Lorraine Gauci  

12, Triq Sir L. Camilleri, Victoria, Għawdex.  

vs

George Cassar  (19747G)   
38, Triq id-dejqa, Victoria, Għawdex.

Rikors tal-imsemmi Dott. Kevin Mompalao nomine.

Jesponu bil-qima:

1. Illi r-rikorrent nomine hu propjetarju tal-fond numru 
tmienja u tletin (38), Triq id-Dejqa, Rabat, Għawdex.

2. Illi din il-proprjetà hija mikrija lill-intimat u ilha 
mikrija għandu numru ta’ snin ferm qabel is-sena 1995. 

3. Illi fil-preżent l-intimat iħallas kera fl-ammont ta’ mija 
u ħamsa u tmenin Ewro (€185) annwalment.

4. Illi l-esponenti nomine kif ukoll l-eredi proprio ta’ 
Shirley Lorraine Gauci jidhrilhom illi din il-kera mhijiex 
waħda ġusta.

5. Illi l-artikolu erba’ ittra ‘A’ (4A) tal-Ordinanza li 
Tirregola t-Tiġdid tal-Kiri tal-Bini (Kap. 69 tal-Ligijiet ta’ 
Malta), kif introdott permezz tal-Att numru erbgħa u għoxrin 
tas-sena elfejn u wieħed u għoxrin (XXIV/2021) jipprevedi 
li jsir awment minn dan il-Bord f’ammont li ma jeċċedix it-
tnejn fil-mija (2%) fis-sena tal-valur tal-fond liberu u frank 
fis-suq miftuħ.

6. Illi r-rikorrenti nomine jixtieq illi l-kera tiġi riveduta 
b’dan il-mod.

Għaldaqstant, l-esponenti umilment jitlob lil dan 
l-Onorabbli Bord sabiex:-

1. Fl-ewwel stadju b’applikazzjoni tad-dispost tas-
subinċiz ‘6’ tal-Artikolu 4A wara li jismaʼ lill-partijiet 
brevament u inkluż kull evidenza li jikkonsidra relevanti, 
jordna l-ħlas ta’ żieda fl-ammont tal-kera waqt il-pendenza 
tas-smigħ tar-rikors.

2. Sussegwentement fid-deċiżjoni finali tiegħu japplika 
d-dispost tas-subartikolu 2 tal-imsemmi Artikolu 4 A tal-
Kap 69  u jirrevedi l-kera tal-fond numru tmienja u tletin 
(38), Triq id-Dejqa, Rabat, Għawdex sa tnejn fil-mija (2%) 
fis-sena tal-valur liberu u frank fis-suq miftuħ tal-fond fl-1 

Application number: 31/2022(SG)

Dr Kevin Mompalao (13774G) in his capacity of 
testamentary executor of Shirley Lorraine Gauci

12, Triq Sir L. Camilleri, Victoria, Gozo.

vs

George Cassar (19747G)
38, Triq id-Dejqa, Victoria, Gozo.

Application of the said Dr. Kevin Mompalao nomine:

Respectfully states:

1. Whereas the applicant nomine is owner of premises 
number thirty-eight (38), Triq id-Dejqa, Victoria, Gozo.

2. Whereas this property is leased to the respondent and 
has been leased for a number of years well before the year 
1995.

3. Whereas at present the respondent pays rent in the 
amount of one hundred and eighty-five Euros (€185) 
annually.

4. Whereas the applicant nomine as well as the actual 
heirs of Shirley Lorraine Gauci contend that this rent is not 
a fair one.

5. Whereas article four letter 'A' (4A) of the Ordinance 
Regulating the Renewal of Building Leases (Cap. 69 of the 
Laws of Malta), as introduced through Act number twenty 
four of the year two thousand and twenty one (XXIV/2021) 
provides for an increase to be made by this Board in an 
amount that does not exceed two percent (2%) per year of 
the free and unencumbered value of the property in the open 
market.

6. Whereas the applicant nomine desires the rent to be 
revised in this manner.

Wherefore, the applicant humbly requests this 
Honourable Board to:

1. In the first instance by application of the provision 
of subsection ‘6’ of Article 4A after briefly hearing what 
the parties have to say, including any evidence it considers 
relevant, orders the payment of an increase in the amount of 
the rent during the pendency of the hearing of the application.

2. Subsequently in its final decision it applies the provisions 
of sub-article 2 of the said Article 4 A of Chapter 69 and revises 
the rent of premises number thirty-eight (38), Triq id-Dejqa, 
Victoria, Gozo up to two percent (2%) per annum of the free 
and unencumbered value in the open market of the property as 
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ta’ Jannar, 2021, sal-massimu stabbilit mil-liġi u jistabbilixxi 
kundizzjonijiet ġodda fir-rigward tal-kera billi fost l-oħrajn 
jgħaddi l-obbligi kollha  rigward manutenzjoni straordinarja 
fil-fond fuq l-inkwilini.

F’każ li l-intimat inkwilin ma jissodisfax il-kriterji tad-
dħul u tal-kapital tat-test tal-mezzi stabbilit fir-regolamenti 
dwar it-Tkomplija tal-Kirja (Kriterji ta’ Test tal-Mezzi) 
maħruġa taħt l-artikolu 1622 A tal-Kodiċi Ċivili, jagħti 
deċiżjoni li tippermetti lill-kerrejja żmien ta’ sentejn sabiex 
il-fond lokat jiġi vakat favur l-esponenti.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimat u b’riserva għal kull 
azzjoni oħra spettanti lir-rikorrenti inkluż kontra l-Istat. 

Avukat Kevin Mompalao
Mompalao Advocates
12, Triq Sir L. Camilleri, Rabat, Għawdex

Notifika: Awtorità tad-Djar, 22 Triq Pietro Floriani, 
Floriana, Malta. 

Dan ir-rikors huwa differit għas-smigħ għas-7 ta’ Jannar, 
2025, fid-9.20 a.m. fl-edifizzju tal-Qorti ta’ Għawdex, 
Misraħ il-Katidral, Victoria, Għawdex.

Reġistru tal-Qrati u Tribunali (Għawdex) 

Illum 5 ta’ Diċembru, 2024 

MARGARET DE BATTISTA
Assistent Reġistratur
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)
 

Ikun jaf kulħadd illi bʼrikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex) Ġuriżdizzjoni Volontarja fit-3 ta’ 
Diċembru, 2024, (Rikors numru 107/2024) rikors ta’ 
Christine Sciberras et fejn intalbet l-apertura tas-suċċessjoni 
ta’ Justin Keith Sciberras, diġà żewġ Christine Sciberras 
nee’ Attard, bin il-mejjet Francis Sciberras u Mary Sciberras 
nee’ Vella, imwieled Manhattan, New York, l-Istati Uniti tal-
Amerika fis-27 ta’ Lulju, 1976, u miet ġewwa l-Imsida, Malta 
fl-24 ta’ Settembru, 2024, (KI 521289M), liema apertura ta’ 
suċċessjoni għandha ssir a favur ta’ martu Christine Sciberras 
(KI 9483G) fis-sehem ta’ nofs (1/2) indiviż u favur iż-żewġ 
uliedu Frank Sciberras (KI 19002H) u Amy Sciberras (KI 
10500H) fis-sehem ta’ kwart (1/4) indiviż kull wieħed, ġie 
ordnat il-ħruġ taʼ dan il-bandu biex jiġi mgħarraf kull min 
jistaʼ jkollu x'jaqsam fih.

Għaldaqstant kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
bʼdan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 

on 1st January, 2021, up to the maximum established by law 
and establishes new conditions in relation to the rent whereas 
among others, shifts all the obligations regarding extraordinary 
maintenance in the premises on the tenants.

In case the respondent tenant does not meet the income 
and capital criteria of the established means test in the Lease 
Continuation (Means Test Criteria) regulations issued under 
article 1622 A of the Civil Code, hands down a decision that 
allows tenants a period of two years in order for the leased 
premises to be vacated in favour of the applicants.

With all costs against the respondent, and with the right 
for any other action permitted to the applicant, including 
against the State.

Advocate Kevin Mompalao
Mompalao Advocates
12, Triq Sir L. Camilleri, Rabat, Gozo

Notification: Housing Authority, 22 Triq Pietro Floriani, 
Floriana, Malta.

This application is put off for hearing for the 7th of 
January 2025 at 9.20 a.m. at the Gozo Courts’ premises, 
Cathedral Square, Victoria, Gozo.

Registry of Gozo Courts and Tribunals

This 5th day of December, 2024

MARGARET DE BATTISTA
Assistant Registrar
For the Registrar, Courts and Tribunals (Gozo)

It is hereby notified that by means of an application filed 
in the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction on 
the 3rd of December, 2024, (Application number 107/2024) 
by Christine Sciberras et, the opening of the Succession 
was requested of Justin Keith Sciberras, formerly husband 
of Christine Sciberras nee' Attard, son of the late Francis 
Sciberras and Mary Sciberras nee' Vella, born in Manhattan, 
New York, United States of America on the 27th July, 1976, 
and died in Msida, Malta on the 24th September, 2024, (ID 
521289M), which opening of succession is to be made in 
favour of his wife Christine Sciberras (ID 9483G) in the 
share of half (1/2) undivided share and in favour of his two 
children Frank Sciberras (ID 19002H) and Amy Sciberras 
(ID 10500H) in the share of one fourth (1/4) undivided 
share each, the issue of these bands was ordered to let know 
everyone who may have an interest therein.

Therefore anyone who might have an interest is hereby 
summoned to appear before the aforementioned Court in 
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sabiex bʼnota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il 
ġurnata li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-bandu.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġuriżdizzjoni Volontarja bix-xhieda ta' Dottor Brigitte 
Sultana, Duttur tal-Liġi, Maġistrat tal-Qorti hawn fuq 
imsemmija.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)
Ġurisdizzjoni Volontarja
Illum 9 ta’ Diċembru, 2024 

DANIEL SACCO
Deputat Reġistratur
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fis-17 ta’  Ottubru, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 33/2024 fl-
ismijiet Margaret Pace (ID 30044G) vs Joseph Michael Pace 
(398301L), ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’  Margaret Pace a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell Nru 33/2024 ippreżentat 
fl-1 ta’ Awwissu, 2024, fl-ismijiet premessi l-appellant 
Joseph Michael Pace ħassu aggravat bis-sentenza tal-
ewwel onorabbli Qorti mogħtija fit-12 ta’ Lulju, 2024, 
liema aggravju huwa ċar u manifest u jikkonsisti fil-fatt illi 
l-Onorabli Qorti ma tatux l-opportunità li jressaq risposta 
u x-xhieda billi ddeċidiet il-kawza bid-dispenza tas-smigħ 
(bil-giljottina) meta kien hu li kien ser ibati l-preġudizzju u 
mhux ir-rikorrenti.

Għaldaqstant, il-konvenut appellant jitlob bir-rispett 
li din l-onorabbli Qorti tirrevoka s-sentenza appellata tat-
tnax (12) ta' Lulju, 2024, u tiddeċiedi li 1. il-kawża ma 
kellhiex tiġi deċiża bid-dispenza tas-smigħ; 2. Tirrimetti 
l-proċess lill-ewwel Qorti sabiex tigi ppreżentata risposta bl-
eċċezzjonijiet fil-meritu, u l-kawża titkompla skont il-liġi.

Notification:  MARGARET PACE – 14, TRIQ IL-
ĠDIDA, ĦAL QORMI

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri) , illum 4 ta’ 
Diċembru, 2024.

DOTT. F. BONDIN LLD, M.Jur.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

order to oppose that request by means of a note within fifteen 
days which start running from the day of the posting of the 
banns.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction, with the testimony of Dr. Brigitte Sultana, 
Doctor of Law, Magistrate of the aforementioned Court.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Voluntary Jurisdiction
Today the 9th of December 2024

DANIEL SACCO
Deputy Registrar
For the Registrar, Courts and Tribunals (Gozo)

By means of a decree delivered by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 17th October, 2024, in the 
records of the Application Number 33/2024 in the names 
Margaret Pace (ID 30044G) vs Joseph Michael Pace (ID 
398301L), the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on Joseph Michael Pace in 
terms of section 187(3) et sequitur of Cap 12.

By means of Appeal Application No 33/2024 filed on the 
1st August, 2024, in the names premised the appellant Joseph 
Pace felt aggrieved by the judgment of the Honourable First 
Court delivered on the 12th July, 2024, and the appellant’s 
grievance is clear and manifest and consists in the fact that 
the Honourable First Court did not give him the opportunity 
to file a reply and present witnesses since it decided the cause 
via summary proceedings and it was he who was going to 
suffer the prejudice and not the applicant.

Therefore, the defendant appellant respectfully requests 
that this Honourable Court revokes the appealed judgment 
delivered on the 12th July, 2024, and decide that 1. the cause 
should not have been decided via summary proceedings; 2. 
Refer the cause back to the Court of First Instance so that 
a reply will be filed with pleas on the merits, and the cause 
shall continue according to law.

Notification: MARGARET PACE – 14, TRIQ IL-
ĠDIDA, ĦAL QORMI

Registry of the Courts of Appeal (Superior jurisdiction), 
this day 4th December, 2024.

DR FRANCO BONDIN LLD, M.Jur.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fil-15 ta’ Ottubru, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 734/22 
fl-ismijiet Atlas Insurance PCC Limited (C-5601) kif 
issurrogata fid-drittijiet tal-assikurat tagħha Burmarrad 
Commercials Limited vs Jessica Attard Formosa (ID 
0566084M) u Saimir Pllumbi (ID 0173163A), ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’  Jessica Attard Formosa u Saimir Pllumbi a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

 
Permezz tar-Rikors tal-Appell Nru. 734/22  ippreżentat 

fis-26 ta’ Lulju, 2024, is-soċjetà rikorrenti Atlas Insurance 
PCC Limited kif issurrogata fid-drittijiet tal-assikurat tagħha 
Burmarrad Commercials Limited ħassitha aggravata bis-
sentenza tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, deċiża fis-27 ta’ 
Ġunju, 2024, bl-aggravju tas-soċjetà esponenti jirrigwarda 
limitatament id-data minn meta l-imghax legali ghandu 
jiddekorri fuq l-ammont illi l-intimati, hawn appellati, 
ġew ikkundannati illi jħallsu. Dan għaliex, għal xi raġuni u 
mingħajr ebda ġustifikazzjoni, l-ewwel Onorabbli Qorti ordnat 
illi d-dekors tal-imgħax legali għandu jibda jgħaddi mid-data 
tas-sentenza hawn appellata, ossija mis-27.06.2024 u mhux 
mid-data tal-ittra ufficjali tat-18.05.2022 permezz taʼ liema 
l-appellati kienu gew interpellati sabiex iħallsu l-ammont li 
eventwalment ġie ordnat il-ħlas tiegħu mill-istess Qorti.

Għaldaqstant, is-soċjetà appellanti titlob lil din 
l-Onorabbli Qorti filwaqt illi tikkonferma l- parti tas-sentenza 
fejn l-ewwel Qorti sabet lill-appellati Jessica Attard Formosa 
u Saimir Pllumbi unikament responsabbli għall-inċident 
awtomobilistiku illi seħħ fis-06.03.2021 u fejn ordnat il-ħlas 
tad-danni fl-ammont komplessiv ta' Eur 71,442.40, tgħaddi 
sabiex tilqaʼ dan l-appell u konsegwentement tirriforma 
s-sentenza hawn appellata tas-27.06.2024 mogħtija mill-
Prim'Awla tal-Qorti Civili fl-ismijiet fuq premessi, fejn, 
minflok l-ordni li I-imghax legali għandu jiddekorri mid-
data tas-sentenza appellata, din l-Onorabbli Qorti tordna li 
l-imsemmi imgħax legali għandu jiddekorri mid-data tal-
ittra ufficjali tat-18.05.2022, bl-ispejjeż taż-żewg istanzi 
għandhom ikunu a karigu esklussiv tal-appellati.

Notifika:  (1)  Jessica Attard Formosa “Sealine", Block 
B, Flat 5, Triq San Luqa, San Pawl il-Baħar.

(2) Saimir Pllumbi, "Sealine'' , Block B, Flat 5, Triq San 
Luqa, San Pawl il-Baħar.

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 4 ta’ 
Diċembru, 2024.

DOTT. FRANCO BONDIN LLD, M.Jur.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree delivered  by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 15th October, 2024, in the records 
of Application Number 734/22 in the names Atlas Insurance 
PCC Limited (C-5601) as subrogated in the rights of its insured 
Burmarrad Commercials Limited vs Jessica Attard Formosa 
(ID 0566084M) and Saimir Pllumbi (ID 0173163A), the 
following publication was ordered for the purpose of effecting 
service on Jessica Attard Formosa and Saimir Pllumbi in terms 
of section 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In virtue of Appeal Application No. 734/22 filed on the 
26th July, 2024, the applicant company Atlas Insurance PCC 
Limited as subrogated in the rights of its insured Burmarrad 
Commercials Limited felt aggrieved by the judgement of the 
First Hall Civil Court, decided on the 27th June, 2024, the 
ground of appeal of the appellant company being limitedly 
related to the date from when legal interest is to run on the 
amount that the respondents were condemned to pay. This 
because, for some reason and without any justification, the 
Honourable First Court ordered that the running of legal 
interest should commence from the date of the judgment here 
appealed, or rather from 27.06.2024 and not from the date 
of the judicial letter of 18.05.2022 by means of which the 
respondents were called upon to pay the amount eventually 
ordered to be paid by the same Court.

Therefore, the appellant company requests this 
Honourable Court whilst confirming the part of the 
judgment whereby the Court of First Instance found the 
respondents Jessica Attard Formosa and Saimir Pllumbi 
solely responsible for the car accident which occurred on 
06.03.2021 and where it ordered the payment of damages 
in the total amount of Eur 71,442.40, it proceeds to uphold 
this appeal and consequently reforms the judgment hereby 
appealed dated 27.06.2024 delivered by the First Hall Civil 
Court in the names above premised, whereby, instead of 
the order that legal interest is to run from the date of the 
appealed judgment, this Honourable Court orders that the 
said legal interest shall run from the date of the judicial letter 
of 18.05.2022, with the costs of both instances to be borne 
exclusively by the respondents.

Notification: (1)  Jessica Attard Formosa “Sealine", 
Block B, Flat 5, Triq San Luqa, San Pawl il-Baħar. 

(2) Saimir Pllumbi, "Sealine'' , Block B, Flat 5, Triq San 
Luqa, San Pawl il-Baħar.

Registry of the Courts of Appeal (Superior jurisdiction), 
this day, 4th December 2024.

DR. FRANCO BONDIN LLD, M.Jur,
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2910



L-10 ta’ Diċembru, 2024 	 29,587

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fit-28 ta’ Ottubru, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 1119/22 
fl-ismijiet Francis Fenech (ID 812254M) vs Emanuel sive 
Leli Fenech (ID 383357M) u Mary Carmen Fenech (ID 
428854M), ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Francis Fenech a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell Nru 1119/22 ippreżentat fid-
29 ta’ Lulju, 2024, minn sentenza parzjali fl-ismijiet premessi, 
Emanuel detentur tal-karta tal-identità nru 383357(M) u Mary 
Carmela detentrici tal-karta tal-identità nru 428354(M) konjuġi 
Fenech residenti ʼSt Anthony Farm’, Triq il-Ħlas, Ħal-Qormi, 
Malta ħassewhom aggravati bis-sentenza parzjali datata 8 ta’ 
Lulju, 2024, fir-rigward tal-kontumaċja tal-appellanti.

Għaldaqstant, l-appellanti qegħdin jitolbu bir-rispett 
li din l-Onorabbli Qorti jogħġobha tiddeċiedi u tiddikjara 
illi n-notifika ma saritx in konformita mal-Artikolu 187 et 
sequitur tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u/jew li hija nulla 
u li għalhekk l-esponenti ma ġewx validament u debitament 
innotifikati bir-rikors promotur jew;  

2. Fin-nuqqas u mingħajr preġudizzju għat-talba 
surreferita, tiddeċiedi u tiddikjara illi l-esponenti għandhom 
raġuni valida li timmerita l-purgazzjoni tal-kontumaċja 
tagħhom; u f’kull każ u mingħajr preġudizzju, tippermetti 
li l-esponenti jippreżentaw r-risposta ġuramentata tagħhom 
bi żmien prefiss minn din l-Onorabbli Qorti, salv kull 
provvediment opportun li jogħġobha tagħti din il-Qorti.

Notifika:  Francis Fenech, Sara Jane, Triq Nutar Zarb, 
Attard, Malta

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri) , illum 4 ta’ 
Diċembru, 2024.

DOTT F. BONDIN LLD, M.Jur.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fid-19 ta’ Novembru, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 43/2019 
fl-ismijiet Karen Camilleri vs Emanuel Grech, ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’  Emanuel Grech a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell Nru 43/2019 ippreżentat 
fil-5 ta’ Ġunju, 2024, fl-ismijiet premessi, l-appellanti Karen 
Camilleri (ID 234079M) ħassitha aggravata bis-sentenza tal-
Ewwel Qorti deċiża fid-9 ta’ Mejju, 2024, inkwantu li l-qorti 
tat interpretazzjoni żbaljata tal-liġi u tal-fatti. Inoltre l-perit 
maħtur mill-qorti wara li sema’ l-provi kien ċar u kkonstata 

 

By means of a decree delivered, by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 28th October, 2024, in the records 
of Application Number 1119/22 in the names Francis Fenech 
(ID 812254M) vs Emanuel sive Leli Fenech (ID 383357M) and 
Mary Carmen Fenech (ID 428854M), the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on Francis 
Fenech in terms of section 187 (3) et sequitur of Cap 12.

In virtue of Appeal Application No. 1119/22 filed on 
the 29th July, 2024, against a partial judgment in the names 
premised, Emanuel sive Leli Fenech holder of identity card 
no 383357(M) and Mary Carmela holder of identity card no 
428354(M) spouses Fenech residing at 'St Anthony Farm’, Triq 
il-Ħlas, Ħal-Qormi, Malta felt aggrieved by the partial judgment 
dated 8th July, 2024, as regards the appellants’ contumacy.

Therefore, the appellants are respectfully asking this 
Honourable Court to decide and declare that service was 
not effected in conformity with section 187 et sequitur of 
Cap. 12 of the Laws of Malta and/or that it is null and thus 
the applicants were not validly and duly notified with the 
original application; or

 2. In default and without prejudice to the request above 
mentioned, decide and declare that the applicants have a 
valid reason which deserves justification and thereby the 
elimination of their contumacy; and in any case and without 
prejudice, allow the exponents to present their sworn reply 
within the time fixed by this Honourable Court, saving any 
opportune provisions this Court deems fit to give.

Notifika: Francis Fenech, Sara Jane, Triq Nutar Zarb, 
Attard, Malta

Registry of the Courts of Appeal (Superior jurisdiction), 
this day 4th December 2024.

DR. FRANCO BONDIN LLD, M.Jur.,
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree delivered, by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 19th November, 2024, in the 
records of Application Number 43/2019 in the names Karen 
Camilleri vs Emanuel Grech, the following publication was 
ordered for the purpose of effecting service on Emanuel 
Grech in terms of section 187 (3) et sequitur of Cap 12.

In virtue of Appeal Application No 43/2019 filed on the 
5th June 2024 in the names premised, the appellant Karen 
Camilleri (ID 234079M) felt aggrieved by the judgment of 
the Court of First Instance decided on the 9th May, 2024, in so 
far as the Court gave a wrong interpretation of the law and the 
facts. Furthermore, the Court appointed referee, after hearing 
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li kien hemm lok għal rifużjoni ta’ Eur 3,036.30 flimkien ma’ 
Eur 10,000 spejjeż. 

Għaldaqstant, l-appellanti titlob bir-rispett li din 
l-onorabbli Qorti tilqa’ l-appell interpost u tirrevoka u 
tħassar is-sentenza tal-ewwel Qorti mogħtija fid-9 ta’ Mejju, 
2024, fl-ismijiet premessi billi tilqa’ t-talbiet attriċi u tiċħad 
l-eċċezzjonijiet tal-konvenut bl-ispejjeż taż-żewġ istanzi 
kontra l-intimati appellati.

Notification:  Emanuel Grech, Block A2, Flat 5, Wesgħet 
il-Plajja, Attard.

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 4 ta’ 
Diċembru, 2024.

DOTT F. BONDIN LLD, M.Jur.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fil-25 ta’ Novembru, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 597/2022 
fl-ismijiet Alfur Limited (C 14381) u Godwin Friggieri (ID 
180062M) għal kull interess li jistaʼ jkollu vs  il-Kummissarju 
tat-Taxxi, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tas-soċjetà  Alfur Limited a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell Nru. 597/2022 ippreżentat 
fit-28 ta’ Ġunju, 2024, il-Kummissarju tat-Taxxi ħassu aggravat 
bis-sentenza tal-PrimʼAwla tal-Qorti Ċivili fil-kawża fl-ismijiet 
premessi, li ngħatat nhar it-30 ta' Mejju, 2024 u dan abbażi ta’ 
żewġ aggravji, u ċioè 1) il-mod żbaljat ta' kif l-Ewwel Qorti 
ċaħdet l-ewwel eċċezzjoni preliminari tiegħu u 2) illi I-Ewwel 
Onorabbli Qorti kienet żbaljata meta ċaħdet it-tieni eċċezzjoni 
preliminari tal-istess Kummissarju billi dik il-Qorti għamlet 
interpretazzjoni ħażina tal-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-
Taxxa (Kapitolu 372 tal-Liġijiet ta' Malta)

Għaldaqstant, l-appellant jitlob bir-rispett lil dina 
l-Onorabbli Qorti tal-Appell jogħġobha tvarja u tirriforma 
s-sentenza tal-PrimʼAwla tal-Qorti Ċivili fil-kawża fl-
ismijiet premessi tat-30 ta' Mejju, 2024, billi tilqaʼ l-aggravji 
tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, b'dan illi tirrevoka 
s-sentenza għajr il-parti fit-tielet punt fejn l-ewwel talba tal-
atturi ġiet miċħuda sa fejn tirrigwarda s-sena 2013, u dan 
bl-ispejjeż taż-żewġ istanzi kontra s-soċjetà attriċi appellata.

Notifika:  Alfur Limited, 494, Żona Industrijali taʼ Ħal 
Luqa, Luqa LQA 3000

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri) , illum 5 ta’ 
Diċembru, 2024.

DOTT FRANCO BONDIN LLD, M.Jur.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

the evidence, was clear and found that there was scope for a 
refund of Eur 3,036.30 together with Eur 10,000 costs.

Therefore, the appellant respectfully requests that this 
Honourable Court upholds the appeal filed and revokes and 
cancels the judgment of the Court of First Instance delivered 
on the 9th May, 2024, in the names premised by upholding 
the plaintiffs’ demands and dismissing the defendant’s pleas 
with costs of both instances against the respondent.

Notification: Emanuel Grech, Block A2, Flat 5, Wesgħet 
il-Plajja, Attard.

Registry of the Courts of Appeal (Superior Jurisdiction), 
this day 4th December, 2024.

DR. FRANCO BONDIN LLD, M.Jur.,
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree delivered by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 25th November, 2024, in the 
records of Application Number 597/2022 in the names Alfur 
Limited (C 14381) and Godwin Friggieri (ID 180062M) for 
any interest he may have vs The Commissioner for Revenue, 
the following publication was ordered for the purpose of 
effecting service on the company Alfur Limited in terms of 
section 187 (3) et sequitur of Cap 12.

In virtue of Appeal Application No. 597/2022 filed on the 
28th June, 2024, the Commissioner for Revenue felt aggrieved 
by the judgment of the First Hall Civil Court in the cause in 
the names premised, which was delivered on the 30th May, 
2024, and this on the basis of two grounds, namely 1) the 
erroneous manner how the Court of First Instance dismissed 
his first preliminary plea and 2) the Court of First Instance was 
mistaken when it dismissed the second preliminary plea by the 
said Commissioner as that Court misinterpreted the Income Tax 
Management Act (Chapter 372 of the Laws of Malta).

Therefore, the appellant respectfully requests that this 
Honourable Court of Appeal varies and reforms the judgment 
of the First Hall Civil Court in the cause in the names premised 
dated 30th May, 2024, by upholding the grounds of appeal 
raised by the Commissioner of Revenue and Customs, in such 
a way that it revokes the judgment except the part in the third 
point where the first demand by the plaintiffs was dismissed 
as far as it relates to the year 2013, and this with costs of both 
instances against the respondent plaintiff company.

Notification: Alfur Limited, 494, Hal Luqa Industrial 
Zone, Luqa LQA 3000

Registry of the Courts of Appeal (Superior jurisdiction), 
this day 5th December, 2024.

DR. FRANCO BONDIN LLD, M.Jur.,
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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